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CONSIGNES DE SECURITE

Prenez le temps de lire attentivement toutes les instructions
suivantes.

Cet appareil peut étre utilisé jusqu’a une altitude de 2000 métres.

Utilisez uniquement votre appareil en intérieur.

Pour le nettoyage de votre appareil, reportez vous aux consignes

données dans la notice. Vous pouvez nettoyer la cuve de cuisson et

le panier vapeur a I'eau chaude savonneuse ou bien au lave-vaisselle.

Nettoyez le corps de l'appareil a 'aide d’'un chiffon humide.

Ne pas immerger l'appareil dans l'eau.

Une mauvaise utilisation de votre appareil et de ses accessoires peut

endommager l'appareil et provoquer des blessures.

Ne touchez jamais les parties chaudes de l'appareil. Aprés utilisation

I'élément chauffant présente une chaleur résiduelle.

Pour votre sécurité, cet appareil est conforme aux normes et

réglementations applicables (Directives Basse Tension, Compatibilité

Electromagnétique, Matériaux en contact des aliments, Environnement, ...).

Cet appareil n'est pas prévu pour étre utilisé par des personnes (y

compris les enfants) dont les capacités physiques, sensorielles ou

mentales sont réduites, ou des personnes dénuées d'expérience ou

de connaissance, sauf si elles ont pu bénéficier, par l'intermédiaire

d’'une personne responsable de leur sécurité, d'une surveillance ou

d'instructions préalables concernant 'utilisation de l'appareil.

Il convient de surveiller les enfants pour s'assurer qu'ils ne jouent pas avec

I'appareil.

Le nettoyage et I'entretien par 'usager ne doivent pas étre effectués par des

enfants.

Si le cable est endommagé, il doit étre remplacé par le fabricant, son

service apres vente ou des personnes de qualification similaire afin

d'éviter un danger. Ne remplacez pas le cordon d'alimentation fourni

par un autre cordon.

Cet appareil n'est pas destiné a étre mis en fonctionnement au moyen

d’'une minuterie extérieure ou par un systéme de commande a distance

séparé.

Votre appareil a été congu pour un usage domestique seulement. Il n'a pas

été congu pour étre utilisé dans les cas suivants qui ne sont pas couverts

par la garantie :

- dans des coins de cuisines réservés au personnel dans des magasins,
bureaux et autres environnements professionnels,

- dans des fermes,

- par les clients des hobtels, motels et autres environnements a caractére
résidentiel,

- dans des environnements de type chambres d’'hétes.

L'appareil ne doit pas étre utilisé par des enfants. Tenir I'appareil et son
cordon hors de la portée des enfants.

Cet appareil peut étre utilisé par des enfants de 8 ans et plus et les
personnes manquant d'expérience et de connaissances ou dont les
capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites, si elles ont
été formées et encadrées quant a l'utilisation de I'appareil d'une maniére
slre et connaissent les risques encourus. Les enfants ne doivent pas
jouer avec I'appareil. Le nettoyage et I'entretien par l'utilisateur ne doit
pas étre fait par des enfants a moins qu'ils soient agés de 8 ans et plus et
supervisés. Tenir I'appareil et son cordon hors de la portée des enfants
de moins 8 ans.

Cet appareil peut étre utilisé par des personnes dont les capacités
physiques, sensorielles ou mentales sont réduites ou dont I'expérience
ou les connaissances ne sont pas suffisantes, a condition qu'ils
bénéficient d'une surveillance ou qu'ils aient recu des instructions quant
a l'utilisation de I'appareil en toute sécurité et en comprennent bien les
dangers potentiels.

Les enfants ne doivent pas utiliser 'appareil comme un jouet.

Ne remplissez pas votre appareil au-dela du marquage MAX de la cuve.
Ne pas remplir au-dela de la moitié de la cuve pour les aliments qui
se dilatent pendant la cuisson, tels que le riz, les [égumineuses ou les
légumes déshydratés, réduisez le volume d'eau pour éviter les risques
de débordement.

Veillez a respecter les recommandations relatives au volume d'alim-
ents et d'eau pour éviter tout débordement qui pourrait endommager
I'appareil et provoquer des blessures corporelles.

Dans le cas de cuisson de pates, veuillez respecter scrupuleusement
les quantités des recettes pour éviter de générer une émulsion et ainsi
prévenir tout risque de brllure grave.

Attention : Ne pas verser de liquide sur le connecteur (selon modéle)
Les personnes sensibles comme les femmes enceintes, les jeunes enfants,
les personnes agées et les personnes immunodéprimées doivent tenir
compte du fait que les températures inférieures a 80°C ne cuisent pas
assez pour éradiquer tout risque sanitaire avec des bactéries, pour tous
les types d'aliments a I'exception des yaourts.

Vérifiez avant chaque utilisation que la bille de décompression et la
soupape de sécurité soient propres et pas obstruées avant d'utiliser
I'appareil (voir section Nettoyage et entretien).

Ne placez aucun objet ou corps étranger dans le systéeme de
décompression. Ne remplacez pas la bille.

Lorsque vous ouvrez le couvercle, tenez-le toujours par la poignée
d'ouverture/fermeture. Positionnez vos bras dans l'alignement des
poignées latérales de transport. En effet, il est possible que de I'eau
bouillante reste piégée entre le support du joint d'étanchéité et le
couvercle et vous risqueriez de vous braler.
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Attention également au risque de brdlures avec la vapeur qui va sortir
du produit au moment de I'ouverture.

Entrouvrez d'abord le couvercle pour laisser s'échapper doucement la
vapeur.

N'essayez jamais de forcer 'ouverture du couvercle.

N'ouvrez pas le couvercle tant que le produit est sous pression. Pour ce
faire, référez-vous aux Instructions d'utilisation.

Compte tenu de la diversité des normes en vigueur, si I'appareil est
utilisé dans un autre pays que celui de l'achat, le faire vérifier par un
Centre de Service Agrée.

N'utiliser que des pieces du fabricant conformes au modele correspondant.
En particulier, utiliser une cuve et un couvercle provenant d'un méme
fabricant et désignés par celui-ci comme étant compatibles.

Faites attention a ne pas endommager le joint d'étanchéité. S'il est
endommagé, faites-le remplacer dans un Centre de Service Agréé.

La source de chaleur pour la cuisson est incluse dans 'appareil.

Ne placez jamais I'appareil dans un four chauffé ou sur une plaque
chaude. Ne placez pas I'appareil a proximité d'une flamme nue ou d'un
objet inflammable.

Ne chauffez pas la cuve de cuisson a I'aide d'une source de chaleur autre
que la plaque chauffante de l'appareil et n'utilisez jamais une autre cuve.
N'utilisez pas non plus la cuve de cuisson avec d’autres appareils.
Lorsque l'appareil est sous pression, déplacez-le avec précautions. Pour
le déplacer, utilisez les poignées prévues a cet effet et portez des gants
anti-chaleur si nécessaire. N'utilisez jamais la poignée du couvercle pour
soulever l'appareil.

N'utilisez jamais votre appareil dans des applications autres que celles
pour lesquelles il a été congu.

Cet appareil n'est pas un stérilisateur. Ne l'utilisez pas pour stériliser des
bocaux.

L'appareil cuit les aliments sous pression. Une utilisation incorrecte peut
entrainer des risques de br(lure dds a la vapeur.

Assurez-vous que l'appareil est correctement fermé avant de le faire
monter en pression (voir Instructions d'utilisation).

N'utilisez jamais I'appareil a vide, sans sa cuve ni liquide a l'intérieur de
cette derniere. Ceci pourrait gravement endommager I'appareil.

Lors de la cuisson d'une viande a peau épaisse (par exemple de la langue
de boeuf), ne percez pas la peau si celle-ci parait gonflée, une fois la
cuisson terminée, vous risqueriez de vous brdler. Pensez a la percer
avant la cuisson.

Lors de la cuisson d'aliments a texture épaisse (pois chiches, rhubarbe,
fruits confits, etc.) secouez doucement I'appareil avant de I'ouvrir, pour
éviter que les aliments ne jaillissent ou que des sucs de cuisson ne
giclent a l'ouverture.
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N'utilisez pas I'appareil pour frire des aliments dans I'huile. Seul le
dorage/rissolage est autorisé.
En mode dorage, attention aux risques de br(lures dds aux projections
lorsque vous ajoutez des aliments ou ingrédients dans la cuve chaude.
Lors de la cuisson et de la libération automatique de la pression en fin de
cuisson, l'appareil dégage de la chaleur et de la vapeur. Eloignez bien le
visage et les mains de I'appareil a ce moment-la, pour ne pas vous brdler.
Ne touchez pas le couvercle durant la cuisson.
Respectez une distance suffisante autour de I'appareil et par rapport aux
murs pour éviter tout dommage lors de la phase de décompression.
Ne placez aucun élément (torchon ou autre) entre le couvercle et le corps
de l'appareil, dans le but de garder le couvercle ouvert, cela pourrait
entrainer une déformation permanente du joint d’étanchéité.
Ne touchez jamais aux dispositifs de sécurité, excepté lors du nettoyage
et de l'entretien de l'appareil, effectués conformément aux instructions
fournies.
Veillez a ce que le dessous de la cuve de cuisson et I'élément chauffant
soient toujours propres. Veillez a ce que I'élément central du plateau
chauffant soit mobile.
Ne remplissez pas votre appareil sans avoir installé sa cuve de cuisson.
Servez-vous d'une cuillére en plastique ou en bois pour ne pas
endommager le revétement antiadhésif de la cuve. Ne coupez jamais
les aliments directement dans la cuve de cuisson.
Ne pas utiliser de pied mixeur pour mixer des aliments dans le bol, vous
risqueriez d'endommager votre cuve ou votre pied mixeur lui-méme.
Si une quantité importante de vapeur est dégagée en bordure du
couvercle, débranchez immédiatement le cordon d'alimentation et
vérifiez la propreté de I'appareil. Si nécessaire envoyez l'appareil dans
un Centre de Service Agréé pour réparation.
Ne portez pas l'appareil en le tenant par les poignées de la cuve
amovible. Utilisez toujours les deux poignées latérales situées sur le
corps de l'appareil en utilisant des gants anti-chaleur si I'appareil est
chaud. Pour plus de sécurité, assurez-vous que le couvercle est verrouillé
avant tout transport.
Si la pression est libérée en continu par la valve silencieuse de l'appareil
(pendant plus de 1 minute), durant une cuisson sous pression, renvoyez
I'appareil dans un Centre de Services Agréé, pour réparation.
N'utilisez pas un appareil endommagé, ramenez le dans votre Centre de
Services Agréé.
Débrancher toujours votre appareil dés la fin de Il'utilisation pour le
déplacer et le nettoyer.
Pour le stockage de votre appareil apres utilisation, laissez légérement
entre-ouvert le couvercle pour éviter les odeurs.
Ne jamais poser votre appareil sur une plaque de chauffe électrique,
vitrocéramique ou une gaziniere.
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+ Pour les produits connectés (selon modeéle) :
Pour signaler une vulnérabilité identifiée sur le produit, nous vous
invitons a consulter notre politique de divulgation des vulnérabilités
(VDP) disponible via le lien suivant : https://vdp.groupe-seb.com.
Durée minimum de mise a jour logicielle : 2 ans.

CONSERVEZ SOIGNEUSEMENT CES INSTRUCTIONS.

N'utilisez que des pieces de rechange que vous trouverez dans un Centre
de Service Agréé.

La garantie ne concerne pas l'usure anormale de la cuve de cuisson.
Lisez attentivement les instructions d'utilisation avant de vous servir de
votre appareil pour la premiere fois. Toute utilisation non conforme aux
instructions entrainera I'annulation de la responsabilité et de la garantie
constructeur.

Conformément aux réglementations en vigueur, vous devez préparer
I'appareil et le rendre inutilisable (en le débranchant et en coupant le
cordon d'alimentation) avant toute mise au rebut.

Participons a la protection de I'environnement !

®Votre appareil contient de nombreux matériaux valorisables ou
recyclables.

2 Confiez celui-ci dans un point de collecte pour que son traitement
soit effectué.

A DEPOSER A DEPOSER
EN MAGASIN  EN DECHETERIE

Cet appareil,

ses accessoires
et cordons
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

Conformément a la réglementation relative au marquage C€ en vigueur,
les informations sur la consommation d'énergie en mode arrét, mode
veille (*) et mode veille avec maintien de la connexion au réseau (*) sont
disponibles sur www.moulinex.com, www.tefal.com, www.wmf.com,
www.rowenta.com, www.seb.com, www.allclad.com ou www.krups.com
(*). Ces données montrent la consommation d'énergie de votre appareil
lorsqu’il est connecté mais non actif. Pour économiser de I'énergie, il
passe automatiquement a ces modes aprés utilisation(*). Pour ajuster
ces paramétres, consultez le manuel d'utilisation (*). Notez que cela
augmentera la consommation d’énergie.

(*): selon le modéle.

VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN
Neem de tijd om de volgende instructies aandachtig te lezen.

Het apparaat kan tot op 2000 m hoogte worden gebruikt.

Gebruik het apparaat enkel binnen.

Raadpleeg voor de reiniging van het apparaat de voorschriften in

de gebruikshandleiding. U kunt de binnenpan en het stoommandje

reinigen met warm zeepwater of in de vaatwasser. Reinig de behuizing

van het apparaat met behulp van een vochtige doek.

Dit apparaat dient niet ondergedompeld te worden.

Verkeerd gebruik van het apparaat en de accessoires kan leiden tot

schade aan het apparaat en kan lichamelijke verwondingen veroorzaken.

Raak de warme onderdelen van het apparaat nooit aan. Na gebruik blijft

het verwarmingselement nog even warm.

Voor uw veiligheid voldoet dit apparaat aan de toepasselijke normen

en regelgevingen (Richtlijnen Laagspanning, Elektromagnetische

Compatibiliteit, Materialen in contact met voedingswaren, Milieu...).

Dit apparaat is niet bedoeld om zonder hulp en of toezicht gebruikt

te worden door kinderen of andere personen indien hun fysieke,

zintuiglijke of mentale vermogen hen niet in staat stellen dit apparaat

op een veilige wijze te gebruiken.

Er moet toezicht zijn op kinderen zodat zij niet met het apparaat kunnen

spelen.

Kinderen dienen het apparaat niet te reinigen en onderhouden.

Wanneer het netsnoer is beschadigd dient deze te worden vervangen

door de fabrikant, zijn servicedienst of een gelijkwaardig gekwalificeerd

persoon om een gevaarlijke situatie te voorkomen. Vervang het

meegeleverde netsnoer niet door een ander snoer.

Gebruik geen externe timer of afzonderlijke afstandsbediening om dit

apparaat te bedienen.

Uw machine is uitsluitend bedoeld om gebruikt te worden voor

huishoudelijk gebruik. Deze is niet ontworpen voor een gebruik in de

volgende gevallen, waarvoor de garantie niet geldig is:

-in kleinschalige personeelskeukens in winkels, kantoren en andere
arbeidsomgevingen,

- in boerderijen,

- door gasten van hotels, motels of andere verblijfsvormen,

- in bed& breakfast locaties.

Het apparaat mag niet door kinderen worden gebruikt. Houd het

apparaat en netsnoer buiten bereik van kinderen.

Dit apparaat mag alleen worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar

en personen met verminderde lichamelijke conditie, zintuiglijke of

geestelijke vermogens of gebrek aan ervaring en kennis als zij begeleid

worden of instructies hebben gekregen over veilig gebruik van het

apparaat en de gevaren van het gebruik begrijpen. Kinderen mogen niet
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met het apparaat spelen. Laat de reiniging en het gebruikersonderhoud
van het apparaat niet uitvoeren door kinderen, tenzij ze ouder zijn dan 8
jaar en dit onder toezicht doen. Houd het apparaat en het snoer buiten
het bereik van kinderen jonger dan 8 jaar.

Dit apparaat mag worden gebruikt door personen met een beperkt
lichamelijk, zintuiglijk of geestelijk vermogen of met beperkte ervaring
of kennis, mits dit onder toezicht gebeurt of zij aanwijzingen hebben
gekregen over het veilige gebruik van het apparaat en op de hoogte zijn
van de potentiéle gevaren.

Kinderen mogen het apparaat niet als speelgoed gebruiken.

Vul het apparaat niet verder dan de MAX-aanduiding op de pan. Vul het
maximaal voor de helft voor voedsel dat tijdens het koken uitzet, zoals
rijst, peulvruchten of gedroogde groenten. Verminder de hoeveelheid
water om overkoken te voorkomen.

Volg steeds de aanbevelingen met betrekking tot het volume aan water
en voeding om overlopen te voorkomen. Dit zou namelijk kunnen leiden
tot schade aan het apparaat en lichamelijke verwondingen kunnen
veroorzaken.

Houd bij het koken van pasta de hoeveelheden van het recept
nauwkeurig aan om te voorkomen dat een emulsie ontstaat, en zo het
risico op ernstige brandwonden te vermijden.

Laat de connector niet in aanraking komen met vloeistoffen (afhankelijk
van het model).

Gevoelige personen zoals zwangere vrouwen, jonge kinderen, ouderen
en personen met immuunstoornissen moeten er rekening mee houden
dat koken bij temperaturen onder 80 °C niet volstaat om alle bacteriéle
gezondheidsrisico’s te elimineren voor alle soorten voedsel, behalve
yoghurt.

Controleer v66r elk gebruik of de decompressiekogel en het
veiligheidsventiel schoon zijn (zie onderdeel Reiniging en onderhoud).
Leg geen voorwerpen of vreemde lichamen in het decompressiesysteem.
Vervang de kogel niet.

Hou het deksel bij het openen altijd vast bij de handgreep voor
openen/sluiten. Hou uw armen op één lijn met de handgrepen opzij.
Het is immers mogelijk dat er kokend water tussen de houder van de
afdichtingsring en het deksel is blijven zitten en dat u zich zo verbrandt.
Let ook op voor brandwonden door de stoom die tijdens het openen uit
het toestel kan opstijgen. Open het deksel eerst een beetje om de stoom
gecontroleerd te laten ontsnappen.

Probeer de opening van het deksel nooit te forceren.

Open het deksel niet zolang het toestel onder druk staat. Raadpleeg
hiervoor de gebruiksvoorschriften.

Vanwege de verschillende toepasselijke normen, dient u het apparaat
door een erkende servicedienst te laten controleren indien u het
apparaatin een ander land gebruikt dan daar waar u het gekocht heeft.

Gebruik alleen door de fabrikant vervaardigde reserveonderdelen die
geschikt zijn voor het relevante model. Gebruik met name een behuizing
en deksel van dezelfde fabrikant, omdat deze compatibel met elkaar zijn.
Let erop de afdichtingsring niet te beschadigen. Laat een beschadigde
afdichtingsring vervangen in een erkende servicedienst.

De hittebron voor het koken zit in het toestel vervat.

Zet het toestel nooit in een warme oven of op een warme kookplaat.
Zet het toestel nooit in de buurt van een open vlam of een ontvlambaar
voorwerp.

Verhit de binnenpan niet met een andere hittebron dan de verwarmings-
plaat van het toestel zelf en gebruik nooit een andere pan. Gebruik de
binnenpan ook nooit met andere toestellen.

Verplaats het toestel heel voorzichtig wanneer het onder druk staat.
Raak nooit de hete onderdelen van het toestel aan. Verplaats het toestel
met behulp van de speciaal daarvoor gemaakte handgrepen en draag
zo nodig ovenwanten. Gebruik nooit de handgreep van het deksel om
het toestel op te tillen.

Gebruik uw toestel nooit voor andere doeleinden dan die waarvoor het
werd gemaakt.

Dit toestel is geen sterilisator. Gebruik het niet om glazen potten te
steriliseren.

Het toestel kookt de voedingsmiddelen onder druk op twee verschillende
manieren. Een verkeerd gebruik kan tot brandwonden door stoom
leiden.

Controleer of het toestel correct is gesloten voor u de druk laat stijgen
(zie gebruiksvoorschriften).

Gebruik het toestel nooit leeg, zonder zijn binnenpan of zonder vioeistof
in die pan. Zo zou u het toestel ernstig kunnen beschadigen.

Prik tijdens het koken van vlees met een dik vel (zoals rundstong) nooit
in het vel als het gezwollen lijkt. U zou zich immers kunnen verbranden
na afloop van de bereiding. Doorprik het v6ér de bereiding.

Schud tijdens het koken van ingrediénten met een dikke textuur
(kikkererwten, rabarber, gekonfijt fruit enz.) zachtjes met het toestel
alvorens het te openen, om te vermijden dat de voedingsmiddelen bij
het openen opspringen of er kookvocht opspat.

Gebruik het toestel niet voor het frituren van voeding in olie. Enkel
aanbraden/bakken is toegelaten.

Let tijdens het aanbraden op voor brandwonden door opspattingen
wanneer u voedingsmiddelen of ingrediénten in de hete pan legt.
Tijdens het koken en het automatisch opheffen van de druk na afloop
van de bereiding geeft het toestel hitte en stoom af. Hou uw gezicht
en handen op dat moment uit de buurt van het toestel om u niet te
verbranden. Raak het deksel niet aan tijdens het koken.

Houd het apparaat op veilige afstand van andere voorwerpen en muren
om schade te voorkomen wanneer het apparaat druk aflaat.



Steek geen voorwerp (zoals een doek) tussen het deksel en de
behuizing van het toestel om het deksel open te houden, want zo kan
de afdichtingsring blijvend vervormd geraken.

Raak de veiligheidselementen nooit aan, behalve tijdens de reiniging en
het onderhoud van het toestel, die u uitvoert volgens de meegeleverde
instructies.

Controleer altijd of de onderkant van de binnenpan en het
verwarmingselement schoon zijn. Controleer of het centrale element van
de verwarmingsplaat mobiel is.

Vul uw toestel nooit zonder eerst de binnenpan te plaatsen.

Gebruik een plastic of houten lepel om de antikleeflaag van de binnenpan
niet te beschadigen. Snij de voedingsmiddelen nooit rechtstreeks in de
binnenpan.

Gebruik geen staafmixer om voedsel in de kom te mengen, omdat u
hierdoor de kom of de staafmixer zelf kunt beschadigen.

Trek onmiddellijk het netsnoer uit het stopcontact als er veel stoom
langs de rand van het deksel ontsnapt en controleer of het toestel
schoon is. Stuur het toestel zo nodig naar een erkende servicedienst
voor reparatie.

Draag het toestel nooit met behulp van de handgrepen van de
uitneembare binnenpan. Gebruik altijd de twee handgrepen op de zijkant
van de behuizing van het toestel en draag ovenwanten als het toestel
heet is. Controleer voor meer veiligheid of het deksel is vergrendeld voor
u het toestel verplaatst.

Stuur het toestel voor reparatie naar een erkende servicedienst als de
druk tijdens een bereiding onder druk voortdurend wordt vrijgegeven
via het stille ventiel van het toestel (meer dan 1 minuut lang).

Gebruik geen beschadigd toestel. Breng het naar een erkende
servicedienst.

Haal altijd de stekker uit het stopcontact na gebruik en als u het apparaat
verplaatst en reinigt.

Laat bij het opbergen van het apparaat na gebruik het deksel iets open
om geuren te voorkomen.

Plaats het apparaat nooit op een elektrische kookplaat, keramische
kookplaat of een gasfornuis.

Voor aangesloten producten (afhankelijk van model):

Als u een kwetsbaarheid met betrekking tot het product wilt melden,
raadpleegt u ons Vulnerability Disclosure Policy (VDP) via de volgende
link: https://vdp.groupe-seb.com.

Minimaal voorzien van software-updates voor: 2 jaar.

BEWAAR DEZE INSTRUCTIES ZORGVULDIG.

+ Gebruik enkel vervangingsonderdelen die u in een erkende servicedienst
vindt.
+ De garantie geldt niet voor een abnormale slijtage aan de binnenpan.
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* Lees de gebruiksvoorschriften zorgvuldig voor u het toestel voor de
eerste keer gebruikt. Elk gebruik dat indruist tegen de instructies zal de
aansprakelijkheid en garantie van de fabrikant tenietdoen.

* In overeenstemming met de geldende wetgeving moet u het toestel
onbruikbaar maken (door de stekker uit het stopcontact te trekken en
het netsnoer af te snijden) voor u het wegwerpt.

Wees vriendelijk voor het milieu!

® Uw apparaat bevat materialen die geschikt zijn voor hergebruik.

Olever het in bij het milieustation in uw gemeente of bij onze
technische dienst.

In overeenstemming met de geldende voorschriften voor C€-markering
is informatie over het energieverbruik in de uit-stand, de stand-bymodus
(*) en het netwerk-stand-byverbruik (*) beschikbaar op www.seb.com,
www.moulinex.com, www.tefal.com, www.wmf.com, www.rowenta.com
of www.krups.com (*). Deze gegevens tonen het energieverbruik van uw
apparaat wanneer het is aangesloten maar niet actief is. Om energie te
besparen, schakelt hij na gebruik automatisch over naar deze modi(*). Als
u deze instelling (*) wilt wijzigen, raadpleeg dan de gebruikershandleiding.
Houd er rekening mee dat dit het energieverbruik verhoogt.

(*): afhankelijk van het model.



SICHERHEITHINWEISE
Bitte lesen Sie die folgenden Anweisungen aufmerksam durch.

Das Gerat kann bis zu einer H6he von 2000 m benutzt werden.

Verwenden Sie das Gerat nur in Innenraumen.

Zur Reinigung des Gerats beachten Sie bitte die Hinweise in der

Gebrauchsanleitung. Sie kdnnen den Garbehélter und den Dampfkorbeinsatz

mit warmer Seifenlauge oder in der Geschirrsplilmaschine reinigen.

Reinigen Sie den Sockel mit einem feuchten Tuch.

Dieses Gerat darf nicht ins Wasser getaucht werden.

Bei unsachgeméafRem Gebrauch des Geréts und des Zubehors kann das

Gerat beschadigt werden und es besteht Verletzungsgefahr.

Kommen Sie nicht mit heiBen Gerateteilen in BerGhrung! Nach dem

Gebrauch gibt das Heizelement noch Restwarme ab.

Fir Ihre Sicherheit entspricht dieses Produkt allen gangigen Standards

(Niederspannungsrichtlinie, elektromagnetische Vertraglichkeit,

Lebensmittelverordnung, Umweltschutz,...).

Uberlassen Sie niemals unbeaufsichtigt Kindern oder Personen das

Gerat, wenn deren physische oder sensorische Fahigkeiten oder Mangel

an Erfahrung und Wissen sie am sicheren Gebrauch hindern. Sie missen

stets Uberwacht werden und zuvor unterwiesen sein.

Kinder mussen beaufsichtigt werden, um sicher zu gehen, dass sie nicht

mit dem Gerat spielen.

Reinigung und Pflege durfen nicht von Kindern durchgefuhrt werden.

Wenn die Anschlussleitung dieses Gerates beschadigt wird, muss

sie durch den Hersteller oder seinen Kundendienst oder eine ahnlich

qualifizierte Person ersetzt werden, um Gefdhrdungen zu vermeiden.

Das mitgelieferte Netzkabel darf nicht durch ein anderes Kabel ersetzt

werden.

Dieses Gerat ist nicht dafuir vorgesehen, mit einer externen Zeitschaltuhr

(Timer) mithilfe eines separaten Fernsteuerungssystems verwendet zu

werden.

Dieses Gerat ist dazu bestimmt, im Haushalt verwendet zu werden. Bei

Verwendung des Gerates in Umgebungen wie beispielsweise

- in Ktchen fur Mitarbeiter in Laden, Biros und anderen gewerblichen
Bereichen

- in landwirtschaftlichen Anwesen

- von Kunden in Hotels, Motels und anderen Wohneinrichtungen

- in Fruhsttickspensionen erlischt die Garantie.

Das Gerat darf nicht von Kindern verwendet werden. Stellen Sie das

Gerat mitsamt Kabel auRerhalb der Reichweite von Kindern ab.

Dieses Gerat kann von Kindern ab einem Alter von 8 Jahren und

Personen verwendet werden, deren korperliche, sensorische oder

geistige Fahigkeiten eingeschrankt sind oder denen es an Erfahrung

und Kenntnissen mangelt, wenn sie in der sicheren Verwendung des
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Gerates unterwiesen wurden oder beaufsichtigt werden und die damit
verbundenen Gefahren verstehen. Kinder dirfen nicht mit dem Gerat
spielen. Reinigung und Benutzerwartung durfen nur von Kindern
durchgefuhrt werden, wenn diese alter als 8 Jahre sind und beaufsichtigt
werden. Bewahren Sie das Gerat und das Kabel auRerhalb der Reichweite
von Kindern unter 8 Jahren auf.

Das Gerat darf nur dann von Personen mit eingeschrénkten kdrperlichen,
sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder durch Personen mit
mangelnder Erfahrung bzw. mangelnden Kenntnissen verwendet
werden, wenn sie beaufsichtigt werden oder Anweisungen zur sicheren
Bedienung des Gerats erhalten haben und die damit verbundenen
Gefahren verstehen.

Kinder durfen das Gerat nicht als Spielzeug verwenden.

Befullen Sie das Gerat nicht Uber die MAX-Markierung am Topf
hinaus. Beflillen Sie ihn nicht mehr als zur Halfte mit Lebensmitteln,
die sich wahrend des Kochens ausdehnen, wie Reis, Hulsenfrichte
oder getrocknetes Gemuse. Verringern Sie die Wassermenge, um ein
Uberkochen zu verhindern.

Halten Sie sich an die empfohlenen Mengen fir Lebensmittel und
Wasser, um ein Uberlaufen zu vermeiden, welches Schaden am Gerat
sowie korperliche Schaden verursachen kénnte.

Wenn Sie Pasta kochen, sollten Sie die Mengenangaben aus dem
Rezept genau befolgen. Andernfalls kann eine Emulsion entstehen und
moglicherweise schwere Verbrennungen verursachen.

Achten Sie darauf, dass keine Flissigkeit auf den Anschluss gelangt (je
nach Modell).

Besonders gefahrdete Personen wie Schwangere, Kleinkinder, altere
Menschen und immunschwache Menschen sollten bertcksichtigen, dass
Temperaturen unter 80° C nicht ausreichen, um alle gesundheitlichen
Risiken durch Bakterien fur alle Arten von Lebensmitteln auler Joghurt
zu beseitigen.

Stellen Sie vor jedem Gebrauch sicher, dass der Schwimmer fur das
Druckablasssystem und das Sicherheitsventil sauber sind (siehe
Abschnitt zur Reinigung und Pflege).

Achten Sie darauf, dass keine Fremdkdrper in das Druckablasssystem
geraten. Der Schwimmer darf nicht ausgetauscht werden.

Beim Offnen halten Sie den Deckel immer am vorgesehenen Griff.
Halten Sie die Arme in Verldngerung zu den seitlichen Tragegriffen.
Durch die eventuelle Ansammlung von kochend heiBem Wasser
zwischen der Auflage fur den Dichtungsring und dem Deckel kénnte
Verbrennungsgefahr bestehen. B

Achten Sie auch darauf, sich beim Offnen nicht am heiRen Dampf zu
verbrennen. Offnen Sie den Deckel zundchst nur einen Spalt, um den
Dampf langsam entweichen zu lassen.



Versuchen Sie niemals, den Deckel mit Gewalt zu 6ffnen.

Offnen Sie den Deckel nicht, solange das Gerat unter Druck steht (siehe
Bedienungsanleitung).

Angesichts der unterschiedlichen gultigen Vorschriften sollten Sie sich
bei einer autorisierten Kundendienststelle diesbezuglich vergewissern,
wenn das Gerat in einem Land verwendet soll, in dem es nicht gekauft
wurde.

Verwenden Sie nur die Ersatzteile des Herstellers und fur das
entsprechende Modell Verwenden Sie insbesondere nur Gehduse und
Deckel des gleichen Herstellers, die als kompatibel gekennzeichnet sind.
Achten Sie darauf, den Dichtungsring nicht zu beschadigen. Falls der
Dichtungsring beschadigt sein sollte, muss er in einem zugelassenen
Kundendienstcenter ausgetauscht werden.

Die Warmequelle fur den Garvorgang ist bereits im Gerat integriert.
Stellen Sie das Gerat niemals in einen heiBen Ofen oder auf ein heil3es
Kochfeld. Stellen Sie das Gerat niemals in die Nahe einer offenen Flamme
oder hitzeempfindlicher/feuergefahrlicher Gegenstande.

Erhitzen Sie den Garbehalter ausschliel3lich mithilfe der zugehorigen
Heizplatte, und ersetzen Sie ihn nicht durch einen anderen Topf.
Verwenden Sie den Garbehalter nicht mit anderen Geraten.

Solange der Garbehélter unter Druck steht, darf er nur vorsichtig
bewegt werden. Achten Sie darauf, nicht mit heilen Gerateteilen in
Berthrung zu kommen. Fassen Sie den Garbehalter ausschlieBlich an
den vorgesehenen Griffen an, und verwenden Sie bei Bedarf Topflappen.
Heben Sie das Gerat niemals am Deckelgriff an.

Nutzen Sie das Gerat ausschlieBlich fur die vorgesehenen Zwecke.
Dieser Gerat ist kein Sterilisiergerat. Verwenden Sie das Gerat nicht, um
Einweckglaser zu sterilisieren.

Das Gerat ermdglicht das Druckgaren von Lebensmitteln in zwei
verschiedenen Modi. Bei unsachgemafer Verwendung besteht
Verbrennungsgefahr durch heiBen Dampf.

Stellen Sie sicher, dass das Gerat ordnungsgemald verschlossen ist,
bevor Sie das Druckgaren einleiten (siehe Bedienungsanleitung).
Verwenden Sie das Gerat niemals leer, d. h., ohne Garbehalter oder
flussigen Inhalt. Gravierende Schaden an Ihrem Gerat kdnnten die Folge
sein.

Fleisch mit dicker Haut (z. B. Rinderzunge) diirfen Sie nach dem Garen
nicht einstechen, da Verbrennungsgefahr besteht. Stechen Sie das
Fleisch bereits vor dem Garen ein.

Beim Garen von Lebensmitteln mit dickflissiger oder zaher Konsistenz
(Kichererbsen, Rhabarber, kandierte Frichte etc.) sollten Sie das Gerat
vor dem Offnen leicht ritteln, um zu vermeiden, dass die Lebensmittel
bzw. Garsafte Uberschwappen.

Verwenden Sie das Gerat nicht zum Frittieren. Lebensmittel dirfen nur
angebraten/gerdstet werden.
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Wenn Sie Lebensmittel anbraten, achten Sie darauf, sich beim
Hinzufiigen von Zutaten in den heillen Garbehalter nicht zu verbrennen.
Beim Garen und beim automatischen Druckablass nach dem Garen gibt
das Gerat Hitze und Dampf ab. Halten Sie zu diesem Zeitpunkt Gesicht
und Hande vom Gerét fern, um sich nicht zu verbrennen. Fassen Sie den
Deckel wahrend des Garens nicht an.

Halten Sie einen sicheren Abstand zwischen dem Gerat und anderen
Gegenstanden sowie Wanden ein, um Schaden zu vermeiden, wenn das
Gerat Druck ablasst.

Der Deckel darf nicht mit einem Geschirrtuch oder sonstigen Objekten
offen gehalten werden, weil dadurch der Dichtungsring dauerhaft
verformt werden kdnnte.

BertUhren Sie die Sicherheitssysteme nur zum Zweck der Reinigung und
Pflege. Beachten Sie dabei die entsprechenden Hinweise.

Achten Sie darauf, dass der Boden des Garbehélters und das Heizelement
immer sauber sind. Das zentrale Element der Heizplatte muss frei
beweglich bleiben.

Das Gerat darf nur gefullt werden, wenn zuvor der Garbehalter
eingesetzt wurde.

Verwenden Sie einen Plastik- oder Holzl6ffel, um die Antihaftbeschichtung
des Garbehalters nicht zu beschadigen. Schneiden Sie niemals
Lebensmittel direkt im Garbehalter.

Verwenden Sie keinen Stabmixer, um Lebensmittel in der Schissel
zu mixen, da Sie entweder Ihre Schissel oder den Stabmixer selbst
beschadigen kdnnten.

Sollte am Deckelrand eine groRe Menge Dampf austreten, ziehen
Sie sofort den Netzstecker, und Uberprifen Sie, ob das Gerat sauber
ist. Falls notwendig, Ubergeben Sie das Gerat einem zugelassenen
Kundendienstcenter zur Reparatur.

Tragen Sie das Gerat nicht an den Griffen des entnehmbaren Behalters.
Halten Sie das Gerat immer an den beiden seitlichen Griffen an der
AuBenseite. Verwenden Sie Topflappen, wenn das Gerat heil? ist.
Bevor Sie das Gerat bewegen, stellen Sie sicher, dass der Deckel richtig
verschlossen ist.

Falls beim Druckgaren kontinuierlich (Ianger als 1 Minute) Dampf lber
das gedampfte Ventil freigegeben wird, lassen Sie das Gerat in einem
zugelassenen Kundendienstcenter reparieren.

Wenn Ihr Gerat beschadigt sein sollte, durfen Sie es nicht verwenden.
Lassen Sie es in einem zugelassenen Kundendienstcenter reparieren.
Immer den Netzstecker aus der Steckdose ziehen: Nach dem Gebrauch,
zum Bewegen und zur Reinigung des Gerats.

Um das Gerat nach dem Gebrauch aufzubewahren, lassen Sie den
Deckel leicht ge6ffnet, um Geruchsbildung zu vermeiden.

Stellen Sie das Gerat niemals auf eine elektrische Heizplatte, Glaskeramik
oder einen Gaskocher.



+ Bei verbundenen Produkten (je nach Modell):

* Um eine Sicherheitsliicke in Bezug auf das Produkt zu melden, lesen Sie
bitte unsere Richtlinie zur Veréffentlichung von Sicherheitsltcken (VDP)
unter dem folgenden Link: https://vdp.groupe-seb.com.

Mindestdauer von Software-Updates: 2 Jahre.

BEWAHREN SIE DIESE ANWEISUNGEN GUT AUF.

Verwenden Sie nur Ersatzteile aus einem zugelassenen
Kundendienstcenter.

Die Garantie gilt nicht fir abnormalen Verschlei3 des Garbehalters.
Lesen Sie die Bedienungsanleitung aufmerksam, bevor Sie Ihr Gerat das
erste Mal in Gebrauch nehmen. Bei Nichteinhaltung dieser Anweisungen
Ubernimmt der Hersteller weder Haftung noch Garantie.

Gemal der geltenden Vorschriften ist jedes ausgediente Gerat vor
seiner Entsorgung unbrauchbar zu machen. Hierflrr ziehen Sie zunachst
den Netzstecker und durchtrennen anschlieBend das Netzkabel.

BEDEUTUNG DES SYMBOLS ,,DURCHGESTRICHENE MULLTONNE"

Das auf Elektro- und Elektronikgeraten regelmaRig abgebildete
Symbol einer durchgestrichenen Miulltonne weist darauf hin, dass das
jeweilige Gerat am Ende seiner Lebensdauer getrennt vom unsortierten
Siedlungsabfall zu erfassen ist.

GETRENNTE ERFASSUNG VON ALTGERATEN

Elektro- und Elektronikgerate, die zu Abfall geworden sind, werden als
Altgerate bezeichnet. Besitzer von Altgeraten haben diese einer vom
unsortierten Siedlungsabfall getrennten Erfassung zuzufiihren. Altgerate
gehoren insbesondere nicht in den Hausmdull, sondern in spezielle
Sammel- und Rickgabesysteme.

Die getrennte Entsorgung eines Haushaltsgerates vermeidet mdgliche
negative Auswirkungen auf die Umwelt und die menschliche Gesundheit,
die durch eine nicht vorschriftsmaRige Entsorgung bedingt sind. Zudem
ermaoglicht wird die Wiederverwertung der Materialien, aus denen sich
das Gerat zusammensetzt, was wiederum eine bedeutende Einsparung
an Energie und Ressourcen mit sich bringt.

Enthalten die Produkte Batterien und Akkus oder Lampen, die aus
dem Altgerat zerstorungsfrei entnommen werden kénnen, sind Sie
als Endnutzer gesetzlich dazu verpflichtet, diese vor der Entsorgung zu
entnehmen und getrennt als Batterie bzw. Lampe zu entsorgen.

MOGLICHKEITEN DER RUCKGABE VON ALTGERATEN

Besitzer von Altgeraten aus privaten Haushalten kénnen diese bei den
Sammelstellen der 6ffentlich-rechtlichen. Entsorgungstrager oder bei den
von Herstellern oder Vertreibern im Sinne des ElektroG eingerichteten

Ricknahmestellen unentgeltlich abgeben. Auskinfte zur nachsten
Abfallsammelstelle erhalten Sie beim Hersteller oder Handler.

DATENSCHUTZ

Wir weisen alle Endnutzer von Elektro- und Elektronikaltgeraten darauf
hin, dass Sie fur das Loschen personenbezogener Daten auf den zu
entsorgenden Altgeraten selbst verantwortlich sind.

Denken Sie an den Schutz der Umwelt !

®Ihr Gerat enthalt wertvolle Rohstoffe, die wieder verwertet
werden kénnen.

2 Geben Sie Ihr Gerat deshalb bitte bei einer Sammelstelle Ihrer
Stadt oder Gemeinde ab.

In Ubereinstimmung mit den geltenden Vorschriften zur C €&-Kennzeichnung
sind Informationen Uber den Energieverbrauch im Aus-Zustand, im
Bereitschaftszustand (*) und im vernetzten Bereitschaftsbetrieb (*) auf
www.moulinex.com, www.tefal.com, www.wmf.com, www.rowenta.com
oder www.krups.com (*) verfigbar. Diese Daten zeigen den
Energieverbrauch Ihres Gerats, wenn es angeschlossen, aber nicht aktiv
ist. Um Energie zu sparen, schaltet er nach Gebrauch automatisch in
diese Modi um(*). Informationen zum Anpassen dieser Einstellungen
finden Sie in der Bedienungsanleitung (*). Beachten Sie, dass dies den
Energieverbrauch erhéht.

(*) je nach Modell.



SAFETY INSTRUCTIONS
Take the time to read all the following instructions carefully.

The appliance can be used up to an altitude of 2000m

Indoor use only.

For cleaning your appliance, please refer instructions for use. You can
wash the cooking bowl and steam basket in soapy hot water or in the
dishwasher. Clean the body of the appliance using a damp cloth.

Do not immerse the appliance in water.

Improper use of the appliance and its accessories may damage the
appliance and cause injury.

Do not touch hot parts of the appliance. After use, heating element
surface is subject to residual heat after use.

For your safety, this product conforms to all applicable standards and
regulations (Low Voltage Directive, Electromagnetic Compatibility, Food
Compliant Materials, Environment, ...).

This appliance is not intended for use by persons (including children) with
reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience
and knowledge, unless they have been given supervision or instruction
concerning use of the appliance by a person responsible for their safety.
Children should be supervised to ensure that they do not play with the
appliance.

Cleaning and maintenance shall not be made by children.

If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer,
its service agent or similary qualified persons in order to avoid a hazard.
Do not replace the power cord supplied with other cords.

This appliance is not intended to be operated by means of an external
timer or a separate remote control system.

This appliance is intended for domestic household use only.

It is not intended to be used in the following applications, and the
guarantee will not apply for:

- staff kitchen areas in shops, offices and other working environments;
- farm houses;

- by clients in hotels, motels and other residential type environments;

- bed and breakfast type environments.

This appliance shall not be used by children. Keep the appliance and its
cord out of reach of children.

This appliance can be used by children aged from 8 years and above
and persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or
lack of experience and knowledge if they have been given supervision or
instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand
the hazards involved. Children shall not play with the appliance. Cleaning
and user maintenance shall not be made by children unless they are
older than 8 and supervised. Keep the appliance and its cord out of reach
of children less than 8 years.

Appliances can be used by persons with reduced physical, sensory or
mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have
been given supervision or instruction concerning use of the appliance in
a safe way and if they understand the hazards involved.

Children shall not play with the appliance.

Do not fill your appliance more than the MAX mark on the pot. Do not fill
it more than half full for food that expands during cooking, such as rice,
legumes or dehydrated vegetables.

Reduce the volume of water to avoid the risk of boiling over.

Please follow the recommendations on the volume of food and water
to avoid the risk of boiling over which can damage your appliance and
cause injury.

When cooking pasta, please scrupulously respect the recipe quantities
to avoid generating an emulsion and thus prevent any risk of serious
burns.

Caution: Do not spill liquid on the connector (depending on model).
Sensitive people like pregnant women, young children, elderly
and immuno-compromised people should take into account that
temperatures below 80°C don’t cook enough to eradicate all sanitary
risk with bacteria for all kinds of food except for yogurt.

Before using your appliance, check that the float valve and the pressure
limit valve are clean (see section Cleaning and maintenance).

Do not place any foreign objects in the pressure relief system. Do not
replace the valve.

When you open the lid, always hold it by the lid handle.

Position your arms in alignment with the side carrying handles. Boiling
water could remain trapped between the gasket support and the lid and
could cause burns.

Be careful also about the risk of scalding from the steam coming out of
the appliance when you open the lid. First open the lid very slightly to
allow the steam to escape gently.

Never force the appliance open. Make sure that the inside pressure
has returned to normal. Do not open the lid when the product is under
pressure. To do so, see the Instructions for use.

Only use manufacturer’s spare parts in accordance with the relevant
model. In particular, use a body and a lid from the same manufacturer
indicated as bein compatible.

Do not damage the sealing gasket. If it is damaged, have it replaced in
an Approved Service Centre.

The heat source necessary for cooking is included in the appliance.

Do not place the appliance in a heated oven or on a hot hob. Do not
place the appliance close to an open flame or a flammable object.

Do not heat the cooking pot with any other heat source than the heating
plate of the appliance and do not use any other pot. Do not use the
cooking pot with other appliances.



Move the appliance with great care when it is under pressure. Do
not touch the hot surfaces. Use the carrying handles when moving it
and wear oven mitts, if necessary. Do not use the lid handle to lift the
appliance.

Do not use appliance for other than the intended purpose.

This appliance is not a steriliser. Do not use it to sterilise jars.

The appliance cooks food under pressure. Incorrect use may cause risks
of burns due to steam.

Make sure that the appliance is properly closed before bringing it up to
pressure (see Instructions for use).

Do not use the appliance empty, without its pot or without liquid inside
the pot. This could cause serious damage to the appliance.

After cooking meat which has an outer layer of skin (such as ox tongue),
which could swell due to the effects of pressure, do not pierce the skin
after cooking if it appears swollen: you could get burnt. Pierce it before
cooking.

When cooking food with a thick texture (chick peas, rhubarb, compotes,
etc.), shake the appliance slightly before opening it to ensure that the
food or cooking juices do not spurt out.

Do not use the appliance to fry food in oil. Only browning is allowed.

In browning mode, be careful of risks of burns caused by spattering
when you add food or ingredients into the hot pot.

During cooking and automatic steam release at the end of cooking, the
appliance releases heat and steam. Keep your face and hands away from
the appliance to avoid scalding. Do not touch the lid during cooking.
Keep the appliance a safe distance away from other objects and walls to
prevent any damage when the appliance is releasing pressure.

Do not use a cloth or anything else between the lid and the housing to
leave the lid ajar. This can permanently damage the gasket.

Do not touch the safety devices, except while cleaning and maintaining
the appliance in accordance with the instructions given.

Make sure that the bottom of the cooking pot and the heating element
are always clean. Make sure that the central part of the heating plate is
mobile.

Do not fill up your appliance without its cooking pot.

Use a plastic or wooden spoon to prevent any damage to the non-stick
coating of the pot. Do not cut food directly in the cooking pot.

Do not use a hand blender to mix food in the bowl, as you could damage
either your bowl or the hand blender itself.

If a great deal of steam is released from the rim of the lid, unplug
the power cord at once and check whether the appliance is clean. If
necessary, send the appliance to an Approved Service Centre for repair.
Do not carry the appliance by holding it by the handles of the removable
pot. Always use the two side handles on the housing of the appliance.
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Wear oven mitts if the appliance is hot. For more safety, make sure that
the lid is locked before transporting the appliance.

If pressure is released continuously through the valve of the appliance
(for more than 1 minute) while pressure cooking, send the appliance to
a service centre for repair.

Do not use a damaged appliance. Take it to your approved service
centre.

Always unplug your appliance: after use, to move it and to clean it.

To store your appliance after use, leave the lid slightly open to avoid
odors.

Never place your appliance on an electric hot plate, glass ceramic or gas
cooker.

For connected products (depending on model) :

To report a vulnerability regarding the product, please refer to our
Vulnerability Disclosure Policy (VDP) at the following link: https://vdp.
groupe-seb.com.

Minimum duration of software updates: 2 years.

SAVE THESE INSTRUCTIONS CAREFULLY.

Use only spare parts sold in an approved service centre.

The warranty does not cover the abnormal wear and tear of the cooking
pot.

Read these instructions for use carefully before using your appliance for
the first time. Any use which does not conform to these instructions will
absolve the manufacturer from any liability and void the warranty.

In accordance with current regulations, before disposing of an appliance
no longer needed, the appliance must be rendered inoperative (by
unplugging it and cutting off the supply cord).

ﬁ Environment protection first!

®Your appliance contains valuable materials which can be recovered
or recycled.
Dleave it at a local civic waste collection point.

In compliance with C€ marking regulations in force, information about off
mode, standby mode (*), and networked standby (*) energy consumption
is available on www.moulinex.com, www.tefal.com, www.wmf.com, www.
rowenta.com or www.krups.com (*). This data shows your appliance’s
energy use when connected but not active. For energy saving, it switches
automatically to these modes after use (*). If you wish to modify this setting
(*), see the user manual. Note this will increase energy consumption.

(*); depending on model.
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CONSIGLI DI SICUREZZA
Leggere attentamente le seguenti istruzioni.

L'apparecchio pud essere utilizzato fino a un‘altitudine di 2000 m.

Utilizzare I'apparecchio esclusivamente in luogo chiuso.

Per la pulizia dell'apparecchio, fare riferimento alle indicazioni fornite

nelle istruzioni d'uso. Il recipiente di cottura e il cestello vapore possono

essere lavati con acqua calda e detersivo per piatti o in lavastoviglie.

Pulire il corpo dell'apparecchio con un panno umido.

Non immergere mai in acqua l'apparecchio.

Un uso scorretto dell'apparecchio e dei suoi accessori pud danneggiare

I'apparecchio e provocare lesioni.

Non toccare mai le superfici calde dell'apparecchio. Dopo l'utilizzo la

resistenza rimane ancora calda.

Per la vostra sicurezza, questo prodotto € conforme alle norme in vigore

(Direttiva Basso Voltaggio, Compatibilita elettromagnetica, Materiali

compatibili con il cibo, Ambiente,...).

Questo apparecchio non dovrebbe essere utilizzato da persone

(compresi i bambini) le cui capacita fisiche, sensoriali o mentali sono

ridotte, o da persone prive di esperienza o di conoscenza, tranne se

hanno potuto beneficiare, tramite una persona responsabile della

loro sicurezza, di una supervisione o di istruzioni preliminari relative

all'utilizzo dell'apparecchio.

E opportuno sorvegliare i bambini per assicurarsi che non giochino con

I'apparecchio.

Pulizia e manutenzione non devono essere effettuate dai bambini.

Se il cavo di alimentazione e’ danneggiato, esso deve essere sostituito

dal costruttore o dal suo servizio assistenza tecnica o comunque da una

persona con qualifica similare, in modo da prevenire ogni rischio. Non

sostituire il cavo d’alimentazione in dotazione con un altro cavo.

Questo apparecchio non & destinato a essere utilizzato tramite un timer

esterno o un telecomando separato.

Questo apparecchio & stato concepito per uso unicamente domestico.

Non é stato ideato per essere utilizzato nei sequenti casi, che restano

esclusi dalla garanzia:

- in angoli cottura riservati al personale nei negozi, negli uffici e in altri
ambienti professionali,

- nelle fabbriche,

- dai clienti di alberghi, motel e altre strutture ricettive residenziali,

- in ambienti tipo camere per vacanze.

L'apparecchio non deve essere utilizzato da bambini. Tenere

I'apparecchio e il cavo fuori dalla portata dei bambini.

Questo apparecchio puo essere utilizzato da bambini a partire dagli 8

anni e da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali o

prive di esperienza e conoscenza, solo se sorvegliate o istruite sull'uso
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sicuro dell'apparecchio e se ne comprendono i rischi correlati. I bambini
non devono giocare con I'apparecchio. La pulizia e la manutenzione non
devono essere effettuate da bambini, a meno che non abbiano un’eta
superiore agli 8 anni e siano sorvegliati. Tenere I'apparecchio e il cavo di
alimentazione fuori dalla portata dei bambini di eta inferiore agli 8 anni.
Questo apparecchio puo essere utilizzato da persone le cui capacita
fisiche, sensoriali o mentali sono ridotte o le cui conoscenze non sono
sufficienti, a condizione che beneficino di una sorveglianza o che abbiano
ricevuto istruzioni circa I'utilizzo dell'apparecchio in tutta sicurezza e che
comprendano bene i pericoli potenziali.

I bambini non devono giocare con I'apparecchio.

Non riempire I'apparecchio oltre il segno MAX sulla pentola. Non
riempire oltre la meta per alimenti che crescono durante la cottura,
come il riso, i legumi o le verdure disidratate.

Ridurre il volume dell'acqua per evitare il rischio di fuoriscita
all'ebollizione.

Rispettare le raccomandazioni relative al volume di alimenti e di acqua
per evitare fuoriuscite che potrebbero danneggiare I'apparecchio e
causare ferite.

Quando si cucina la pasta, rispettare scrupolosamente le quantita della
ricetta per evitare di creare un’emulsione ed evitare cosi qualsiasi rischio
di bruciature gravi.

Non versare liquidi sul connettore (a seconda del modello).

Le persone sensibili come le donne incinte, i bambini piccoli, gli anziani
e i soggettiimmunodepressi devono tenere presente che a temperature
inferiori a 80 °C gli alimenti non vengono cotti in modo sufficiente per
eliminare tutti i rischi di contaminazione batterica, ad eccezione dello
yogurt.

Prima di ogni utilizzo verificare che la sfera di decompressione e la valvola
di sicurezza siano pulite (vedere paragrafo Pulizia e manutenzione).
Non inserire oggetti o corpi estranei nel sistema di decompressione.
Non sostituire la sfera.

Quando si apre il coperchio, tenerlo sempre dalla maniglia di apertura/
chiusura. Per spostarlo, allineare le braccia alle maniglie laterali per
evitare di scottarsi: € infatti possibile che dell'acqua bollente rimanga
tra il supporto della guarnizione a tenuta stagna e il coperchio.

Inoltre, prestare attenzione a non scottarsi con il vapore che esce
dall'apparecchio al momento dell'apertura: all'inizio lasciare il coperchio
socchiuso per far fuoriuscire lentamente il vapore.

Non cercare mai di forzare I'apertura del coperchio.

Non aprire il coperchio finché I'apparecchio & sotto pressione. Per
questo, fare riferimento alle istruzioni d'uso.

Alla luce della disparita delle norme vigenti, se I'apparecchio viene
utilizzato in un paese diverso da quello in cui € stato acquistato, farlo
controllare da un centro assistenza autorizzato.



Utilizzare solo parti di ricambio del produttore in base al modello
specifico. In particolare, utilizzare un corpo principale e un coperchio
dello stesso produttore indicati come compatibili.

Fare attenzione a non danneggiare la guarnizione a tenuta stagna. Se &
danneggiata, farla sostituire presso un centro assistenza autorizzato.
La fonte di calore per la cottura & inclusa nell'apparecchio.

Non mettere mai I'apparecchio in un forno o su una piastra caldi. Non
posizionare I'apparecchio vicino a una fiamma libera o a un oggetto
infiammabile.

Non riscaldare il recipiente di cottura utilizzando una fonte di calore
diversa dalla piastra riscaldante dell'apparecchio e non utilizzare mai un
altro recipiente. Non utilizzare il recipiente di cottura con altri apparecchi.
Quando l'apparecchio & sotto pressione, spostarlo con cautela. Non
toccare mai le superfici calde dell'apparecchio. Per spostarlo, utilizzare
le apposite maniglie e, se necessario, indossare guanti da cucina. Non
utilizzare mai limpugnatura del coperchio per sollevare I'apparecchio.
Non utilizzare mai I'apparecchio per funzioni diverse da quelle per le
quali e stato progettato.

Questo prodotto non & uno sterilizzatore. Non utilizzarlo per sterilizzare
vasetti.

L'apparecchio cuoce alimenti sotto pressione. Un utilizzo scorretto puo
esporre al rischio di scottature dovute al vapore.

Assicurarsi che I'apparecchio sia chiuso correttamente prima di metterlo
sotto pressione (vedere le Istruzioni d'uso).

Non utilizzare I'apparecchio a vuoto, senza recipiente di cottura né
liquido all'interno: potrebbe danneggiarsi gravemente.

Terminata la cottura di un taglio di carne con pelle spessa (ad esempio
lingua di bue), non forare la pelle se si € gonfiata per evitare di scottarsi.
Forarla avant della cottura.

Terminata la cottura di alimenti dalla consistenza spessa (ceci, rabarbaro,
frutta candita, ecc.) scuotere leggermente l'apparecchio prima di aprirlo
per evitare che dagli alimenti fuoriesca acqua o che il succo di cottura
schizzi al momento dell'apertura. R

Non utilizzare I'apparecchio per friggere degli alimenti in olio. E invece
possibile farli dorare o rosolare.

Quando, in modalita doratura, si aggiungono alimenti o ingredienti nel
recipiente di cottura caldo, prestare attenzione al rischio di bruciature
dovute agli schizzi di olio.

Durante la cottura e nel momento in cui scarica automaticamente la
pressione a fine cottura, I'apparecchio genera calore e vapore. Tenere
il viso e le mani lontani dall'apparecchio per evitare scottature. Non
toccare il coperchio durante la cottura.

Tenere l'apparecchio a una distanza di sicurezza da oggetti e pareti
per prevenire eventuali danni causati al momento del rilascio della

pressione.

Non posizionare elementi (canovacci o altro) tra il corpo dell'apparecchio
e il coperchio per tenerlo aperto: potrebbe verificarsi una deformazione
permanente della guarnizione a tenuta stagna.

Non toccare mai i dispositivi di sicurezza, se non durante le operazioni
di pulizia e di manutenzione dell'apparecchio che vanno effettuate
seguendo le istruzioni.

Assicurarsi che la parte inferiore del recipiente di cottura e la resistenza
siano sempre puliti. Assicurarsi che I'elemento centrale della piastra
riscaldante sia mobile.

Non riempire I'apparecchio senza prima aver inserito il suo recipiente di
cottura.

Per evitare di danneggiare il rivestimento antiaderente del recipiente di
cottura, utilizzare un cucchiaio di plastica o di legno. Non tagliare mai gli
ingredienti direttamente nel recipiente di cottura.

Non utilizzare un frullatore manuale per mescolare gli alimenti nel
recipiente, per evitare di danneggiare entrambi.

Se si verifica una significativa fuoriuscita di vapore dal bordo del
coperchio, scollegare immediatamente il cavo d'alimentazione e
verificare la pulizia dell'apparecchio. Se necessario portare I'apparecchio
presso un centro assistenza autorizzato per la riparazione.

Non sollevare I'apparecchio utilizzando le maniglie del recipiente di
cottura estraibile. Utilizzare sempre le due maniglie laterali situate sul
corpo dell'apparecchio, indossando guanti da cucina se I'apparecchio e
caldo. Per una maggiore sicurezza, assicurarsi anche che il coperchio sia
ben chiuso prima di spostarlo.

Se durante la cottura sotto pressione la valvola silenziosa dell'apparecchio
libera continuativamente e per piu di 1 minuto la pressione, portare
I'apparecchio presso un centro assistenza autorizzato per la riparazione.
Non utilizzare un apparecchio danneggiato, rivolgersi al centro
assistenza autorizzato.

Scollegare sempre I'apparecchio: dopo l'uso, per spostarlo e per pulirlo.
Per riporre I'apparecchio dopo l'uso, lasciare il coperchio leggermente
aperto cosi da evitare odori.

Non posizionare mai l'apparecchio su una piastra elettrica calda,
vetroceramica o un fornello a gas.

Per i prodotti connessi (a seconda del modello):

Per segnalare una vulnerabilita relativa al prodotto, fare riferimento alla
nostra Vulnerability Disclosure Policy (VDP) al seguente link: https://vdp.
groupe-seb.com.

Durata minima degli aggiornamenti software: 2 anni.

LEGGETE ATTENTAMENTE LE SEGUENTI INDICAZIONI.

Non utilizzare componenti di ricambio diversi da quelli forniti presso un
centro assistenza autorizzato.



+ La garanzia non copre l'usura anomala del recipiente di cottura.

* Leggere attentamente le Istruzioni d'uso prima di utilizzare I'apparecchio
per la prima volta. Qualsiasi utilizzo non conforme alle istruzioni
comportera I'annullamento della responsabilita e della garanzia del
produttore.

* Conformemente alle normative in vigore, € necessario preparare
I'apparecchio e renderlo inutilizzabile (scollegandolo e tagliando il cavo
d'alimentazione) prima di smaltirlo.

@Il vostro apparecchio € composto da diversi materiali che possono
essere riciclati.

< Lasciatelo in un punto di raccolta o presso un Centro Assistenza
Autorizzato.

ﬁ Partecipiamo alla protezione dell'ambiente !

In conformita con le normative vigenti in materia di marcatura C€, le
informazioni sul consumo di energia in modalita off, standby (*) e standby
in rete (*) sono disponibili su www.moulinex.com, www.tefal.com,
www.wmf.com, www.rowenta.com o www.krups.com (¥). Questi dati
mostrano il consumo energetico dell'elettrodomestico quando ¢ collegato
ma non € attivo. Per il risparmio energetico, passa automaticamente
a queste modalita dopo l'uso(*). Se si desidera modificare questa
impostazione (*), consultare il manuale utente. Si noti che questo
aumentera il consumo di energia.

(*)a seconda del modello.

CONSIGNAS DE SEGURIDAD
Lea con atencion las siguientes instrucciones en su totalidad.

El electrodoméstico puede usarse hasta una altitud de 2000 m.

Utilice el aparato solamente en interiores.

Para la limpieza del aparato, consulte las instrucciones. Puede limpiar

la cubeta de coccion y la cesta vapor con agua y jabon o bien en el

lavavajillas. Limpie el cuerpo del aparato con ayuda de un pafio himedo.

Este aparato no debe sumergirse nunca en el agua.

Una mala utilizacién del aparato y sus accesorios puede dafiar el aparato

y provocar lesiones.

No toque nunca las partes calientes del aparato. Tras el uso, el elemento

calentador presenta un calor residual.

Para su seguridad, este aparato es conforme a las normas y

reglamentaciones aplicables (Directivas Baja Tensién, Compatibilidad

Electromagnética, Materiales en contacto con alimentos, Medio

Ambiente...).

Este aparato no estd previsto para ser utilizado por personas (incluso

nifios) cuyas capacidades fisicas, sensoriales o mentales estén reducidas,

0 personas provistas de experiencia o de conocimiento, excepto sin

han podido beneficiarse a través de una persona responsable de su

seguridad, de una vigilancia o instrucciones previas referentes al uso

del aparato.

Hay que vigilar a los nifios para asegurarse de que no juegan con el

aparato.

Los nifios no deben encargarse de su limpieza y mantenimiento.

Si el cable de alimentacion esta dafiado, éste tiene que ser sustituido

por el fabricante, o en un Servicio Técnico autorizado, o una persona

cualificada, para evitar cualquier peligro. No sustituya el cable de

alimentacién suministrado por ningun otro cable.

Este aparato no esta disefiado para utilizarse junto con un temporizador

externo ni un sistema independiente de control a distancia.

Este aparato se ha disefiado Unicamente para un uso doméstico. El

aparato no se ha diseflado para ser utilizado en los siguientes casos,

gue no estan cubiertos por la garantia:

- en zonas de cocina reservadas al personal en tiendas, oficinas y demas
entornos profesionales,

- en granjas,

- por los clientes de hoteles, moteles y demas entornos de tipo
residencial,

- en entornos de tipo casas de turismo rural.

Los nifios no deben utilizar el aparato. Mantenga el aparato y el cable de

alimentacién fuera del alcance de los nifios.

Este aparato puede ser usado por nifios de 8 afios en adelante y por

personas con discapacidades fisicas, sensoriales o mentales o falta de

conocimientos y experiencia en el manejo de este tipo de aparatos,
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siempre que cuenten con supervisién o hayan recibido instrucciones
sobre el uso seguro del aparato y entiendan los riesgos que implica. Los
nifios no deben jugar con el aparato. La limpieza y el mantenimiento por
parte del usuario no deben ser realizados por nifios a menos que sean
mayores de 8 afios y estén bajo supervision. Mantén el aparato y el cable
fuera del alcance de los nifios menores de 8 afios.

Este aparato puede ser utilizado por personas con capacidades fisicas,
sensoriales o mentales reducidas o falta de conocimientos y experiencia
suficientes, siempre que cuenten con supervisién o hayan recibido
instrucciones sobre el uso seguro del electrodoméstico y entiendan los
riesgos que implica.

Los nifios no deber jugar con el aparato.

No llenes el aparato por encima de la marca MAX del recipiente. No
lo llenes mas de la mitad si vas a cocinar alimentos que aumentan
de tamafio durante la coccién, como arroz, legumbres o verduras
deshidratadas.

Reduce el volumen de agua para evitar el riesgo de que se derrame al
hervir.

Respete las recomendaciones relativas al volumen de alimentos y agua
para evitar el desbordamiento, que podria dafar el aparato y provocar
lesiones corporales.

Al cocinar pasta, respeta escrupulosamente las cantidades de la receta
para evitar que emulsioney, al hacerlo, cualquier riesgo de quemaduras
graves.

No arrojar liquidos sobre el conector (segun el modelo).

Las personas sensibles, como mujeres embarazadas, nifios pequefios,
personas mayores y personas inmunodeprimidas, deberian tener
en cuenta que las temperaturas por debajo de 80 °C no cocinan los
alimentos lo suficiente como para eliminar todos los riesgos sanitarios
relacionados con bacterias para todo tipo de alimentos, a excepcién del
yogur.

Compruebe antes de cada uso que la esfera de descompresién y la
valvula de seguridad estén limpias (consulte el apartado “Limpieza y
Mantenimiento”).

No coloque ningln objeto o cuerpo extrafio en el sistema de
descompresion. No sustituya la esfera.

Al abrir la tapa, sujétela siempre por el asa de apertura/cierre. Coloque
sus brazos en linea con las asas laterales destinadas a trasladar el
aparato. Es posible que quede agua hirviendo atrapada entre el soporte
de la junta de estanqueidad y la tapa y correria riesgo de quemarse.
Asimismo, tenga cuidado para no quemarse con el vapor que el producto
expulsara al abrirlo. Entorne primero la tapa para dejar que salga el
vapor lentamente.

Nunca intente forzar la apertura de la tapa.

No abra la tapa mientras el producto esté a presién. Para ello, remitase
a las “Instrucciones de Uso”.

Teniendo en cuenta la diversidad de normas en vigor, si utiliza el aparato
en un pais distinto del de compra, llévelo a revisar por el servicio técnico
autorizado.

Utilizar solo las piezas de recambio proporcionadas por el fabricante y
correspondientes al modelo en cuestién. En concreto, se recomienda
utilizar un cuerpo y una tapa del mismo fabricante, siempre que se
indique que son compatibles.

Tenga cuidado para no dafar la junta de estanqueidad. En caso de que
estuviera dafiada, debera sustituirla en un Centro de Servicio Oficial.

La fuente de calor para la coccién esta incluida en el aparato.

No coloque nunca el aparato en un horno caliente o sobre una placa de
calor. No coloque nunca el aparato cerca de una llama abierta o de un
objeto inflamable.

No caliente la cubeta de coccién mediante una fuente de calor diferente
de la placa de calor del aparato ni utilice nunca ninguna otra cubeta. No
utilice tampoco la cubeta de coccidon con otros aparatos.

Tenga cuidado al mover el aparato cuando este se halle sometido a
presién. No toque nunca las partes calientes del aparato. Para moverlo,
utilice las asas habilitadas a tal efecto y péngase guantes aislantes de
calor en caso necesario. No utilice nunca el asa de la tapa para levantar
el aparato.

No utilice nunca el aparato para otro tipo de funciones diferentes de
aquellas para las que se ha disefiado.

Este aparato no es un esterilizador. No lo utilice para esterilizar tarros.
Este aparato cocina los alimentos a presién. Un uso incorrecto puede
conllevar riesgo de quemaduras a causa del vapor.

Aseglrese de que el aparato esté correctamente cerrado antes de
aumentar la presién (consulte las “Instrucciones de Uso”).

No utilice nunca el aparato en vacio, sin la cubeta o sin liquido dentro de
esta: dichas operaciones podrian dafarlo gravemente.

Cuando cocine carnes con piel gruesa (por ejemplo, lengua de ternera),
no perfore la piel si esta se ha inflado al terminar la coccién: correria
riesgo de quemarse. Recuerde perforarla antes de la coccion.

Cuando cocine alimentos con textura gruesa (garbanzos, ruibarbo,
frutas confitadas, etc.) sacuda suavemente el aparato antes de abrirlo,
para evitar que salte liquido de los alimentos o que los jugos liberados
durante la coccién salpiquen al abrir.

No utilice el aparato para freir alimentos en aceite: este solo permite
dorarlos o sofreirlos.

Si utiliza el aparato para dorar, tenga cuidado al afadir alimentos o
ingredientes a la cubeta caliente, con el fin de no quemarse a causa de
las salpicaduras.



Durante la cocciéon y al liberar automaticamente la presién al final
de la misma, el aparato desprende calor y vapor. Para no quemarse,
mantenga la caray las manos suficientemente lejos del aparato en dicho
momento. No toque la tapa durante la coccién.

Mantén el aparato a una distancia prudencial de otros objetos y paredes
para evitar dafios cuando tenga presion.

No manipule nunca los dispositivos de seguridad, excepto durante las
tareas de limpieza y mantenimiento del aparato realizadas de acuerdo
con las instrucciones facilitadas.

No intente nunca forzar la apertura de la tapa. No abra la tapa mientras
el producto esté sometido a presion.

Procure que la parte inferior de la cubeta de coccién y el elemento
de calor estén siempre limpios. Procure que el elemento central de la
bandeja de calor se mantenga movil.

No llene el aparato sin haber instalado en él la cubeta de coccién.
Utilice una cuchara de plastico o de madera para no dafar el
revestimiento antiadherente de la cubeta. No corte nunca los alimentos
directamente en la cubeta de coccion.

No utilices una batidora de mano para mezclar alimentos en el recipiente
para evitar dafios en cualquiera de estos dos elementos.

Si hay un escape grande de vapor por el borde del aparato, desenchufe
el cable de alimentacién inmediatamente y compruebe la limpieza del
aparato. En caso necesario, envie el aparato a un Centro de Servicio
Oficial para su reparacion.

No traslade el aparato sujetdndolo por las asas de la cubeta extraible.
Utilice siempre las dos asas laterales situadas en el cuerpo del aparato,
usando guantes aislantes de calor en caso de que esté caliente. Para
mayor seguridad, asegurese de que la tapa esté bloqueada antes de
trasladarlo.

En caso de que, durante la coccion a presién, se libere presion
continuamente a través de la vélvula silenciosa del aparato (durante
mas de 1 minuto), envie el aparato a un centro de servicio oficial para su
reparacion.

No utilice un aparato dafiado: llévelo a su centro de servicio oficial.
Desenchufa siempre el aparato después de usarlo, de moverlo y de
limpiarlo.

Al guardar el aparato después de usarlo, deja la tapa ligeramente abierta
para evitar olores.

No coloques nunca el dispositivo sobre una superficie caliente,
vitroceramica o cocina de gas.

Para productos conectados (segun el modelo) :

Para informar de una vulnerabilidad relacionada con el producto,
consulte nuestra Politica de divulgacién de vulnerabilidades (VDP) en el
siguiente enlace: https://vdp.groupe-seb.com.

Duracién minima de las actualizaciones de software: 2 afios

GUARDAR CUIDADOSAMENTEE STOS CONSE]JOS.

Utilice solamente piezas de recambio suministradas por un Centro de
Servicio Oficial.

La garantia no es aplicable a un desgaste anormal de la cubeta de
coccién.

Lea atentamente las instrucciones de uso antes de utilizar el aparato por
primera vez. Cualquier uso no conforme con las instrucciones conllevara
la anulacién de la garantia del fabricante y eximird a este de cualquier
responsabilidad.

De acuerdo con la normativa vigente, antes de deshacerse del aparato
debera prepararlo adecuadamente y dejarlo inutilizado (desenchufando
y cortando el cable de alimentacién).

ii Participe en la conservacién del medio ambiente !!

®Su electrodoméstico contiene materiales recuperables y/o
reciclables.

2Entréguelo al final de su vida util, en un Centro de Recogida
Especifico o en uno de nuestros Servicios Oficiales Post Venta
donde sera tratado de forma adecuada.

En conformidad con las regulaciones de marcado C€, la informacién sobre
el consumo de energia en modo desactivado, modo de espera y modo de
espera en red (*) estd disponible en www.moulinex.com, www.tefal.com,
www.wmf.com, www.rowenta.com o www.krups.com (*). Estos datos
muestran el uso de energia de su electrodoméstico cuando esta conectado
pero no activo. Para ahorrar energia, cambia automaticamente a estos
modos después del uso(*). Para modificar estos ajustes, consulte el manual
de usuario (*). Tenga en cuenta que esto aumentara el consumo de energia.

(*

): dependiendo del modelo.



INSTRU(;GES DE SEGURANCA
Leia atentamente todas as instrugdes seguintes.

O aparelho pode ser utilizado a até uma altitude de 2000 m.

Utilize o seu aparelho apenas dentro de casa.

Para a limpeza do seu aparelho, consulte as instru¢des fornecidas no

folheto. Pode limpar a cuba de cozedura e o cesto de cozedura a vapor

com agua quente e detergente ou na maquina de lavar loica. Limpe o

corpo do aparelho com um pano himido.

Este aparelho ndo deve ser submergido em agua.

Uma utilizagdo incorreta do seu aparelho e dos seus acessérios pode

danificar o aparelho e causar ferimentos.

Nunca toque nas partes quentes do aparelho. Apds a utilizacdo, o

elemento de aquecimento preserva algum calor residual.

Para sua seguranga, este aparelho estd em conformidade com as

normas e regulamentag¢des aplicaveis (Directivas de Baixa Tensao,

Compatibilidade Electromagnética, Materiais em contacto com os

alimentos, Ambiente...).

Este aparelho ndo foi concebido para ser utilizado por pessoas (incluindo

criangas) cujas capacidades fisicas, sensoriais ou mentais se encontram

reduzidas, ou por pessoas com falta de experiéncia ou conhecimento,

a ndo ser que tenham sido devidamente acompanhadas e instruidas

sobre a correcta utilizacdo do aparelho, pela pessoa responsével pela

sua seguranga.

E importante vigiar as criancas por forma a garantir que as mesmas nao

brinquem com o aparelho.

Alimpeza e manutengdo ndo devem ser efetuadas por criancas.

Se o cabo de alimentagdo se encontrar de alguma forma danificado o

mesmo deverd ser substituido pelo fabricante, Servico de Assisténcia

Técnica autorizado ou por uma pessoa qualificada por forma a evitar

qualquer tipo de perigo para o utilizador. Ndo substitua o cabo de

alimentagdo fornecido por outro cabo.

Este aparelho ndo se destina a ser colocado em funcionamento com um

temporizador exterior ou através de um sistema de comando a distancia

separado.

Este aparelho foi concebido apenas para uma utilizagdo doméstica. Nao

foi concebido para ser utilizado nos casos seguintes, que ndo estdo

cobertos pela garantia:

- em cantos de cozinha reservados ao pessoal em lojas, escritérios e
outros ambientes profissionais,

- em quintas,

- pelos clientes de hotéis, motéis e outros ambientes de caracter
residencial,

- em ambientes do tipo quartos de hdspedes.

O aparelho ndo deve ser utilizado por criangas. Mantenha o aparelho e
o cabo de alimentacdo fora do alcance das criancgas.

Este aparelho pode ser utilizado por criangas com idade igual ou superior
a 8 anos e por pessoas cujas capacidades fisicas, sensoriais ou mentais
se encontrem reduzidas, ou por pessoas com falta de experiéncia e
conhecimento, caso sejam devidamente acompanhadas ou instruidas
sobre a utilizacdo segura do aparelho e compreendam os perigos
envolvidos. As criangas ndo devem brincar com o aparelho. A limpeza e
manutencdo a cargo do utilizador ndo devem ser efetuadas por criancas,
a menos que tenham mais de 8 anos de idade e sejam acompanhadas.
Mantenha o aparelho e o respetivo cabo de alimentacdo fora do alcance
de criancas com menos de 8 anos de idade.

Este aparelho pode ser utilizado por pessoas com capacidades
fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou com pouca experiéncia ou
conhecimentos, desde que supervisionadas ou que tenham recebido
instrucdes quanto a utilizacdo do aparelho em total seguranca e
compreendam bem os potenciais perigos.

N&o permita que as criangas utilizem o aparelho como um brinquedo.
N&do encha o aparelho para além da marca MAX da cuba. Durante
o funcionamento, encha a cuba apenas até meio quando cozinhar
alimentos que se dilatem, tais como arroz, legumes ou vegetais
desidratados.

Reduza o volume de dgua para evitar o risco de transbordar.

Siga as recomendacdes relativas ao volume de alimentos e de dgua para
evitar derrames que possam danificar o aparelho e causar ferimentos
corporais.

Ao cozinhar massa, respeite escrupulosamente as quantidades da
receita para evitar a producdo de uma emulsdo e, assim, evitar qualquer
risco de queimaduras graves.

Nao derrame liquidos no conetor (dependendo do modelo).

Pessoas sensiveis, como grdvidas, criancas pequenas, idosos e
pessoas imunocomprometidas, devem ter em conta que a confecdo a
temperaturas inferiores a 80 °C ndo é suficiente para erradicar todos
0s riscos sanitarios devido a bactérias de todos os tipos de alimentos,
exceto iogurte.

Antes de cada utilizagdo do aparelho, verifique se a bola de
descompressdo e a valvula de seguranca estdo limpas (consulte a sec¢do
Limpeza e manutengdo).

N&o coloque objectos ou corpos estranhos no sistema de descompressao.
N&o volte a colocar a bola.

abrir a tampa, segure-a sempre pela pega de abertura/fecho. Coloque
o brago no alinhamento das pegas laterais de transporte. Pode ficar
armazenada dgua a ferver entre o suporte do anel vedante e a tampa, o
gue poderia provocar queimaduras.



Tenha também cuidado com o risco de queimaduras com o vapor que
sai do aparelho no momento da abertura. Primeiro, entreabra a tampa
para deixar sair o vapor suavemente.

Nunca tente forcar a abertura da tampa.

N&o abra a tampa enquanto o aparelho estiver sob pressdo. Para isso,
consulte as Instrucdes de utilizagao.

Tendo em conta a diversidade de normas em vigor, se o aparelho for
utilizado num outro pais que ndo aquele onde foi comprado, leve-o a
um Servico de Assisténcia Técnica autorizado para ser verificado.
Utilize apenas pecas sobresselentes do fabricante em conformidade
com o modelo relevante. Em particular, utilize um corpo e uma tampa
do mesmo fabricante que sejam indicados como compativeis.

Tenha cuidado para ndo danificar o anel vedante. Se ficar danificado,
dirija-se a um Servico de Assisténcia Técnica autorizado para o substituir.
A fonte de calor para a cozedura estd incluida no aparelho.

Nunca coloque o aparelho num forno aquecido ou sobre uma placa
qguente. Ndo coloque o aparelho perto de uma chama viva ou de um
objecto inflamavel.

N&o aqueca a cuba de cozedura com outra fonte de calor que ndo seja
a placa de aquecimento do aparelho, nem utilize outra cuba. A cuba de
cozedura também ndo pode ser utilizada com outros aparelhos.
Quando o aparelho estiver sob pressao, desloque-o com cuidado. Nunca
toque nas partes quentes do aparelho. Para o deslocar, utilize as pegas
previstas para o efeito e luvas de cozinha, se necessario. Nunca utilize a
pega da tampa para elevar o aparelho.

Nunca utilize o aparelho noutras aplica¢des diferentes daquelas para as
quais foi concebido.

Este aparelho ndo se destina a esterilizacdo. Ndo o utilize para esterilizar
frascos.

O aparelho coze alimentos sob pressao. Uma utilizagdo incorrecta pode
provocar riscos de queimadura devido ao vapor.

Certifique-se de que o aparelho esta correctamente fechado antes de
aumentar a pressdo (consulte as Instrucdes de utilizacdo).

Nunca utilize o aparelho vazio, sem a cuba ou liquido no interior da
mesma. Se o fizer, poderd provocar danos sérios no aparelho.

Quando cozer carne com pele grossa (por exemplo, lingua de vaca),
depois de terminada a cozedura ndo fure a pele, caso tenha uma
aparéncia inchada, pois podera queimar-se. Fure-a antes de a cozer.
Quando cozer alimentos de textura espessa (grdo, ruibarbo, frutos
cristalizados, etc.) agite suavemente o aparelho antes de o abrir para
evitar que os alimentos esguichem ou que os sucos da cozedura
salpiquem quando abrir.

N&o utilize o aparelho para fritar alimentos em 6leo. S6é é permitido
tostar/dourar.

No modo de tostar, tenha cuidado com os riscos de queimaduras devido
as projec¢des quando adicionar alimentos ou ingredientes na cuba
quente.

Durante a cozedura e durante a libertagdo automatica de pressao no fim
da cozedura, o aparelho liberta calor e vapor. Nesse momento, afaste
bem a cara e as maos do aparelho, para ndo sofrer queimaduras. Nao
toque na tampa durante a cozedura.

Mantenha o aparelho a uma distancia segura de outros objetos e
paredes para evitar danos quando este liberta pressao.

Nao coloque qualquer elemento (pano ou outro) entre a tampa e o corpo
do aparelho para manter a tampa aberta, pois poderd provocar uma
deformacgdo permanente do anel vedante.

Nunca toque nos dispositivos de seguranca, excepto durante a limpeza
e a manutencdo do aparelho, que devem ser realizadas de acordo com
as instrucdes fornecidas.

Mantenha sempre limpos a parte inferior da cuba de cozedura e o
elemento de aquecimento. Mantenha o elemento central do tabuleiro
de aquecimento movel.

N&o encha o aparelho sem a cuba de cozedura instalada.

Utilize uma colher de plastico ou madeira para nao danificar o
revestimento antiaderente da cuba. Nunca corte os alimentos
directamente na cuba de cozedura.

N&o utilize uma varinha para misturar alimentos na cuba, pois pode
danificar a cuba ou a propria varinha.

Se for libertada uma quantidade significativa de vapor do rebordo da
tampa, desligue imediatamente o cabo de alimentagdo e verifique
a limpeza do aparelho. Se for necessario, envie o aparelho para um
Servico de Assisténcia Técnica autorizado para ser reparado.

N&o segure o aparelho pelas pegas da cuba amovivel. Utilize sempre
as duas pegas laterais situadas no corpo do aparelho, utilizando luvas
de cozinha, se o aparelho estiver quente. Para uma maior seguranga,
certifique-se de que a tampa estd bloqueada antes de qualquer
transporte.

Se, durante uma cozedura sob pressdo, for continuamente libertada
pressdo pela valvula silenciosa do aparelho (durante mais de um minuto),
envie o aparelho para um Servigo de Assisténcia Técnica autorizado para
ser reparado.

Nao utilize um aparelho danificado; envie-o para o Servigco de Assisténcia
Técnica autorizado.

Desligue sempre o aparelho da corrente: apds a respetiva utilizacdo,
para o deslocar e para o limpar.

Para guardar o seu aparelho apds a utilizagdo, deixe a tampa
ligeiramente aberta para evitar odores.

Nunca coloque o aparelho numa placa elétrica, numa placa vitroceramica

ou num fogdo a gas.



+ Para aparelhos com ligacdo a Internet (consoante o modelo):
Para comunicar uma vulnerabilidade do produto, consulte a nossa
Politica de divulgacdo de vulnerabilidades (VDP) na seguinte ligagdo:
https://vdp.groupe-seb.com.
Duracdo minima das atualizagdes de software: 2 anos.

GUARDE ESTAS INSTRUCOES PARA FUTURAS UTILIZAGOES.

Utilize apenas as pecas sobresselentes disponibilizadas por um Servi¢o
de Assisténcia Técnica autorizado.

+ A garantia ndo abrange o desgaste normal da cuba de cozedura.

Leia atentamente as instrugdes de utilizacdo antes de utilizar o aparelho
pela primeira vez. Qualquer utilizacdo ndo conforme as instrucdes ira
provocar a anulagdo da responsabilidade e da garantia do fabricante.
Em conformidade com os regulamentos em vigor, o aparelho deve ser
preparado e tornado inutilizavel (desligando-o e cortando o cabo de
alimentag¢do) antes de ser eliminado.

Proteccdo do ambiente em primeiro lugar!

® O seu produto contém materiais que podem ser recuperados ou
reciclados.

SEntregue-o num ponto de recolha para possibilitar o seu
tratamento.

Reciclagem (PT):
Ecoponto Azul : Embalagens de cartdo e papel
Ecoponto Amerelo : Embalagens plasticas

Em conformidade com os regulamentos de marcacdo C€ em vigor, as
informagdes sobre o consumo de energia em modo desligado, modo
de espera (*) e modo de espera em rede (*) estdo disponiveis em
www.moulinex.com, www.tefal.com, www.wmf.com, www.rowenta.com
ou www.krups.com (*). Estes dados mostram o consumo de energia do
seu aparelho quando ligado, mas ndo ativo. Para poupar energia, muda
automaticamente para estes modos apdés a utilizacdo(*). Se desejar
modificar esta defini¢do (*), consulte o manual do utilizador. Observe que
isso aumentara o consumo de energia.

(*)dependendo do modelo.

OAHTIEZ AZ®AANEIAZ

AQPLEPWOTE XPOVO yLa va SLABACETE TIPOCEKTLKA OAEG TLG TIAPAKATW

odnyieg.

*+ H ouokeun pmopet va xpnotpomolnBet o uPpopeTpo €wg 2000 pétpa.

* XPNOLJOTIOLELTE T CUOKEUN ATTIOKAELOTIKA OE ECWTEPLKO XWPO.

I'a Tov KaBapLopo TNG CUOKEUNG, avatpeEte oTLG 08nyLeg Tou Sldovtal oto

eyxeLpldLo. Mmopeite va kabapilete Tov KAS0 PayELPEUATOG KAl TO KAAGOL

atpou e {eotr) oamouvdada ri 0Tto TALVTHPLO TILATWY. KabapioTe tnv KevTpLkn

Hovada tng CUOKEUNG PE Bpeypévo Ttavi.

Moté pn BuBilete 0TO VEPD TN CUOKELN).

H kakr xprion tng CUOKEUNG Kal Twv e€§apTtnUdtwy tng evééxetal va

KATAOTPEPEL TN CUOKEUN KAl Va TIPOKAAETEL TPAUHATLOHOUG.

MnV aKOUMTIATE TIOTE Ta BEPPA PEPN TNG OUOKEUNG. MeTA Tn Xprnon n

Beppavtikn empdavela Slatnpel tn BeppoTNTA TNG.

Mo TNV ao@AAELd 0ag, N OUCKEUN aulr] CUPQWVEL PE Ta Loxvovta

TIPOTUTIA KAl TOUG LOXUOVTEG Kavovlopoug (O8nyieg yla tn xaunAn tdon,

TNV NAEKTPOPAYVNTLKY OUPBATOTNTA, TA UALKA OF €ma@r] Je TPOWEG, TO

TIEPLBAMOV K.ATL).

H ouokeun aut &ev TpEmMeL va xpnolporoleitat amd dtopa

(oupTiEpLAQUBAVOPEVWY TWV TIALSLWV) HE MELWHEVEG OWHATLKEG

aALoBNTNPLAKEG 1 SLAVONTLKEG LKAVOTNTEG 1 Atopa Xxwplg Telpa ) yvwon tng

OUOKEUIG, EKTOG Vv £X0UV AABEL OXETLKEG 0SNYLEG yLa TN XPr)on TNG CUCKEUNG

r emitnpouvtat arnd dropo uUTELBUVO yLa TNV ACPAAELA TOUG.

Ta TatsLd TIPETEL Va ETILITNPOVVTAL KAL VA PNV TOUG ETILTPETETAL Va Ttai{ouv

HE TN OUOKEUN).

Ol epyaoieg kaBaplopol Kal ouvtrpnong Sev TIPETEL va yivovtal amd TtatsLd.

Eav kataotpagel to KaAwWSLo, TPETEL va avtikataotabel amd tov

KOTOOKEUAOTH 1} a0 KATIOLO €E0UCLOSOTNHEVO KEVTPO GEPRLG, WOTE va

aToPUYETE TUXOV KLWSUVOUG. MNV avTLKABLOTATE TO TIAPEXOPEVO KAAWSLO

peVPATOG PE OTIOLOSATIOTE AANO KOAWSLO.

H ouokeur gv Tpooplletal yLa xprion PE EEWTEPLKO XPOVOSLAKOTITN 1) HE

EeXWPLOTO OUCTNHA TNAEXELPLOKOU.

* H mapoloa cUOKeUr TIPOoOoPLdeTal ATTOKAELOTIKA yla OlKLakr xprion. Aev

pTIopel va xpnotpomotndel otig akOAoUBEG, TIEPLTITWOELG, OL oTtoleg Sev

KaAUTITOVTAL aTto TNV £yyunon:

-%€ XWwpoug kKoulivag Tou xpnotyoTotolvtal amd TO TIPOCWTILKO Of
KATAoTAHATA, YPAPELD Kal AAAQ ETIAYYEAPATLKA,

- Z€ aypoktiparta,

-MNa xpron and meAdteg Eevodoxeiwy, mavsoxelwv kal AANA OLKLOTLKA
TeptBaMovta,

- Ze epLBAMovTa TUTIOU EVOLKLAOPEVWY SLAPEPLOPATWV.

H cuokeun Sev TIPETIEL va XpNnoLpPoTIoLELTAL arto TtatSLd. UAGETE T CUOKEUN

KaL TO KOAWSLO TNG pakpLa amo natsia.

©



H ouokeur) autr pmopel va xpnotpgormotnBel amd matdtd nAkiag 8 etwv
KOl Avw KOl amo ATopa PE TIEPLOPLOPEVEG CWHATLKEG, aLoBNTNPLAKEG N
SLAVONTLKEG LKAVOTNTEG, KABWG Kal amd Atopa Tou Sev €X0UV EUTIELPLA 1)
YVWOELG, £pooov eTLRAETOVTAL I] £0UV AABEL 08NYLEG yLa TNV aoWaAr xprion
TNG CUOKEUNG KAl KATAVOOUV TOUG EPTIAEKOPEVOUG KLVSUVoUG. Ta matsid
Sev Ba mpénel va maifouv pe tn ouokeun.OL Stadikaoieg kabaplopol Kat
OUVTAPNONG TNG CUCKEUNG TIOU UTTOPOUV VA EKTEAECTOUV aTtd ToV Xpriotn Sev
TIPETIEL VA TIPAYHATOTIOLOUVTAL ATTO TTaLSLd, EKTOG av lval TTAVW aTtod 8 ETWV
Kat emBAEMOVTAL. TOTIOBETELTE T CUOKEUN KAl TO KOAWSLO Og BECELG OTIOU
Sev pmopolv va PTAcouv TtatsLd NALKLaG KATW TWV 8 ETWV.

H mapoloa cuokeur pmopel va xpnotpomolnBei and dtopa e PHELWHEVES
(PUOLKEG, aLoBnTnpLakeg i SLAOVONTLKEG LKAVOTNTEG, KaBwg Kat amd dtopa
TIOU OTEPOUVTAL EUTIELPLAG KAL YVWOEWV, £QOCOV ETMOTITEVOVTAL I} £XOUV
AGPEL OXETIKEG 08NYLEG WG TIPOG TN XPrON TNG CUCKEUNG KATA TPOTIO AN PWG
0PN Kal KATavoouV Toug KLWEUVOUG TIOU SLATPEXOLV.

Ta atdLa Sev TIPETEL va XPNOLHUOTIOLOUV T GUOKEUN WG TTalyViSL.

Mnv yepilete TN cUOKELN TTAVW aTtd TNV €VSelEn MAX oto okeVog. Mnv tn
yepllete epLooOTEPO ATIO TO PLOO yla TPOPLUA TIOU SLOYKWVOVTAL KATA TN
SLApKELA TOU PayELPEPATOG, OTIWG pUTL, doTIpLa 1} APUSATWHEVA AXAVLKA.
MELWOTE TOV OYKO TOU VEPOU YyLd VA ATIOPUYETE TOV KIVEUVO UTtEpXEIALONG
Katd tov Bpacpo.

®povtiote va TNPelte TG OXETLKEG OUOTACELG WG TIPOG TLG TTOCOTNTEG
TPOPIPWV KaL VEPOU, yLd Va ATIOPUYETE TUXOV UTIEPXELALOELG, OL oTtoleg Ba
pTIopoUoav va KAaTaoTpEWOoUV T CUCKEUN KAl VA TIPOKAAECOUV CWHATIKOUG
TPAUHATLOPOUG.

‘Otav payeslpevete UPAPLKA, VA TNPELTE OXOAAOTIKA TLG TIOCOTNTEG TWV
oUVTAYWV, YLa va amo@UyeTe T SnuLoupyla YyoOAaKTwSouUG a@pol Kal va
amotpEPETe £TOL TOV KIVSUVO 0OBAPWV EYKAUPATWV.

Mnv XUVETE Lypd 0TO CUVSECHO (AVAAOya HE TO HOVTENO).

EvaloBnta dtopa Omwe €ykKuol, PLKPA TtatdLd, NALKLWHEVOL KAl ATopa OE
avoookataotoAr} Ba Tpémel va AdBouv uttodn 4t oL Beppokpacieg KATw
Twv 80°C Sgv payelpevovtal apKeTd yla tnv eEahelbn kabe uyeLovouLkoU
KLWSUVOU pE BaktrpLa yLa 6Aa ta £(6n Tpo@ipwy €KTOG Ao TO yLaoUpTL.
BeBawwBeite tpLv amo kABe xprion 0tL n oaipa arocuptieong kat n BaABida
acpaleiag lval kaBapég TPoTol XPNOLUOTIOL|OETE T CUCKEUN (Sele TV
€voTNTa «KabapLlopog kat ouvtripnon»).

Mnv tomoBeteite omolodnmote aviikeipevo f §€vo cwpa péoa oto ocvotnua
amocupTiieong. Mnv avtikablotdrte tn opaipa.

‘Otav avolyete To KamdkKL, va To KPATATE TIAVTOTE amo tn Aafr avolypatog/
KAELolpatog. ToToBEeTAOTE Ta XEpLa 0aAG WOTE va glval evBuypappLopéva
HE TLG TIAEUPLKEG AABEG HETaPOPAC. YTIApXEL TIEpITTTWON Va EXEL TTAyLSEUTEL
Bpaotod vepd peta&l Tou AAOTL(OU OTEYAVOTIOLNONG KAL TOU KATIAKLOU, OTIOTE
Va PNV €L0TE TIPOCEKTLKOL WOTE VA PNV KAELTE.

YTapxeL emiong kivéuvog eykaupdatwy amo Tov atpod Tou Byaivel amo tn
OUOKEUN) OTAV TNV aVoLlyETE, OTIOTE va £(0Te TipooekTLKol. Avoi&te Tpwta Alyo
TO KATIAKL yLa VA SLapUyEL oLlyd 0 atpog.

MnV ETILXELPIOETE TIOTE VA AVOLEETE TO KATIAKL AOKWVTAG Ttteor). Mnv avolyete
TO KATIAKL EVOOW N oUoKeLn Bploketal uttd Tiieon. ELBAMwWG avatpeEte otLg
«08nyleg xpnong».

AeSopévng TNG TIOLKIAOHOPYLag TwV eV LoXUL TIPOTUTIWY, OE TIEPITITWON TTOU N
OUOKEUN xpnoLlpoToLeital o xwpa AAAN amo authv Tng ayopdg tng, TIPETEL
va eheyxBel amo eEouctoSotnpévo KEVTPO €EUTINPETNONG.

XpnotyotoLeite povo Ta avtaAaKTLKA TOU KATAOKEUAOTH cUP@PWva PE TO
OXETLKO POVTENO. ZUYKEKPLUEVQA, XPNOLPOTIOLOTE CWHA KAl KaTdkL arnd Ttov
{510 KATAOKELAOTH TIOU UTTOSELKVUETAL WG KATAAANAO.

Na elote mpooektikol yla va pnv mpokAnBel {nuid oto Adotiyo
oteyavomoinong. Eav ¢Bapel, mpémel va aviikataotabel oe éva
€£0UCLOSOTNPEVO KEVTPO OEPPLG.

H TNy BeppotnTag yLa To payelpepa EPLEXETAL HECA OTr GUOKEUN.

Moté pnv totoBetelte TN CUOKEUN Péoa og {e0TO YoUPVO N TTAVW o€ {E0TN
eotia payelpikng. Mnv ToTOBETELTE TN CUOKEUN KOVTA O€ yUpvh Aoya 1
€VPAEKTO QVTLKELPEVO.

Mn Beppaivete Tov KASO PAYELPEPATOG XPNOLHOTIOLWVTAG SLAPOPETLKN
Tinyn Bgppdtntag amo tn Beppalvopevn 0Tia TG L8Lag TG CUCKEUNG Kat
Un XPNOLHOTIOLELTE TIOTE SLAYOPETIKO KASO payelpépatoc. Emiong, pn
XPNOLHOTIOLELTE TOV KASO PayELPEPATOC PE AANEG CUOKEUEG,.

‘Otav n ouokeur] Bploketal UTIO TILEON, VA TN PETAKLVELTE PE TIPOCOXT).
Moté pnv ayyilete ta {eotd péPn TG OUOKEUNG. Ma va T PETAKLVIOETE,
Xpnotyototote TG AaBéG Tou Tpoopidovtal yla autov TOV OKOTIO Kal
(popéote BeppoavBeKTLKA yavtLa koudivag, Qv XpeLaoTeL. Mn XpnOLUOTIOLELTE
TIOTE TN AAPr} TOU KATIaKLoU yLd VO aVaCKWOETE T CUCKEUN.

Mn XPNOLUOTIOLELTE TIOTE TN CUCKEUMN yLO OKOTIOUG SLAPOPETLKOUG aTod
autoug yla Toug ottoloug Tpoopiletat.

H mtapoVoa cuoKeur v elvat amooTELPWTIG. MnV T XpnoLUOTIOLELTE yLa TNV
QATTOOTELPWON PTIOUKAALWV 1 Balwv.

H ouaokeun PrveL TLg Tpopeg UTtd Titean. TuXOV 0aApEVN Xprion eVEExETaL
va ETLPEPEL KIVEUVO EyKAUPATWY AOyw Tou atpou.

BeBatwBeite 6TL N cuokeur £xeL KAeloEL owotd TipotoV au&nbet n Tiieon (Seite
TG «O8nyleg xpriong»).

Mn XpnOLUOTIOLELTE TIOTE TN CUOKEUN eVW Elval adeLa, xwpig tov kado f xwplg
uypn oucla péoa oTov KAdo. KATL TETolo pPmopel va TIpokaAeéoeL coPapn
{nuLa otn CUOKEUN).

Katd to payeipepa kpéatog pe xovipn métoa (yta mapddetypa, Bodvn
YAWOOQ), PNV TPUTAOETE TNV TETOA €QV QAlVETAL SLOYKWHEVN OTavV
0AoKANPWOEL To payeipepa, uTtapyeL KivSuvog eykavpatog. Mmopeite va tnv
TPUTINOETE TIPLV aTIo TO payeipepa.



Katd to payeipepa tpopwv pe xovtpn uen (peRibla, paBévty, {axapwpéva
(ppoUTaA K.ATL.), QVOKLVIOTE ATTAAd TN CUOKEUT) TIPLV TNV aVOoLEETE, yLla va pnv
TIETAXTOUV OL TPOWEG 1} 0 {WHOG HAYELPEPATOG €EW ATIO TN CUCKEUN KATA TO
avotypa.

Mn XPNOLHOTIOLELTE TN CUOKEUN yLa va TnyavioeTte TpoYEg o€ AASL. MTopeite
va tn XpnOoLYOTIOLOETE HOVO YLl pOSLOPA/TOLYApLOpa.

tn Asttoupyla podiopatog, va €(0Te TPOOEKTLKOL yLa Tov KivSuvo
E£YKAUPATWY AGYW TOU TILTOIAOPATOG OTAV TIPOCOETETE TPOWEG ] CUOTATIKA
péoa otov {eoTo KAdo.

Katd to payesipepa kat Tnv autopatn aneAeuBépwaon Tiieong oto TEAOG Tou
HAYELPEPATOC, N CUOKEUN EKTIEUTIEL BeppdTNTa Kat atpd. Kpatrote oo to
Suvatov TiLo PakpLA TO TIPOCWTIO KAl TA XEPLA 0AG ATIO TN CUOKEUN EKElvn TN
OTLYMN Yla va amo@UyeTe TUXOV eykavpata. Mnv ayyil{ete To KATAKL Katd
SLAPKELA TOU PayELPEPATOG.

Kpatriote tn ouoKeur og ac@air andotacn amod GAAA AVTLKELPEVA Kal
Tolyoug yla va amo@uyete TuxOv PBopEG OTaV N CUCKEUN aTEAEUBEPWVEL
miteon.

Mnv ToTtoBETE(TE OTIOLOSATIOTE AVTLKELYEVO (TIETOETA I} KATL AAAO) peTafy Tou
KATTaKLOU KAl TNG KEVTPLKAG HOVASAG TNG CUCKEUNG yLa va KpatnBel avolktod
TO KATIAKL. KATL TETOLO EVEEXETAL VA TIPOKAAEDEL TN POVLHN TTIAPAPOpPWon
Tou AdoTLYOU OTEYAVOTIOiNONG.

Mnv emyelpeite TIOTE va avol&eTe To KATAKL aoKwvTag Titeon. Mnv avolyete
TO KATIAKL VW N CUCKEUN BplokeTal utto Tiieon.

®povTioTe WOTe 0 TTUBPEVAG TOU KASOU PayeLpEPATOG Kal N Beppatvopevn
eotla va gival mdvtote kabapd. povtioTe WOTE TO KEVIPLKO OTOLXELO TOU
Beppatvopevou iokou va pmopet va KwvnoeL.

M YEUL{ETE TIOTE T CUOKEUN TIPOTOU TOTIOBETIOETE TOV KASO PAYELPEPATOG
pEoa o€ auTnv.

Na oepBipete xpnolpomoLWVTAG Pla TTAQOTIKA 1 EUALVN KOUTAAQ WOTE va
pNV T(pokANBEel BAAPN 0TV avTIKOAANTLKN €MLOTPWON Tou KAdou. MoTe unv
KOBETE TLG TPOWEC aTeuBeLag P€oa OTOV KASO PayELPEPATOG.

Mn xpnotpotioleite paBSopumAEVTIEp yla va avapel&ete TpoOPLPa oTov
Ka80, Kabwg propet va pokaléoete {nuLa gite otov KASo €lte oto (8Lo To
papSopTAEvTEp.

Edav Byaivel onpavtiky moooTnTa atpgol amo ta XELAN TOU KATakLou,
amoouVEEoTE aPEOWG TO KaAwdlo pelPATOG Kal emaAnBevote TNV
KaBapoTnTa TNG CUOKEUNG. EQV XpeLAOTEL, TIPOOKOMIOTE TN CUOKEUN O€ éva
£E0UOLOSOTNPEVO KEVTPO OEPPLG yLa ETILOKEUN).

Mn HETAKLVELTE TN CUOKEUN KPATWVTAG TNV aro TLg AABEG ToU a@atpoUPEVOU
kadou. Na xpnotporoleite TAvtote TLg SU0 TIAeUPLKEG AaBEG TTou Bpiokovtat
OTNV KEVTPLKI POVASa TNG CUOKELNG, KaBwg Kat BeppoavBekTika yavtia
koullvag €av n ouokeur elvat {gotr). MNa peyaAltepn aopalela, BeBalwbeite
OTL TO KATIAKL €lval ao@AALOPEVO TIpLY amd OTIOLASATIOTE PETAPYOPA TNG
OUOKEUNG.

Edv ameleuBepwvetal Tiieon ouvexopeva amd tnv abopufn BaApisa tng
OUOKEUNG (yLa TTEPLOCOTEPO ATIO 1 AETITO), KATA TN SLAPKELA PAYELPEPATOG
uTtd Tileon, TIPOOKOWIOTE TN CUOKEUT) O€ €éva EE0UCLOSOTNHEVO KEVTPO OEPPLG
yla ETILOKEUN).

Edv n ouokeun) €xeL kamola BAARN, PNV tn xpnotpoTooete. MNpookopiote
TNV o€ éva eE0UCLOSOTNHEVO KEVTPO OEPPLG.

ATtoouvSéeTe TAvta Tn cuokeun amd tnv Tplda PETA T Xprion, yla va tn
HETAKLVAOETE KaL va tnv Kabaploete.

I va anmoBnkeVOETE T CUOKEUN PETA TN XPrON, APrOTE TO KATIAKL EAQPPWIG
avolyTo yLa va amo@euxBel n Snuloupyla 0oHWV.

MnV TOTIOBETELTE TIOTE TN CUOKEUN 0AG OE NAEKTPLKI €0TLA, UOAOKEPAMLKN
eotia n otia vypaepiou.

Ma ouvdedepéva Tipoilovta (avaloya PE TO HOVTENO):

Ma va avapépete pla aduvapia oxeTkA Pe to Tpoidv, avatpégte otnv
MoALtikr) SnAwong eAattwpdtwy (VDP) otov mapakdtw clvseopo: https://
vdp.groupe-seb.com.

EAG)LOTN SLAPKELA EVNUEPWOEWVY AOYLOHLKOU: 2 €TN.

DYNAZZETE ENIMEAQZ AYTEZ Q% OAHIIEZ

Na XpnOLPOTIOLELTE HOVO QVTAAAOKTLKA TIOU UTIOPELTE va TipounBeuteite armo
€va e£0UCLOS0TNUEVO KEVTPO TEPPLG.

H eyylunon 8gv kaAUTITeEL TUXOV AUOLKN pBopda Tou KASOU PayELPEPATOG.
ALaBAOCTE TIPOCEKTLKA TLG 08NYLEG XPrONG TPOTOU XPNOLUOTIOLOETE TN
OUOKEUN yLa TIPWTN Qopd. OTIOLASHTIOTE XPron TIOU §EV GUUPOPPWVETAL
HE TLG 08nyleg akupwVEL TNV €UBUVN KAl TNV €yyUnon TG KATAOKELAOTPLAG
etalpetag.

TOpQWVa Pe TOUG LoXVUOVTEG KAVOVLOHOUG, TIPETIEL VA TIPOETOLHACETE T
OUOKEUT KAL va TNV KATaoTroeTe Aypnotn (amoouvdsovtag Kat KoBovtag to
KAAWSL0 pelPATOC) TIPOTOU TNV amoppiPete.

AG GUPBAAAAME KL EPELG OTNV TIpooTacia Tou TepLBaAAovTog!
E ® H ouokeur| oag TIEPLEXEL TIOAAG A§LOTIOLAOLHA 1 AVAKUKAWGOLUA UALKA.
2 Napadwote TNV TOALd 600G CUCKEUT] O€ €va KEVTPO SLAAOYIG, TO OTIoL0
Ba avaldBel tnv enegepyaota tng.

TOPQWVA PE TOUG LoXVOVTEG Kavoviopoug ofpavong C€ mAnpogopisg
OXETIKA PE TNV KATAOTACON €KTOG AELTOUPYLAG, TNV KATAOTAGN QAVAHOVIG
(*) kat TN SIKTUWWEVN avapovh (*) N katavdlwon evépyelag Statibevtal o
www.moulinex.com, www.tefal.com, www.wmf.com, www.rowenta.com 1
www.krups.com (*). Autd ta Sedopéva Seixvouv tn xprion evépyeLag tng
OUOKEUNG 0ag otav elval ouvsedepévn aAld oxL evepyn. Ma e§otkovopunaon
EVEPYELAG, PETABaivel aUTOPATA OE QUTEG TLG AELTOUPYLEG PETA TN Xpron(*). Eav
ETLOUPELTE VA TPOTIOTIOLAOETE AUTHVY TN pUBHLON (*), avatpegte oto eyxXeLpisLo
XProng. Znuelwote Tt autd Ba auENoEL TNV KATAVAAWON EVEPYELAG.
(*)avdloya pE TO PHOVTENO.

©



GUVENLIK TALIMATLARI
Asagidaki talimatlari mutlaka okuyun.

Cihaz sadece 2000 m altinda bir ytikseklikte kullanilabilir.

Cihazinizi sadece i¢ mekanlarda kullanin.

Cihazinizin temizligi icin kilavuzdaki bilgilere basvurun. Pisirme haznesini

ve buhar sepetini sabunlu sicak suyla veya bulasik makinesinde

yikayabilirsiniz. Cihazin gévdesini nemli bir bezle silin.

Bu cihaz suya daldirilmamalidir.

Cihazinizin ve aksesuarlarinin yanlis kullanilmasi cihaza zarar verebilir ve

yaralanmalara sebep olabilir.

Asla sicakken cihazin pargalarina dokunmayin. Isitici, kullanimdan sonra

atik 1si yaymaya devam eder.

Guvenliginiz agisindan bu cihaz yurirlukteki tim standart ve

duzenlemelere (DUsuUk voltaj Yonergesi, Elektromanyetik Uyumluluk,

Gida Katki Maddeleri, Cevre...) uygundur, EEE Yonetmeligine Uygundur.

Bu cihaz, fiziki, duyusal veya zihinsel kapasitesi yetersiz olan veya

bilgi veya deneyimi olmayan kisiler tarafindan (¢ocuklar da dahil),

guvenliklerinden sorumlu bir kisinin goézetimi olmaksizin, cihazin

kullanimt ile ilgili dnceden bilgilendirilmeden kullanilmamalidir.

Cihazla oynamadiklarindan emin olmak agisindan cocuklar gézetim

altinda tutulmalidir.

Temizlik ve bakim islemleri cocuklar tarafindan gergeklestirilemez.

Cihazin gu¢ kordonu zarar gérdagunde, olasi herhangi bir tehlikeyi

onlemek acisindan kordonnun yalnizca Uretici veya yetkili servis

tarafindan ya da benzer niteliklere sahip bir elektrik¢i tarafindan

degistirilmesi gereklidir. Diger kablolarla birlikte verilen gti¢ kordonunu

degistirmeyin.

Bu cihaz, harici bir zamanlayici veya ayri bir uzaktan kumanda sistemi ile

calistinimak Uzere tasarlanmamistir.

Bu cihaz yalniz evsel bir kullanim icin tasarlanmistir. Bu cihaz, garanti

kapsaminda olmayan su durumlarda kullaniimak Uzere tasarlanmamistir:

- Magaza, ofis ve diger is ortamlarinda personele ayrilmis olan mutfak
koselerinde,

- Giftliklerde,

- Otel, motel ve konaklama 6&zelligi bulunan yerlerin musterileri
tarafindan,

- Otel odalari tirtinden ortamlarda.

Bu cihaz cocuklar tarafindan kullaniimamalidir. Cihazi ve kablosunu

cocuklarin ulasamayacagi bir yere kaldirin.

Bu cihaz, ancak gozetim altinda olduklari veya guvenliklerinden sorumlu

bir kisi tarafindan cihazin kullanimi ile ilgili talimat aldiklar middetce

fiziksel duyu kaybi veya zihinsel yetenekleri zayif veya tecribe ve bilgi

yetersizligi olan kisiler tarafindan ve 8 yas ve Uzeri ¢ocuklar tarafindan

kullanilabilir. Cocuklar cihazla oynamamalidir. Temizlik ve kullanici

bakimi, 8 yasindan buylk ve gézetim altinda olmayan ¢ocuklar
tarafindan yapilmamalidir. Cihazi ve kablosunu 8 yasin altindaki
cocuklarin ulasamayacagi yerlerde saklayin.

Bu cihaz fiziksel, duyusal veya zihinsel yénden engelleri olan veya
tecrubeleri veya bilgileri yeterli olmayan kisiler tarafindan, sadece
glvenliklerinden sorumlu bir kisinin g6zetimi altinda olduklari ve cihazin
guvenli kullanimina dair ve olasi tehlikeleri anlayabilecekleri sekilde
bilgilendirildikleri sirece kullanilabilir.

Cocuklar bu cihazi oyuncak olarak kullanmamalidir.

Cihzinizi tenceredeki MAX isaretinden fazla doldurmayin. Piserken
genlesen piring, baklagiller veya kurutulmus sebzeler gibi yiyecekleri
yarisindan fazla doldurmayin. Kaynama sirasinda tagma riskini énlemek
icin su hacmini azaltin.

Yiyecek ve su miktarlarina dair tavsiyelere uymaya dikkat edin. Boylelikle
cihaza zarar verebilecek ve yaralanmalara sebep olabilecek tasmalari
onlemis olursunuz

Makarna pisirirken tasmaya ve dolayisiyla ciddi yaniklara neden olma
riskini 6nlemek icin lGtfen tarifteki miktarlara titizlikle uyun.

Baglanti parcasinin Gizerine (modele bagli olarak) sivi d6kmemeye dikkat
edin.

Hamileler, ktgUk cocuklar, yashlar ve bagisiklik yetersizligi olanlar gibi
hassas kisiler icin 80°C altindaki sicakliklarda pisirmenin, yogurt haricinde
her turli yiyecekteki bakterilerden kaynaklanan saglik risklerini ortadan
kaldirmaya yeterli olmadiginin g6z éntinde bulundurulmasi gerekir.
Cihazi kullanmadan énce hareketli valfin ve basing limit valfinin temiz
oldugundan emin olun (Temizleme ve bakim bélimune bakin).

Basing tahliye sistemine yabanci bir madde yerlestirmeyin. Valfi
degistirmeyin.

Kapagi her zaman kapak tutacagini kullanarak acin. Kollarinizi yanlardaki
kulplarla ayni hizada tutun. Conta destegi ve kapak arasinda kaynar su
sikismis olabilir ve yanmalara neden olabilir.

Ayrica kapadi actiginizda cihazdan ¢ikan buhardan yanabileceginizi de
unutmayin. Buharin yavasga ¢ikmasi icin kapagi 6nce hafifce aralayarak acin.
Cihazin kapagini asla zorlayarak agmayin.

Urldn basing altindayken kapagdi agmayin. Bu durumlar icin kullanim
kilavuzuna bakin.

Satin alindigi tlkenin disinda bir Glkede kullaniliyorsa, cihazi yururlukteki
yasalarin gesitliligi g6z 6ntinde bulundurarak yetkili bir servise gosterin.
Sadece Uretici tarafindan Uretilmis ve ilgili modele uygun yedek parcalari
kullanin. Ozellikle ayni Uretici tarafindan Uretilmis, uyumlu oldugu
belirtilen gévde ve kapagi kullanin.

Sizdirmaz contaya zarar vermeyin. Zarar gorurse Yetkili Servis Merkezi
tarafindan degistirilmesi gerekir.

Pisirme icin gereken isi kaynagi cihazin Gzerindedir.



Cihazi sicak firin veya ocak Gizerinde birakmayin. Cihazi yanan ocak veya
yanici nesne yakininda birakmayin.

Pisirme haznesini cihazin i1sitma tabani haricinde bir i1si kaynagiyla
kullanmayin ve cihazla birlikte farkli bir hazne kullanmayin. Pisirme
haznesini baska cihazlarla kullanmayin.

Cihazi basingliyken hareket ettirmeniz gerekirse dikkatli olun. Sicak
parcalarina dokunmayin. Cihazi tasirken gerekirse tutacak veya firin
eldiveni kullanin. Cihazi kaldirirken kapak tutacagini kullanmayin.
Cihazi kullanim amaci haricinde bir islem icin kullanmayin.

Bu cihaz sterilizasyon amacina yonelik degildir. Kavanozlar sterilize
etmek igin kullanmayin.

Cihaz yiyecekleri basingla pisirir. Yanlis kullanim buhara maruz kalarak
yanmaniza neden olabilir.

Basin¢li konuma getirmeden 6nce cihazin dogru bir sekilde
kapatildigindan emin olun (Kullanim talimatlarina bakin).

Cihazi bosken, pisirme haznesi olmadan veya pisirme haznesi icinde sivi
olmadan kullanmayin. Bu cihazin hasar gérmesine neden olabilir.

Disi deri kapli olan etler (dil gibi) pistikten sonra basing nedeniyle sisebilir.
Pistikten sonra sismis gibi goérinlyorsa deriyi delmeyin ve soymayin:
yanabilirsiniz. Pisirmeden 6nce soyun.

Sert yiyecekler pisirirken (nohut, ravent, recel vb.) yiyeceklerin veya pisirme
suyunun tasmamasi icin kapagi agmadan 6nce cihazi hafifce sallayin.

Cihazi kizartma yapmak icin kullanmayin. Yalnizca soteleme islemi
yapabilirsiniz.

Soteleme modunda yiyecekleri veya malzemeleri sicak hazneye
eklediginizde meydana gelecek sicramalardan kaynaklanan yanma
riskine karsi dikkatli olun.

Pisirme ve pisirme iglemi sonundaki otomatik buhar ¢ikarma sirasinda
cihazdan sicak hava ve buhar cikacaktir. YUzinUzu ve ellerinizi cihazdan
uzak tutarak yanma riskine karsi kendinizi koruyun. Pisirme sirasinda
cihazin kapagina dokunmayin.

Cihaz basincini atarken herhangi bir hasari énlemek i¢in cihazi diger
esyalardan ve duvarlardan uzakta guvenli bir mesafede tutun.

Kapagin aralik kalmasi icin kapak ve kapak yuvasi arasina kumas veya
benzeri baska bir sey yerlestirmeyin. Bu islem contaya zarar verebilir.
Talimatlar dogrultusunda cihazin temizlik ve bakim islemlerini
gergeklestirmek haricinde guvenlik parcalarina dokunmayin.

Pisirme haznesinin alt kisminin ve isitma ekipmaninin her zaman
temiz oldugundan emin olun. Isitma tabaninin orta parcasinin hareket
edebildiginden emin olun.

Cihazi pisirme haznesi olmadan doldurmayin.

Pisirme haznesinin yapismaz kaplamasina zarar vermemek igin plastik veya
tahta kasik kullanin. Yiyecekleri dogrudan pisirme haznesinin icinde kesmeyin.
Kasede yiyecekleri karistirmak icin el blenderi kullanmayin; kasenize ya
da el blenderine zarar verebilirsiniz.

Kapagin kenarlarindan ¢ok fazla miktarda buhar cikiyorsa glic kordonunu
prizden cekin ve cihazin temiz olup olmadigini kontrol edin. Gerekiyorsa
tamir ettirmek icin cihazi Yetkili Servis Merkezi'ne goéturan.

Cihazi, ¢ikarilabilir pisirme haznesinin tutacagini kullanarak tasimayin.
Her zaman cihaz gévdesinin iki tarafinda bulunan kulplari kullanin. Cihaz
sicaksa firin eldiveni takin. Daha fazla gtvenlik i¢in cihazi kaldirmadan
once kapagmin kilitli oldugundan emin olun.

Basingli pisirme sirasinda cihazin valfinden sireli olarak buhar tahliye
ediliyorsa (1 dakikadan daha uzun sure) cihazi tamir icin bir servis
merkezine gotaran.

Cihaz hasarliysa kullanmayin. Yetkili bir servis merkezine géturin.

Hem kullandiktan sonra hem de temizlemek ve yerini degistirmek icin
cihazinizin fisini her zaman prizden cekin.

Kullandiktan sonra cihazinizi saklarken kokulari 6nlemek icin kapagi
hafifce acik birakin.

Cihazinizi asla elektrikli ocak, cam seramik veya gazli ocagin tzerine koymayin.
Bagli Grinler icin (modele bagli olarak):

Urunle ilgili bir glivenlik acigini bildirmek istiyorsaniz lutfen su baglantiya
giderek Guvenlik A¢igi Bildirme Politikamiza (VDP) basvurun: https://vdp.
groupe-seb.com.

Yazilim guncellemelerinin minimum suresi: 2 yil.

BUTALIMATLARI OZENLE SAKLAYINIZ.

Yalnizca yetkili servis merkezlerinde satilan yeden parcalari kullanin.
Anormal asinma ve pisirme haznesinin ¢ok fazla asinmasi gibi durumlar
garanti kapsamina girmez.

Bu cihazi ilk kez kullaniyorsaniz énce kullanma talimatlarini dikkatle
okuyun. Cihazin bu talimatlara uyulmadan kullanilmasi durumunda
Uretici herhangi bir sorumluluk kabul etmez ve garanti gegersiz kilinir.
Yarurlukteki duzenlemeler kapsaminda artik kullanmayacaginiz cihazi
elden ¢ikarmadan dnce cihazin ¢alismaz duruma (prizden gekerek ve glig
kordonunu keserek) getirilmesi gerekir.

Once ¢evre koruma'!
ﬁ@ﬁhazmlzda pek c¢ok degerlendirilebilir

dondsturulebilir materyal bulunmaktadir.
2 Dontstim yapilabilmesi icin bir toplama noktasina birakin.
AEEE Yonetmeligine Uygundur.

veya yeniden

Gegerli C€isaretleme yonetmeliklerine uygun olarak, eneriji tiketiminin kapali
modu, bekleme modu (*) ve aga bagli bekleme modu (*) ile ilgili bilgiler
www.moulinex.com, www.tefal.com, www.wmf.com, www.rowenta.com veya
www.krups.com (*) Gzerinde mevcuttur. Bu veriler, cihazinizin bagli ancak
etkin degilken gug tiketimini gésterir. Glg tasarrufu yapmak icin, kullanimdan
sonra otomatik olarak bu modlara gecer(*). Bu ayari (*) degistirmek isterseniz,
kullanim kilavuzuna bakin. Bunun enerji tiketimini artiracagini unutmayin.
(*); Modele bagli olarak.



SIKKERHEDSANVISNINGER
Tag dig tid til at laese folgende instruktioner grundigt igennem.

Apparatet kan bruges i en hgjde pa op til 2000 m.

Apparatet ma kun anvendes indenders.

For rengering af apparatet henvises der til de rad, som findes i vejledningen.

Dampkurven og dampindsatsen kan renggres med varmt saebevand eller

vaskes i opvaskemaskinen. Tgr apparatets krop af med en fugtig klud.

Dette apparat ma ikke dyppes ned i vand.

Hvis apparatet og tilbehgret anvendes forkert, kan det gdelaegge

apparatet og medfere personskader.

Rer aldrig ved apparatets varme dele. Efter brug er der eftervarme i varmepladen.

For at beskytte brugeren er dette apparat i overensstemmelse med

gaeldende forskrifter og standarder (Direktiver om Lavspanding,

Elektromagnetisk Kompatibilitet, Materialer i kontakt med fedevarer,

Miljgbeskyttelse osv.).

Dette apparat er ikke beregnet til at blive brugt af personer (herunder

bern) hvis fysiske, sensoriske eller mentale evner er svaekkede eller

personer blottet for erfaring eller kendskab, med mindre de er under

opsyn eller har modtaget forudgaende instruktioner om brugen af

apparatet af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed.

Barn skal vaere under opsyn for at sikre, at de ikke leger med apparatet.

Rengering og vedligeholdelse ma ikke foretages af barn.

Hvis ledningen bliver beskadiget, skal den udskiftes af fabrikanten eller

hans serviceveerksted eller af en tilsvarende uddannet person for at undga,

at der opstar fare. Skift ikke den medfelgende ledning ud med en anden.

Dette apparat er ikke beregnet til at blive betjent ved hjzelp af en ekstern

timer eller et separat fjernstyringssystem.

Maskinen er udelukkende beregnet til brug i en almindelig husholdning.

Det er ikke beregnet til brug under felgende forhold og en sadan brug

er ikke daekket af garantien:

-i et kokken forbeholdt personalet i butikker, pa kontorer og i andre
professionelle omgivelser,

- pa gérde,

- af kunder pa hoteller, moteller og andre beboelsesmaessige omgivelser,

- i omgivelser af typen Bed and Breakfast.

Apparatet ma ikke bruges af bgrn. Opbevar apparatet og ledningen

uden for barns raekkevidde.

Dette apparat kan benyttes af barn fra 8 ar og opefter og af personer med

nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller manglende erfaring og

viden, hvis de overvages eller har faet instruktion i sikker brug af apparatet

og forstar de dermed forbundne farer. Barn ma ikke lege med apparatet.

Rengering og vedligeholdelse ma ikke foretages af barn, medmindre de er

ldre end 8 ar og er under opsyn af en voksen. Serg for at holde apparatet

og den tilherende ledning uden for raekkevidde for bern under 8 ar.

Dette apparat ma anvendes af personer med svaekkede fysiske,
sensoriske eller mentale evner eller uden erfaring eller kendskab,
safremt de er under opsyn eller har modtaget anvisninger om sikker
anvendelse af apparatet og har forstdet de potentielle farer, der er
forbundet med dets anvendelse.

Lad ikke bgrn bruge apparatet som legetg;j.

Fyld ikke gryden til over MAX-maerket. Fyld den ikke mere end halvt op,
nar du tilbereder fadevarer som f.eks. ris, baelgfrugter eller dehydrerede
grentsager, der udvider sig under tilberedningen.

Reducer mangden af vand, sé den ikke koger over.

Serg for at overholde anbefalingerne vedrgrende maengden af
ingredienser og vand for at undgé, at ingredienserne eller vandet laber
over, hvilket kan @delaegge apparatet og medfere personskader.

Nar du tilbereder pasta, skal du ngje overholde de i opskrifterne angivne
maengder for at undga emulsion og dermed ogsa enhver risiko for
alvorlige forbraendinger.

Spild ikke vaeske pa stikket (afhaengigt af model).

Felsomme personer, f.eks. gravide kvinder, sma bern, &ldre mennesker
og personer med nedsat immunforsvar, ber vere opmarksomme
pa, at temperaturer under 80 °C ikke er tilstraekkeligt til at fierne alle
hygiejnerisici ved bakterier for alle slags mad med undtagelse af yoghurt.
Kontroller at kuglen i trykregulatoren og sikkerhedsventilen er rene, inden
du tager apparatet i brug (se afsnittet Rengering og vedligeholdelse).

Kom aldrig nogen genstand ind i trykregulatoren. Udskift ikke kuglen.
Hold altid i abne-/lukkehandtaget, nar du abner laget. Hold armene i
samme position som sidehandtagene. Det kan nemlig ske, at der sidder
kogende vand mellem pakningen og laget, som ger at du risikerer at
braende dig, nar du lgfter apparatet.

Veaer endvidere forsigtig, nar du abner laget efter endt brug, da du
risikerer at braende dig p& dampen. Abn farst Idget en smule for at lade
dampen sive langsomt ud.

Brug aldrig tvang, nar du skal dbne laget.

Abn ikke laget, sa leenge apparatet er under tryk. Felg instruktionerne i
brugsvejledningen.

Da der er mange forskellige standarder gaeldende, skal du, hvis du
anvender apparatet i et andet land end det land, hvor du har kebt det,
fa apparatet efterset af et autoriseret servicevaerksted.

Brug udelukkende reservedele fra producenten, i overensstemmelse
med den relevante model. Det er seerligt vigtigt at benytte beholder og
lag fra samme producent, som er angivet som veaerende kompatible.
Serg for ikke at beskadige pakningen. Hvis den er beskadiget, skal den
udskiftes af et autoriseret serviceveerksted.

Varmekilden til tilberedningen er inkluderet i apparatet.

Stil aldrig apparatet i en varm ovn eller pa en varm kogeplade. Stil aldrig
apparatet i naerheden af abne flammer eller braendbare genstande.
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Varm ikke dampkurven op med en anden varmekilde end apparatets
varmeplade, og brug aldrig en anden dampkuryv til tilberedning. Brug
heller aldrig dampkurven sammen med andre apparater.

Flyt forsigtigt apparatet, nar det er under tryk. Rer aldrig ved de varme
dele af apparatet. Flyt apparatet ved at holde pa de dertil indrettede
handtag og eventuelt bruge grydelapper/grillhandsker. Loft aldrig
apparatet i lagets handtag.

Brug aldrig apparatet til andet end, hvad det er beregnet til.

Dette apparat kan ikke bruges til at sterilisere med. Brug det ikke til at
sterilisere glas med.

Apparatet koger madvarer under tryk. Forkert brug af apparatet kan
medfare forbraendingsrisiko pga. dampen.

Kontroller, at apparatet er korrekt lukket, inden du lader trykket stige (se
brugsvejledningen).

Brug aldrig apparatet uden ingredienser, uden dampkurv og uden
vaeske. Dette kan beskadige apparatet alvorligt.

Ved tilberedning af tykhudet ked sdsom oksetunge, prik ikke hul i
huden, selvom den virker opsvulmet, nar tilberedningen er feerdig, da
du risikerer at braende dig. Prik hul fer tilberedningen.

Ved kogning af madvarer med tyk konsistens (kikarter, rabarber,
kandiserede frugter osv.) ryst forsigtigt apparatet, inden du abner det,
for at undga at ingredienser eller saft sprejter ud.

Brug ikke apparatet til at koge ingredienser i olie med. Kun bruning/
simring er tilladt.

Veer forsigtig med sprejt fra den varme gryde under bruning, nar du
tilseetter ingredienser.

Der siver damp og varme ud af apparatet under brug og nar trykket
automatisk slippes ud efter endt brug. Beskyt ansigt og haender i den
forbindelse for ikke at blive forbraendt. Rer ikke ved laget under tilberedningen.
Hold apparatet i sikker afstand fra andre genstande og vaegge for at
undga skader, nar apparatet udlgser tryk.

Anbring ingen genstande (viskestykke eller andet) mellem laget og selve
apparatet for at holde laget abent, da det kan @delaegge pakningen for altid.
Rer aldrig ved sikkerhedsanordningerne undtaget under rengering og
vedligeholdelse af apparatet, som foregar i overensstemmelse med de
vedlagte instruktioner.

Serg for, at den nederste del af dampkurven og varmeelementet er rene.
Kontroller, at den midterste del af varmepladen er mobil.

Kom ikke ingredienser i apparatet uden fgrst at have kontrolleret, at
dampkurven sidder i.

Brug en grydeske i plast eller tree for ikke at beskadige slip-let-
beleegningen i dampkurven.

Skeer ikke ingredienserne direkte i dampkurven.

Brug ikke en stavblender til at blande mad i skalen, da dette kan
beskadige skalen eller stavblenderen.

Hvis der kommer meget damp ud af lagets kant, skal du straks tage
ledningen ud og kontrollere om apparatet er rent. Send eventuelt
apparatet til et autoriseret servicevaerksted for at fa det repareret.

Hold ikke i dampkurvens aftagelige handtag, nar du flytter apparatet.
Hold altid i de to handtag pa selve apparatet med grydelapper eller
grillhandsker, hvis apparatet er varmt. Kontroller, at laget er last inden
transport af sikkerhedsmaessige arsager.

Hvis der konstant frigeres tryk via apparatets trykventil (i mere end et
minut), nar der koges under tryk, skal apparatet sendes til et autoriseret
servicevaerksted for at blive repareret.

Brug ikke apparatet, hvis det er beskadiget. Send det i stedet til et
autoriseret serviceveerksted.

Tag altid stikket ud af stikkontakten: efter brug, for at flytte det og for at
rengere det.

Nar du opbevarer apparatet efter brug, skal du lade laget sta en smule
abent for at undga lugt.

Stil aldrig apparatet pa en elektrisk eller glaskeramisk kogeplade eller en
gaskoger.

For tilsluttede produkter (afhaengigt af model):

Hvis du vil rapportere en sarbarhed vedrgrende produktet, skal du se
vores politik for offentliggerelse af sarbarheder (VDP - Vulnerability
Disclosure Policy) pa felgende link: https://vdp.groupe-seb.com.
Minimumsvarighed for softwareopdateringer: 2 ar.

OPBEVAR DISSE INSTRUKTIONER OMHYGGELIGT.

* Brug kun de reservedele der tilbydes pé det autoriserede servicevaerksted.

+ Garantien daekker ikke normalt slid af dampkurven.

* Lees brugsvejledningen grundigt igennem, inden du tager apparatet i brug for
fgrste gang. Ved enhver brug, der ikke stemmer overens med instruktionerne
i brugsvejledningen, bortfalder fabrikantens ansvar og garanti.

+ I overensstemmelse med gaeldende lovgivning skal apparatet klargeres
og gares ubrugeligt (ved at klippe ledningen over), inden det smides vaek.

Vi skal alle vaere med til at beskytte miljoet!

® Apparatet indeholder mange materialer, der kan genbruges eller
genvindes.

D Aflever det hos et specialiseret indsamlingscenter eller et
autoriseret servicevaerksted, nar det ikke skal bruges mere.

overensstemmelse med geeldende C€-markningsbestemmelser er
oplysninger om slukket tilstand, standbytilstand (*) og netvaerksstandby
(*) energiforbrug tilgeengelige pa www.moulinex.com, www.tefal.com,
www.wmf.com, www.rowenta, www.obhnordica.com eller www.krups.
com (*). Disse data viser dit apparats energiforbrug, nar det er tilsluttet,
men ikke aktivt. For at spare energi skifter den automatisk til disse
tilstande efter brug(*). Hvis du gnsker at a&ndre denne indstilling (*), se
brugervejledningen. Bemaerk, at dette vil @ge energiforbruget.

(*)afheengig af model.



SIKKERHETSINSTRUKSJONER
Ta deg tid til 3 lese denne anvisningen neye.

Apparatet kan brukes pa en hgyde opptil 2000 m.

Apparatet skal kun brukes innenders.

For rengjering av apparatet, se instruksjonene som gis i

bruksanvisningen. Du kan rengjgre kokekaret og dampkurven med

varmt sapevann, eller du kan legge dem i oppvaskmaskinen. Yttersiden

av apparatet rengjeres med en fuktig klut.

Dit apparaat dient niet ondergedompeld te worden.

Feilbruk av apparatet og dets tilbehgr kan skade apparatet og gi skader.

Apparatets varme deler ma aldri bergres. Etter bruk vil varmeelementet

bruke tid pa a kjeles ned

For din sikkerhet er dette produktet i samsvar med alle gjeldende

standarder og reguleringer (lavspenningsdirektiv, elektromagnetisk

kompatibilitet, materiell godkjent for kontakt med mat, miljg).

Dette apparatet er ikke ment for personer (inkl. barn) med nedsatte

fysiske, sensoriske eller psykiske evner, eller uerfarne personer, unntatt

dersom de far tilsyn eller forhandsinstruksjoner om anvendelsen av

apparatet fra en person med ansvar for deres sikkerhet.

Barn skal holdes under tilsyn for a sikre at barnet ikke bruker apparatet

til lek.

Rengjering og vedlikehold skal ikke utfgres av barn.

Dersom nettledningen er skadet, ma den byttes av produsenten, dens

serviceverksted eller av en autorisert elektroforhandler. Dette for &

unnga fare ved bruk senere. Medfglgende stremledning ma ikke byttes

ut med en annen ledning.

Dette produktet ma ikke kobles til et eksternt tidsur tidtaker eller et

separat system for fjernstyring.

Denne maskinen er kun beregnet til bruk i hjemmet. Den er ikke ment

for slik bruk som beskrives nedenfor, og som ikke dekkes av garantien:

- i kjekkenkroker forbeholdt personalet i butikker, pa kontorer og andre
arbeidsmiljger

- pa garder

- av kundene pa hotell, motell og andre steder med hjemlig preg

- pa steder som f.eks. bed & breakfast.

Apparatet ma ikke brukes av barn. Apparatet og ledningen skal holdes

utenfor rekkevidde for barn.

Produktet kan brukes av barn som har fylt atte ar, samt av personer

som har reduserte fysiske, sensoriske eller mentale evner, eller som

mangler erfaring og kunnskap, forutsatt at de er under oppsikt eller har

fatt opplaering i trygg bruk av produktet, og at de forstar farene. Ikke la

barn leke med produktet. Ikke la barn utfgre rengjering og vedlikehold

med mindre de har fylt atte ar og er under tilsyn. Oppbevar produktet

og ledningen utilgjengelig for barn under atte ar.

Dette apparatet kan brukes av personer med nedsatte fysiske, sensoriske
eller mentale evner eller som har manglende erfaring eller kunnskap, pa
den betingelse av bruken skjer under overvaking, eller at personene har
fatt alle instruksjoner for sikekrbruk, og at de har fatt forstaelse for alle
faremomenter.

Kinderen mogen het apparaat niet als speelgoed gebruiken.

Ikke fyll produktet til mer enn MAX-merket pa kannen. Ikke fyll det
mer enn halvfullt med matvarer som utvides under matlagingen, for
eksempel ris, belgfrukter eller dehydrerte grennsaker.

Reduser mengden vann for a unnga risikoen for at det koker over.
Pase at alle anbefalinger nar det gjelder volum matvarer og vann for
4 unnga at vannet renner over, noe som kan skade bade apparatet og
personer.

Nar du koker pasta, ma du falge mengdene i oppskriften for 8 unnga at
det oppstar en emulsjon, slik at du forhindrer brannskader.

Ikke s@l vaeske pa kontakten (avhengig av modell).

Sensitive personer, for eksempel gravide kvinner, sma barn, eldre samt
personer med svekket immunforsvar, ma ta hensyn til at temperaturer
under 80 °C ikke varmebehandler nok til & eliminere all risiko for
bakterier i alle typer mat, bortsett fra yoghurt.

Kontroller at trykkreduksjonskulen og sikkerhetsventilen er rene for
apparatet brukes (se kapitlet Rengjering og vedlikehold).

Det ma ikke settes gjenstander eller fremmedlegemer i
trykkreduksjonssystemet. Kulen ma ikke byttes ut.

Hold alltid lokket i handtaket nar det apnes/lukkes. Hold armene i samme
retning som sidehandtakene. Det kan skje at kokende vann stenges inne
mellom pakningsholderen og lokket, og du risikerer a brenne deg.

Vaer ogsa forsiktig med dampen som kommer ut av apparatet nar det
apnes. Trekk forst lokket litt til side for a slippe ut damp fer det dpnes helt.
Prev aldri a apne lokket med makt.

Lokket ma ikke apnes sa lenge produktet er under trykk. Les
bruksanvisningen som gir instruksjoner om hvordan du gjer dette.

Da det finnes forskjellige normer i forskjellige land, dersom apparatet
skal brukes i et annet land enn der det har blitt kjgpt, fa det sjekket i et
godkjent servicesenter.

Bruk bare produsentens reservedeler som passer til den aktuelle
modellen. Bruk hoveddel og lokk som er kompatible med hverandre, og
som er fra samme produsent.

Pass pa at pakningen ikke blir skadet. Hvis den blir skadet, ma den byttes
av et autorisert serviceverksted.

Varmekilden til koking er inkludert i apparatet.

Apparatet ma aldri settes i en varm ovn eller pa en varm kokeplate.
Apparatet ma ikke settes i naerheten av en apen flamme eller en
brannfarlig gjenstand.
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Kjelen ma ikke varmes opp med en annen varmekilde enn apparatets
egen kokeplate, og det ma aldri brukes en annen kjele. Kjelen ma heller
ikke brukes med andre apparater.

Nar apparatet er under trykk, ma det flyttes forsiktig. Apparatets varme
deler ma aldri bergres. Flytt kjielen med handtakene, og bruk grillvotter
om ngdvendig. Handtaket til lokket ma aldri brukes til a lafte apparatet.
Apparatet ma aldri brukes til annet enn det apparatet er ment for.
Dette apparatet er ikke en sterilisator. Det ma ikke brukes til 3 sterilisere glass.
Apparatet brukes til 8 koke matvarer under trykk ved to ulike temperaturer.
Uriktig bruk kan fare til forbrenningsrisiko pa grunn av dampen.

Serg for at apparatet er korrekt lukket for trykket oker (se
bruksanvisningen).

Apparatet ma aldri brukes tomt, uten kjelen eller uten vaeske i kjelen.
Dette kan gir alvorlig skade pa apparatet.

Nar tykkhudet kjott kokes (f.eks. oksetunge), ma du ikke stikke hull i
huden selv om den virker oppsvulmet nar den er ferdigkokt, ellers
risikerer du & brenne deg. Husk a stikke hull i huden for kjottet kokes.
Ved koking av matvarer med tykk konsistens (kikerter, rabarbra,
kandisert frukt osv.), ma apparatet ristes forsiktig for det apnes for a
unnga at innholdet eller kokevannet spruter ut.

Apparatet ma ikke brukes til & fritere matvarer i olje. Men de kan stekes
gylne/brune.

Ved steking ma du passe deg for varme oljesprut nar du legger til
matvarer eller ingredienser i den varme kjelen.

Mens matvarene koker, og nar trykket frigjeres automatisk ved slutten
av koketiden, kommer det mye varme og damp ut av apparatet. Hold
ansiktet og hendene pa avstand fra apparatet for ikke & brenne deg.
Lokket ma ikke berares mens matvarene koker.

Hold trygg avstand mellom produktet og andre gjenstander og vegger,
slik at det ikke oppstar skade nar produktet slipper ut trykk.

Det ma ikke plasseres gjenstander (handkle, kjskkenredskap eller annet)
mellom lokket og kjelen for & holde lokket apent da pakningen kan bli
varig misdannet.

Rer aldri sikkerhetssystemene unntatt ved rengjering og vedlikehold av
apparatet som gjeres i samsvar med medfelgende bruksanvisning.
Serg for atundersiden av kjelen alltid er ren, og at oppvarmingselementet
alltid er rent. Serg for at det midtre elementet i oppvarmingsplaten kan
beveges.

Apparatet ma ikke fylles uten at kjelen er pa plass.

Bruk en skje i plast eller tre for ikke & skade antislippbelegget i kjelen.
Matvarene ma aldri skjeeres opp direkte i kjelen.

Ikke bruk en stavmikser for a blande mat i en bolle. Du kan skade enten
bollen eller stavmikseren.

Hvis mye damp kommer ut langs kanten av lokket, ma stremledningen
umiddelbart frakobles og du ma sjekke at apparatet er rent. Om
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nedvendig sendes apparatet til et autorisert serviceverksted for
reparasjon.

Apparatet ma ikke flyttes med handtakene pa den avtakbare kjelen.
Bruk alltid de to sidehandtakene pa apparatets utside med grillvotter
hvis apparatet er varmt. Av sikkerhetsgrunner ma du forsikre deg om at
lokket er last for apparatet flyttes.

Hvis trykket frigjeres kontinuerlig fra apparatets lydlgse ventil (i over 1
minutt) i lgpet av trykkoking, ma apparatet returneres til et autorisert
serviceverksted for reparasjon.

Er apparat skadet, ma det ikke brukes, men returneres til et autorisert
serviceverksted.

Trekk alltid ut stepselet etter bruk og fgr apparatet flyttes eller rengjeres.
Nar du skal oppbevare produktet etter bruk, ma du la lokket sta litt apent
for & unnga lukt.

Apparatet ma ikke plasseres pa elektrisk eller keramisk platetopp eller
gassplatetopp.

For tilkoblede produkter (avhengig av modell):

Hvis du vil rapportere en sarbarhet om produktet, kan du se
retningslinjene for offentliggjering av sarbarheter (VDP) pa denne
lenken: https://vdp.groupe-seb.com.

Minimum varighet av programvareoppdatering: to ar.

TA GODT VARE PA DISSE INSTRUKSENE.

* Bruk kun reservedeler som fas i et autorisert serviceverksted.

+ Garantien gjelder ikke vanlig slitasje pa kjelen.

* Les bruksanvisningen ngye far du tar apparatet i bruk for fgrste gang.
Bruk i strid med bruksanvisningen ferer til bortfall av produsentens
garanti og ansvar.

+ Isamsvar med gjeldende lovgivning ma apparatet prepareres og gjares
ubrukelig (ved a frakoble det og kutte stremledningen) for det kasseres.

Ta hensyn til miljoet!
E @ Ditt apparat inneholder mange elementer som kan gjenbrukes
eller resirkuleres.
Olever apparatet inn pa et resirkuleringssenter eller et godkjent
servicesenter.

I henhold til gjeldende C €-merkingsforskrifter er informasjon om av-modus,
standby-modus (*) og nettverksstremforbruk i standby-modus (*) tilgjengelig
pa www.moulinex.com, www.tefal.com, www.wmf.com, www.rowenta.com
eller www.krups.com (*). Disse dataene viser streamforbruket til enheten din
nar den er tilkoblet, men ikke aktiv. For & spare strem bytter den automatisk
til disse modusene etter bruk(*). Hvis du vil endre denne innstillingen (*), se
brukerh&dndboken. Husk at dette vil gke energiforbruket.

(*); Avhengig av modell.



SAKERHETSFORESKRIFTER
Ta tid att noggrant lasa igenom féljande anvisningar.

Apparaten kan anvandas pa hogst 2 000 meters hojd.

Anvand endast apparaten inomhus.

For rengdring av produkten se anvisningarna i bruksanvisningen. Du
kan rengora kokkarlet och angkokaren med varmt vatten och tval eller
diskmedel. Reng6r apparaten med en fuktig trasa.

Apparaten far inte doppas ner i vatten.

Felaktig anvandning av apparaten och dess tillbehdr kan skada
apparaten och orsaka kroppsskador.

Vidror aldrig apparatens heta delar. Efter anvandning av varmeelementet
férekommer eftervéarme.

For din sakerhet dverensstdmmer denna apparat med alla rddande
standarder och regleringar (lagspanningsdirektiv, elektromagnetisk
kompatibilitet, material godkanda for livsmedelskontakt, miljo).

Denna apparat ar inte avsedd att anvandas av personer (inklusive barn)
som inte klarar av att hantera elektrisk utrustning, eller av personer
utan erfarenhet eller kdnnedom, forutom om de har erhallit, genom en
person ansvarig for deras sakerhet, en évervakning eller pa forhand fatt
anvisningar angaende apparatens anvandning.

Om barn anvander denna apparat maste de Gvervakas av en vuxen for
att sakerstalla att barnen inte leker med apparaten.

Rengoring och underhall far inte utféras av minderariga.

Om sladden skadas, skall den bytas ut av tillverkaren, dennes service
agent eller likvardigt kvalificerad person for att undvika fara. Ersatt inte
stromsladden som levereras med nagon annan sladd.

Denna apparat ar inte avsedd att anvandas med en extern timer eller ett
separat fjarrstyrningssystem.

Apparaten ar endast avsedd att anvandas for hemmabruk. Den ar inte
avsedd att anvandas i féljande fall som inte tacks av garantin :

-1 pentryn for personal i butiker, kontor och pa andra arbetsplatser,

- Pa lantbruk,

- For gasternas anvandning pa hotell, motell och andra liknande boendemiljoer,
- Imiljéer av typ bed & breakfast, vandrarhem och liknande rum f6r uthyrning.
Apparaten far inte anvandas av barn. Hall apparat och sladd utom
rackhall for barn.

Denna apparat far anvandas av barn som é&r &ldre &n 8 ar, av personer med
nedsatt fysisk, sensorisk eller mental formaga samt personer som saknar
erfarenhet och kunskap, om det sker under tillsyn eller efter att personen
fatt instruktioner om saker anvandning av apparaten och ar medveten om
riskerna. Lat inte barn leka med apparaten. Rengdring och anvandarunderhall
far inte utféras av barn savida de inte &r aldre an 8 ar och Gvervakas av en
vuxen. Hall apparaten och sladden utom rackhall fér barn under 8 ar.

Den hér apparaten far anvandas av personer med fysiskt, sensoriskt
eller mentalt nedsatt kapacitet eller med laga eller bristande kunskaper,

forutsatt att personen 6vervakas eller har fatt instruktioner nar det galler
hur apparaten kan anvandas pa sakert satt och forstar riskerna den medfor.
Barn far inte anvanda apparaten som leksak.

Fyll inte apparaten till mer an MAX-markeringen pa grytan. Fyll den inte
mer an till halften med mat som expanderar under tillagning, t.ex. ris,
baljvaxter eller dehydratiserade gronsaker.

Minska vattenvolymen for att undvika risken att det kokar dver.

Folj rekommendationerna om mangden livsmedel och vatten for att undvika
att det kokar 6ver och att apparaten skadas och att kroppsskador uppstar.

Nar du tillagar pasta ar det viktigt att du anvander exakt de mangder
som star i receptet, annars riskerar du att skapa en emulsion och orsaka
allvarliga brannskador.

Spill ingen véatska pa kontakten (beroende pa modell).

Kénsliga personer som gravida kvinnor, sma barn, dldre samt personer
med nedsatt immunforsvar bor tanka pa att temperaturer under 80 °C
inte ar tillrackligt varma for att eliminera sanitara bakterierisker nar det
galler alla sorters mat férutom yoghurt.

Fore varje anvandning, kontrollera att tryckavlastningskulan och
sakerhetsventilen &r rena (se avsnittet Rengoring och underhall).

For inte in nagra frammande féremal i tryckavlastningssystemet. Byt
inte ut kulan.

Nar du 6ppnar locket, hall alltid detta i 6ppnings- / stangningshandtaget.
Hall armarna i hojd med transporthandtagen pa sidorna. Det kan
namligen handa att kokande vatten blir kvar mellan tatningsringens sate
och locket, och du riskerar da att skallas.

Observera ocksé risken for brannskador da het dnga kommer ut
ur produkten da denna 6ppnas. Oppna forst locket lite grann for att
forsiktigt slappa ut angan.

Forsok aldrig att tvinga upp locket.

Oppna aldrig locket sa lange produkten ar under tryck. For detta, se
anvandningsanvisningarna.

Med tanke pa mangfalden avseende géllande standarder bor apparaten
kontrolleras av ett auktoriserat servicecenter om den anvands i ett annat
land an dar den har kopts.

Anvand bara reservdelar fran tillverkaren och som &r lampliga for den
relevanta modellen. Anvand framfor allt ett karl och ett lock fran samma
tillverkare som anges som kompatibla.

Se till att inte skada tatningsringen. Om denna ar skadad, kontakta ett
auktoriserat servicecenter for att fa den utbytt.

Varmekallan for tillredningen ar inbyggd i apparaten.

Placera aldrig apparaten i en varm ugn eller pa en varm kokplatta. Placera
inte apparaten nara en 6ppen laga eller nagot antandningsbart foremal.
varm inte kokkarlet med nagon annan varmekalla &n apparatens
varmeplatta och anvand aldrig nagot annat karl. Anvand heller inte
kokkarlet med andra apparater.



Var forsiktig nar du flyttar pa apparaten nar denna ar under tryck. Vidror
aldrig apparatens heta delar. Anvand avsedda handtag och bar, om
nédvandigt, grytvantar for att flytta apparaten. Lyft aldrig apparaten
genom handtaget pa locket.

Anvand aldrig apparaten for andra &ndamal &an de den ar avsedd for.
Denna apparat ar inte avsedd for sterilisering. Anvand den inte for att
sterilisera burkar.

Apparaten bereder maten under tryck. Felaktig anvandning kan innebara
risk for brannskador p.g.a. angan.

Forsakra dig om att apparaten ar korrekt stangd innan du bérjar
trycksatta den (se anvandningsanvisningarna).

Anvand aldrig apparaten tom, utan kokkarlet och utan vatska i detta.
Detta kan gora apparaten obrukbar.

Vid tillagning av kott med tjockt skinn (till exempel oxtunga), stick
inte igenom skinnet om detta verkar uppsvallt efter tillredningen - du
riskerar att skallas. Stick hal i skinnet fore tillredningen.

Vid tillredningen av livsmedel med tjock konsistens (kikartor, rabarber,
kanderad frukt, m.m.), skaka forsiktigt apparaten innan du 6ppnar den
for att undvika att mat eller vatska skvatter upp nar den 6ppnas.
Anvand inte apparaten for att fritera mat i olja. Endast brungraddning/
bryning éar tillaten.

I bryningslage, var uppmarksam for risken att het mat skvatter upp om
du lagger till mat eller ingredienser i det heta kokkarlet.

Under tillredningen och vid den automatiska tryckavlastningen vid
slutet av tillredningen, avger apparaten varme och anga. Hall ansiktet
och handerna undan fran apparaten vid dessa tillfallen for att undvika
brannskador. Ror inte vid locket under tillredningen.

Lagg inget (handduk eller annat) mellan locket och apparatens hus i
syfte att halla locket 6ppet. Detta kan medféra permanent deformation
av tatningsringen.

Se till att apparaten ar pa ett sakert avstand fran andra féremal och
vaggar sa att den inte orsakar skador nar den slapper ut trycket.

Ror aldrig vid sdkerhetsanordningarna, forutom vid rengéring och
underhall av apparaten enligt bifogade anvisningar.

Forsok aldrig att tvinga upp locket. Oppna aldrig locket sa lange
produkten ar under tryck.

Forsakra dig om att kokkarlets undersida och varmeelementet alltid ar
rena. Forsakra dig om att varmeplattans centrala del kan réra sig.

Fyll inte din apparat utan att ha satt kokkérlet pa plats.

Anvand en plast- eller trasked for att inte skada karlets non-stick-
belaggning. Skar aldrig livsmedlen direkt i kokkarlet.

Anvand inte en stavmixer for att mixa mat i skalen, eftersom det kan
skada skalen eller stavmixern.

Om en stor mangd anga valler ut kring locket, koppla omedelbart ur
stromsladden och kontrollera att apparaten dr ren. Om nddvandigt,
skicka apparaten till ett auktoriserat servicecenter for reparation.

Bar inte apparaten i kokkarlets handtag. Anvand alltid de tva handtagen
pa apparatens sidor och bar grythandskar om apparaten ar varm. For
battre sakerhet, forsakra dig om att locket ar sparrat fore all transport.
Om trycket lattas kontinuerligt genom apparatens tysta ventil (i mer an 1
minut) under tryckkokning, skicka tillbaka apparaten till ett autkoriserat
servicecenter for reparation.

Anvand inte en apparat som ar skadad, ¢verlamna den till ditt
auktoriserade sercvicecenter.

Koppla alltid ur apparaten efter anvéandning, innan du ska flytta pa den
och ndr du ska rengdra den.

Lamna locket nagot 6ppet for att undvika lukt nér du férvarar apparaten
efter anvandning.

Stall aldrig apparaten pa en elektrisk spisplatta, glaskeramikhall eller
gasspis.

For anslutna produkter (beroende pa modell):

Om du vill rapportera en sarbarhet for produkten kan du se var policy
for information om sarbarheter (Vulnerability Disclosure Policy - VDP) pa
féljande lank: https://vdp.groupe-seb.com.

Minsta varaktighet for programvaruuppdateringar: 2 ar.

SPARA DESSA FORESKRIFTER.

Anvénd endast de reservdelar som du kan fa fran ett auktoriserat servicecenter.
Garantin tacker inte skador som kan uppsta till foljd av onormal
anvandning av kokkarlet.

Las noggrant anvandningsanvisningarna innan du anvander apparaten
forsta gangen. All anvédndning som inte Overensstammer med
anvisningarna upphaver tillverkarens ansvar och garantin.

Enligt gallande bestammelser, maste du forbereda apparaten och géra den
oanvandbar (genom att koppla ur och kapa strémsladden) innan den kasseras.

Var radd om miljon!

®Din apparat innehaller olika material som kan ateranvéandas eller
atervinnas.

SLamna den pa en atervinningsstation eller pa en auktoriserad
serviceverkstad for omhandertagande och behandling.

I enlighet med géllande bestammelser om C€maérkning finns information
om energifoérbrukning i franlage, standbylage (*) och natverksanslutet
standbylage (*) tillgangligt pd& www.moulinex.com, www.tefal.com,
www.wmf.com, www.rowenta.com, www.obhnordica.com eller www.krups.
com (*). Dessa data visar din apparats energianvandning nar den ar ansluten
men inte aktiv. FOr att spara energivaxlar den automatiskt till dessa lagen efter
anvandning(*). Om du vill andra denna instéllning (*), se anvandarmanualen.
Observera att detta kommer att 6ka energiférbrukningen.

(*

)beroende pa modell.

©



TURVAOH]JEET
Lue tarkasti kaikki seuraavat ohjeet.

Laitetta voi kdyttaa enintaan 2 000 m:n korkeudessa.

Kayta laitetta ainoastaan sisatiloissa.

Katso laitteen puhdistusta koskevat ohjeet ohjekirjasta. Kypsennysastian

ja hoyrytyskorin voi pesta kuumassa, saippuoidussa vedessa tai

astianpesukoneessa. Puhdista laitteen runko kostealla liinalla.

Laitetta ei saa upottaa veteen.

Laitteen ja sen osien virheellinen kayttd voi vahingoittaa laitetta ja

aiheuttaa loukkaantumisia.

Ala koskaan koske laitteen kuumia osia. Kuumennuselementti tuottaa

kayton jalkeen jalkilampoa.

Laitteen turvallisuus on varmistettu sen noudattaessa voimassaolevia

normeja ja saadoksia (Direktiivit: Bassas jannitteet, elektromagneettinen

yhteensopivuus, elintarvikkeiden kanssa kosketuksiin joutuvat aineet,

ympaéristo...).

Laitetta eivat saa kayttaa henkilot (lapset mukaanluettuna), joiden fyysiset,

aistitoiminnalliset tai henkiset kyvyt ovat puutteelliset, eivatka henkilot,

joilla ei ole kokemusta tai tietoa sen kaytosta, paitsi siina tapauksessa,

etta heilla on tilaisuus toimia turvallisuudesta vastuussa olevan henkilon

valvonnassa tai saatuaan edeltakasin tarkat ohjeet laitteen kaytosta.

On huolehdittava siita, etta lapset eivat leiki laitteella.

Lapset eivat saa tehda puhdistus- tai kunnossapitotoimenpiteita.

Jos verkkoliitantajohto vaurioituu, on valmistajan tai valmistajan

huoltoedustajan tai vastaavan patevan henkilén vaihdettava se, etta

valtetdan vaara. Ala vaihda laitteen mukana toimitettua virtajohtoa

mihinkaan toiseen johtoon.

Tata laitetta ei ole suunniteltu kaytettavaksi ulkoisella ajastimella tai

erillisella kauko-ohjainjarjestelmalla.

Laite on tarkoitettu vain kotikayttoon. Sita ei ole tarkoitettu kaytettavaksi

seuraavissa tilanteissa, jotka eivat kuulu takuun piiriin :

- Myymaléiden, toimistojen tai vastaavien ammatillisten ymparistojen
henkilokunnalle varatuissa keitti6tiloissa,

- Maatiloilla,

- Hotellien, motellien tai vastaavan kaltaisten asuntoloiden asiakkaille,

- Maatilamatkailun kaltaisissa ymparistoissa.

Lapset eivat saa kayttaa laitetta. Pida laite ja sen sahkdjohto lasten

ulottumattomissa.

Laitetta saavat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset ja henkilot, joiden fyysinen,

aistinvarainen tai henkinen toimintakyky on rajoittunut tai joilla ei ole

tarvittavaa kokemusta ja tietoa laitteen kaytosta, jos heita valvotaan tai

opastetaan laitteen turvalliseen kayttoon ja he ymmartavat kayttoon liittyvat

vaarat. Lapset eivat saa leikkia laitteella. Lapset voivat puhdistaa laitteen ja

huolehtia sen kunnossapidosta valvotusti vain jos he ovat tayttaneet 8 vuotta.

Sailyta laite ja sen virtajohto alle 8-vuotiaiden lasten ulottumattomissa.

Laitetta saavat kdyttda henkilot, joiden fyysiset, aistitoiminnalliset
tai henkiset kyvyt ovat puutteelliset, tai henkilot, joilla ei ole riittavaa
kokemusta tai tietoa sen kaytdsta, mikali heita valvotaan tai mikali he
ovat saaneet ohjeet laitteen turvallisesta kaytdsta ja he ymmartavat
hyvin mahdolliset vaarat.

Lasten ei saa antaa leikkia laitteella.

Ala tayta yli enimmaistayttorajan (MAX). Tayta laite vain puoleen valiin,
jos valmistat ruokia, jotka laajenevat kypsennyksen aikana (esim. riisi,
palkokasvit ja kuivatut vihannekset).

Vahenna veden maaraa, jotta vesi ei kiehu yli.

Huolehdi elintarvikkeiden ja veden maaraa koskevien suositusten
noudattamisesta ainesten yli valumisen ehkdisemiseksi, mika voi
vahingoittaa laitetta ja aiheuttaa henkildvahinkoja.

Kun valmistat pastaa, noudata tarkasti reseptin maaria, jotta emulsiota
ei padse muodostumaan, silld se aiheuttaa vakavan palovamman vaaran.
Varo, ettei johtimeen paady nestetta (mallista riippuen).

Riskiryhmiin kuuluvien henkildiden, kuten raskaana olevien, pienten
lasten, vanhusten seka immuunipuutteisten henkildiden, tulee ottaa
huomioon, ettd ruoan kypsentaminen alle 80 °C:n lampétilassa ei riita
poistamaan bakteerien aiheuttamia hygieniariskeja (pl. jugurtti).
Varmista ennen jokaista kayttdkertaa, ettd paineenvdhennyskuula
ja varoventtiili ovat puhtaita, ennen kuin kaytat laitetta (katso osio
Puhdistus ja huolto). B
Ala laita paineenpoistojarjestelmaan mitdan sinne kuulumatonta. Ala
vaihda kuulaa.

Kun avaat kannen, tartu siihen aina avaamiseen ja sulkemiseen
tarkoitetusta kahvasta. Pida kasivarttasi sivuttaisten kuljetuskahvojen
suuntaisesti. On nimittdin mahdollista, etta kiehuvaa vetta on tiivisteen
kannattimen ja kannen valissg, jolloin saatat polttaa itsesi.

Varo myds palovammoja, jotka voivat aiheutua tuotteesta avaushetkella
vapautuvasta hdyrystd. Raota ensin kantta, jotta hdyry pdaadsee
vapautumaan vahitellen.

Ala koskaan yrita avata kantta vakisin.

Ala avaa kantta, kun tuotteessa on painetta. Katso tata varten ohjeet
kayttdohjeista.

Mikali laitetta kaytetdan muussa maassa kuin ostomaassa, vie laite
voimassa olevien sdantdjen eroavuuksien takia tarkastettavaksi
hyvaksyttyyn palvelupisteeseen.

Kayta vain valmistajan toimittamia ja malliin sopivia varaosia. Kayta erityisesti
saman valmistajan runkoa ja kantta, jotka on merkitty yhteensopiviksi.
Varo vaurioittamasta tiivistetta. Jos se vaurioituu, vaihdata se
valtuutetussa huoltokeskuksessa.

Paistamiseen tarvittu lammonlahde sisdltyy laitteeseen. B
Ala koskaan laita laitetta kuumaan uuniin tai kuumalle keittolevylle. Ala
aseta laitetta avotulen tai syttyvan kohteen lahelle.



Ald lammitd sisdkattilaa muulla lamménléhteelld kuin laitteen
lampdlevylla alaka kayta koskaan muuta sisakattilaa. Ala kayta myodskaan
muiden laitteiden sisakattiloita. )

Kun laitteessa on painetta, siirra sita varovasti. Ald koske koskaan
laitteen kuumiin osiin. Kun siirrat laitetta, kdyta siihen tarkoitukseen
varattuja kahvoja ja tarvittaessa patakintaita. Ala koskaan nosta laitetta
kannen kahvasta.

Ala koskaan kayta laitetta niihin tarkoituksiin, joihin sita ei ole tarkoitettu.
Tama laite ei ole sterilisointilaite. Ala kayta sitd purkkien sterilointiin.
Laite keittda ruoan paineistettuna. Virheellinen kayttd voi aiheuttaa
hdyrysta johtuvia palovammoja.

Varmista, etta laite on suljettu kunnolla, ennen kuin nostat painetta
(katso kayttoohjeet).

Ald koskaan kayta laitetta tyhjana, ilman laitteen sisékattilaa tai ilman,
ettd sisdkattilassa on nestetta. Laite voi vaurioitua vakavasti.

Jos valmistat lihaa, jossa on paksu nahka (kuten harankielta), ala lavista
keittdmisen jdlkeen nahkaa, jos se nayttda turvonneelta, silld saatat
polttaa itsesi. Muista lavistaa nahka ennen keittamista.

Kun kaytat ainesosia, joiden koostumus on paksu (esim. kahviherneet,
raparperi tai sailotyt hedelmat) ravista kevyesti laitetta, ennen kuin avaat
sen. Silloin ainekset eivat pursua ulos eivatka keittonesteet roisku aukosta.
Ala kayta laitetta ruokien paistamiseen &ljyssa. Sallittua on vain ruskistus.
Varo ruskistustilassa roiskumisesta aiheutuvia palovammoja, kun lisdat
aineksia kuumaan kattilaan.

Kypsennyksen aikana ja paineen vapautuessa automaattisen
kypsennyksen lopuksi koneesta vapautuu kuumuutta ja hoyrya. Pida
silla hetkelld kasvosi ja katesi loitolla laitteesta, jotta et polta itsedsi. Ala
koske kanteen keittamisen aikana.

Pida laite turvallisen valimatkan paassad muista esineistd ja seinista
vaurioiden valttamiseksi, kun laite vapauttaa painetta.

Ala aseta mitadn esinetta (esim. astiapyyhettd) kannen ja laitteen rungon
valiin pitadksesi kantta auki, silla se voi vaurioittaa pysyvasti tiivistetta.
Ala koskaan koske turvalaitteisiin paitsi laitteen puhdistuksen ja huollon
aikana, jotka suoritetaan toimitettujen ohjeiden mukaisesti.

Huolehdi, ettd sisakattilan alaosa ja lammityselementti pysyvat puhtaina.
Huolehdi, etta lampdlevyn keskielementti on liikkuva.

Ala tayta laitetta, ennen kuin olet asentanut sen sisakattilan.

Kayta muovi- tai puulusikkaa, jotta et vaurioita sisakattilan tarttumatonta
pinnoitetta. Al3 leikkaa koskaan aineksia suoraan sisékattilassa.

Ala sekoita ruokaa sauvasekoittimella kulhossa, silla se voi vahingoittaa
joko kulhoa tai itse sauvasekoitinta.

Jos kannen runasta tulee paljon hoyrya, irrota sahkojohto valittomasti
ja tarkista laitteen puhtaus. Lahetd laite tarvittaessa valtuutettuun
huoltokeskukseen puhdistusta varten.

Ald kanna laitetta irrotettavan sisdkattilan kahvoista kdsin. Kayta
aina sivukahvoja, jotka sijaitsevat laitteen rungossa, ja kayta esim.
patakintaita, jos laite on kuuma. Turvallisuuden varmistamiseksi tarkista,
ettd kansi on lukittu ennen siirtoa.

Jos paineella keitettdessa painetta vapautuu jatkuvasti laitteen
vaimennusventtiilistd (kauemmin kuin minuutin ajan), laheta laite
valtuutettuun huoltokeskukseen korjausta varten.

Ala kaytd vaurioitunutta laitetta vaan vie se valtuutettuun
huoltokeskukseen.

Irrota laite aina pistorasiasta kayton jalkeen seka laitteen siirron ja
puhdistuksen ajaksi.

Jata laitteen kansi hieman auki sailytyksen ajaksi, jotta hajuja ei paase
muodostumaan.

Ala koskaan aseta laitetta sahkdlevylle, lasikeramiikalle tai kaasuliedelle.
Liitetyt tuotteet (mallista riippuen):

Katso lisatietoja tuotteen haavoittuvuuden ilmoittamisesta
haavoittuvuuksien havaitsemiskaytannésta (Vulnerability Disclosure
Policy, VDP), joka on saatavilla osoitteessa https://vdp.groupe-seb.com.
Ohjelmistopadivitysten véhimmaisaika: 2 vuotta.

SAILYTA HUOLELLI SESTI NAMA OHJEET.

+ Kayta vain valtuutetussa huoltokeskuksessa myytavia varaosia.

+ Takuu ei kata sisdkattilan epatavallista kulumista.

* Lue tarkasti kdyttdohjeet, ennen kuin kaytat laitetta ensimmaista kertaa.
Jos laitetta kaytetdan ohjeiden vastaisesti, valmistajan vastuu ja takuu
raukeavat.

+ Voimassa olevien sadddsten mukaisesti laite on valmisteltava ja tehtava
kayttokelvottomaksi (katkaisemalla virta ja katkaisemalla virtajohto)
ennen romuttamista.

Huolehtikaamme ymparistosta!
K @ Laitteesi on varustettu monilla arvokkailla ja kierratettavilla

materiaaleilla.

DToimita laitteesi kerdyspisteeseen tai sellaisen puuttuessa
valtuutettuun huoltokeskukseen, jotta laitteen osat varmasti
kierratetaan.

Voimassa olevien C€-merkintamaardysten mukaisesti tiedot pois paalta
-tilasta, valmiustilasta (*) ja verkkovalmiustilan (*) energiankulutuksesta
ovat saatavilla www.moulinex.com, www.tefal.com, www.wmf.com,
www.rowenta.com, www.obhnordica.com tai www.krups.com (*). Nama
tiedot nadyttavat laitteen energiankulutuksen, kun se on kytketty, mutta
se ei ole aktiivinen. Energiansaastoa varten se siirtyy automaattisesti
naihin tiloihin kayton jalkeen(*). Jos haluat muuttaa tata asetusta (*), katso
lisatietoja kayttdohjeesta. Huomaa, etta tama lisaa energiankulutusta.

(*)mallista riippuen. @



BEZPECNOSTNI POKYNY
Nespéchejte a pozorné si prectéte vSechny nasledujici pokyny.

SpotFebic je mozné pouzivat v nadmorské vySce az 2 000 m.

PFistroj pouZivejte vyhradné uvnitf.

V pripadé cisténi pfistroje konzultujte pokyny v ndvodu. Varnou nadobu

a parni kosik mdZete umyt v teplé vodé s jarem nebo v mycce. Télo

pristroje Cistéte vihkym hadrikem.

Tento pfistroj se nikdy nesmi ponofit do Zadné kapaliny.

Nespravné pouZziti pfistroje a jeho pfislusenstvi muze poskodit pfistroj a

zpUsobit zranéni.

Nikdy se nedotykejte horkych &asti pfistroje. Ohfivaci sou¢ast ma po

poufZiti zbytkové teplo.

V zajmu vasi bezpecnosti je tento pfistroj ve shodé s pouZitelnémi

normami a predpisy (Smérnice o nizkém napéti, Elektromagnetické

kompatibilité, Materidlech v kontaktu s potravinami, Zivotnim prostredi...).

Tento pfistroj neni ur€en k tomu, aby ho pouZivaly osoby (vEetné déti),

jejichZ fyzické, smyslové nebo duSevni schopnosti jsou snizené, nebo

osoby bez patfi¢nych zkuSenosti nebo znalosti, pokud na né nedohlizi

osoba odpovédna za jejich bezpe€nost nebo pokud je tato osoba pfedem

nepoucila o tom, jak se pfistroj pouZiva.

Na déti je tfeba dohliZet, aby si s pFistrojem nehraly.

Cisténi a udrzbu by nemély provadét déti.

Jestlize napdjeci kabel tohoto pfistroje je poSkozeny, z bezpe¢nostnich

ddvodU jej musi vyménit vyrobce, jeho servisni oddéleni nebo osoba se

srovnatelnou kvalifikaci. Nevyménujte dodany napajeci kabel za jiny kabel.

Tento spotfebi¢ neni urcen k ovlddani pomoci externiho ¢asovace ani

samostatného systému dalkového ovladani.

Tento pfistroj je ur€en vyhradné pro pouziti v domacnosti. Nenf urcen

pro pouZiti v nasledujicich pfipadech, na které se nevztahuje zaruka:

- pouzivani v kuchynskych koutech vyhrazenych pro personal v
obchodech, kancelafich a v jiném profesionalnim prostred;,

- pouZivani na farmach,

- pouZivani zdkazniky hotell, motelt a jinych zafizeni ubytovaciho typu,

- pouZivani v pokojich pro hosty.

PFistroj nesmi byt pouZivan détmi. Ukladejte pFistroj a jeho kabel mimo

dosah déti.

Tento spotfebi¢ mohou pouZzivat déti od 8 let a osoby s omezenymi

fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi nebo nedostatkem

zkuSenosti a znalosti, pokud jsou tyto osoby pod dohledem, nebo

byly fadné pouceny ohledné poufZiti zafizeni bezpe¢nym zplsobem

a chapou mozna rizika spojena s jeho pouzivanim. Déti si nesmi s timto

spotrebi¢em hrat. Cisténi a idrzbu nesméji provadét déti v pfipadé, ze

nejsou star3i 8 let a nejsou pod dohledem dospélé osoby. Uchovavejte

spotrebic i kabel mimo dosah déti mladsSich 8 let.

Tento pfistroj sméji pouZivat osoby, jejichz fyzické, smyslové nebo dusevni
schopnosti jsou sniZzené, nebo osoby bez patficnych zkuSenosti nebo
znalosti, pokud jsou pod dohledem nebo obdrzZely pokyny tykajici se
bezpecného pouZivani pfistroje a nélezité rozumi potencialnim rizikim.
Zafizeni neni urceno k tomu, aby détem slouZilo jako hracka.

Neplfite spotfebi¢ nad znatku MAX na hrnci. Neplfite hrnec vice nez do
poloviny, pokud pfipravujete potraviny, které béhem vareni nabydou,
jako je ryze, lusténiny nebo dehydrovana zelenina.

PouZijte mensi objem vody, aby nedoslo k vyteceni pfi varu.

Dbejte na dodrzeni doporuceni tykajicich se objemu potravin a vody,
abyste zabranili jakémukoli pretiZeni, které by mohlo po3kodit pfistroj a
zpUsobit zranéni.

PFi vareni téstovin peclivé dbejte mnoZstvi uvedenych v receptu, aby
nedoslo k tvorb& emulzni smési a pfedeslo se tak pfipadnému nebezpeci
vaznych popélenin.

Na konektor se nesmi nic rozlit (v zavislosti na modelu).

Zranitelné osoby, jako jsou téhotné Zeny, malé déti, starsi osoby a osoby
s poruchou imunity, musi vzit na védomi, Ze teploty pod 80 °C nedokazi
vymytit veskerd hygienicka rizika zpGsobena bakteriemi, a to u vSech
druh( potravin s vyjimkou jogurtu.

Pfed kazdym pouZitim ovérte, zda je dekompresni kulicka a bezpecnostni
ventil Cisty, neZ pFistroj pouZijete (viz oddil CiSténi a udrzba).

Do dekompresniho systému nevstrkujte Zadny predmét ani cizi téleso.
Kulicku nevyménuijte.

Pokud otevirate viko, udrzZujte je vzdy za drZadlo pro otevreni/zavirani.
Umistéte ruce do linie bo¢nich pfenosnych drzadel. MdZe dojit k tomu, Ze
mezi drzakem tésnéni a vikem zbyla vafici voda, a mohli byste se popdlit.
Davejte také pozor na riziko opafeni parou, ktera vychazi z vyrobku v
okamZiku otevfeni. Nejprve viko pootevrete, aby para mohla pomalu
unikat.

Nikdy nezkousejte nasilim otevrit viko.

Viko neotevirejte, dokud je vyrobek pod tlakem. Postupujte vzdy podle
pokynt k pouziti.

Vzhledem k rozmanitosti platnych norem je tfeba, pokud je pfFistroj
pouZzivan v jiné zemi, neZ ve které byl zakoupen, nechat ho zkontrolovat
schvalenym servisem.

PouZivejte pouze nahradni dily od vyrobce podle konkrétniho modelu.
Je tedy nutné pouZivat télo a viko stejného vyrobce, které jsou spolu
kompatibilni.

Davejte pozor, abyste nepo3kodili tésnéni. Pokud dojde k jeho po3kozeni,
nechte je vyménit v Autorizovaném servisnim stfedisku.

Zdroj ohfevu pro vareni je soucasti pfistroje.

PFistroj nikdy neumistujte do vyhraté trouby nebo na teplou plotnu.
PFistroj nestavte do blizkosti obnazeného plamene nebo hoflavého

predmétu.



NeohfFivejte varnou nddobu pomoci jiného zdroje tepla nez topného
télesa pFistroje a nepouzivejte jinou nadobu. NepouZivejte varnou
nadobu ani s jinymi pFistroji.

Pokud je pfistroj pod tlakem, pfemistujte jej velmi opatrné. Nedotykejte
se horkych &asti pristroje. PfenaSejte pristroj jen pomoci drzadel
urcenych k tomuto Ucelu a pouZzivejte ochranné rukavice podle potreby.
Nikdy nepouZivejte drzadlo vika na pfendseni pristroje.

Nikdy nepouZivejte spotfebi¢ v jinych podminkach, neZ pro jaké byl
navrzen.

Tento vyrobek neni sterilizator. NepouzZivejte jej ke sterilizaci nadob.
Pristroj vari pokrmy pod tlakem. Nespravnym pouzivanim muze dojit k
vzniku popalenin a opareni od pary.

Zkontrolujte, zda je pfistroj spradvné uzavien, nez jej natlakujete (viz
navod k pouziti).

Nikdy nepouZivejte pfistroj na prazdno, bez nadoby ani bez kapaliny v
nadobé. Tim by mohlo dojit k vaZznému poskozeni pfistroje.

Pokud vafite siln&jsi kus masa (napfiklad hovézi jazyk), nepropichujte
kazi, pokud po uvareni vypada nafouknuté, mohli byste se popalit.
Nezapomerite klzZi propichnout pred varenim.

Pokud vafite pokrmy s tlustou strukturou (cizrna, rebarbora, zavarované
ovoce atd.), opatrné natfeste pristroj, nez jej otevrete, aby pokrmy
nevystrikly anebo aby Stavy z vafeni nevytryskly pFi otevieni.
NepouZzivejte pristroj na smazeni pokrmd v oleji. Pfipustné je jen
opékani/osmahnuti.

PFi opékani davejte pozor na riziko popaleni vlivem vystfikujiciho oleje,
kdyZ pridavate pokrmy nebo pfisady do teplé nadoby.

PFi vafeni a automatickém uvolnéni tlaku na konci vareni z pfFistroje unika
teplo i para. UdrZujte obliCej i ruce dale od pfistroje v tomto okamziku,
abyste se nepopadlili. BEhem vareni se nedotykejte vika.

UdrZujte spotrebi¢ v bezpecné vzdalenosti od jinych pfedmétd a stén,
aby nedoslo k jejich poSkozeni, kdyZ spotrebic uvolriuje tlak.

Mezi viko a trup pfistroje nevstouvejte zadny predmét (utérku apod.) s
cilem udrZet viko oteviené - mohlo by dojit k trvalému po3kozeni tésnéni.
Nikdy se nedotykejte bezpecnostnich prvkd kromé ciSténi a udrzby
pristroje, které je nutno provadét v souladu s dodanymi pokyny.
Davejte pozor, aby spodni ¢ast varné nadoby a topné téleso byly vzdy
Cisté. Zkontrolujte, zda je stfedovy prvek topného télesa pohyblivy.
PFistroj nenapliujte bez nainstalovani varné nadoby.

PouZijte plastové nebo drevéné nacini, abyste neposkodili nepFilnavy
povrch nadoby. Nikdy nekrajejte pokrmy pFfimo ve varné nadobé.
NepouZzivejte ru¢ni mixér k mixovani jidla pfimo v nadobé tlakového
hrnce, mdze dojit k poskozeni nadoby nebo ru¢niho mixéru.

Pokud se na okraji vika objevi vyrazné mnozZstvi pary, okamzité odpojte
napajeci kabel a zkontrolujte Cistotu pfistroje. Podle potfeby odeSlete
pristroj k opravé do Autorizovaného servisniho stfediska.

Neprenasejte pfistroj za drzadla odnimatelné nadoby. VZdy pouZivejte
obé bocni drzadla umisténa na trupu pfistroje, pokud je pfistroj teply,
pouzivejte ochranné rukavice. Z bezpecnostnich divod{ zkontrolujte,
zda je viko pred prepravou zamceno.

Pokud tlak trvale unikd pomoci tlumiciho ventilu pFistroje (po dobu déle
nez 1 minuta) pfi vafeni pod tlakem, odeSlete pfistroj do autorizovaného
servisniho stfediska k opravé.

Nepouzivejte poSkozeny pfistroj, zaneste jej do autorizovaného
servisniho strediska.

Po pouZiti spotFebice nebo pokud se jej chystate pfesunout nebo vycistit,
spotrebic vZdy odpojte od elektrické sité.

Po poufZiti a pfed uloZenim spotfebice nechte viko mirné pootevrené,
aby se zabranilo zapachu.

Nikdy spotfebi¢ nepoklddejte na horky elektricky vari¢, keramickou
desku ani plynovy sporak.

U pripojenych vyrobkd (v zavislosti na modelu):

Chcete-li nahlasit informace tykajici se zranitelnosti produktu, prectéte
si naSe Zasady pro zverejiovani zranitelnosti (VDP) na nasledujicim
odkazu: https://vdp.groupe-seb.com.

Minimalni doba trvani aktualizaci softwaru: 2 roky.

TYTO POKYNY PECLIVE USCHOVEJTE.

* PouZivejte pouze ndhradni dily doddvané autorizovanymi servisnimi
stredisky.

+ Zaruka se nevztahuje na neobvyklé opotrfebeni varné nadoby.

* Pozorné si prectéte navod k pouziti, nez pFistroj poprvé pouZijete.
Jakékoli pouzivani, které neni v souladu s pokyny, znamena omezeni
odpovédnosti a zaruky vyrobce.

+ V souladu s platnymi pfedpisy musite pristroj pfipravit a zajistit jeho
nepouzitelnost (odpojte jej a odfiznéte napajeci kabel) pfed jeho likvidaci.

Podilejme se na ochrané Zivotniho prostredi!
E ®Vas pristroj obsahuje cetné materialy, které Ize zhodnocovat nebo
recyklovat.
2 Svérte jej sbérnému mistu nebo, neexistuje-li, schvalenému servisnimu
stfedisku, kde s nim bude naloZeno odpovidajicim zpGsobem.

V souladu s platnymi predpisy o oznaceni C€ jsou k dispozici informace
0 spotfebé energie ve vypnutém stavu, pohotovostnim rezimu (*) a
pohotovostnim reZimu pfi pfipojeni na sit (*) na www.moulinex.com,
www.tefal.com, www.wmf.com, www.rowenta.com nebo www.krups.com (¥).
Tyto Udaje ukazuji spotfebu energie vaseho spotrebice, kdy? je pfipojeny,
ale neni aktivni. Pro Usporu energie se po pouZiti automaticky prepne do
téchto rezimd(*). Pokud si prejete toto nastaveni upravit (*), prectéte si
uzivatelskou pfirucku. VSimnéte si, Ze se tim zvysi spotfeba energie.

(*)v zavislosti na modelu.



BEPZECNOSTE POKYNY
Dokladne si precitajte vSetky pokyny uvedené nizsie.

Zariadenie moZno pouZivat az do nadmorskej vysky 2000 m.

Pristroj pouZivajte len v interiéri.

Pri Cisteni pristroja postupujte podla pokynov v prirucke. Varnd nadobu
a naparovaciu nadobu mdzete Cistit'v horucej vode so saponatom alebo
v umyvacke riadu. Telo pristroja ocistite vihkou handrickou.

Tento pristroj sa nesmie ponarat do Ziadnej tekutiny.

Nespravne pouzivanie vdsho pristroja a jeho prisluSenstva mdze
poskodit pristroj a zapricinit poranenie.

Nikdy sa nedotykajte horucich Casti pristroja. Po pouZivani mbZe zostat’

v zohrievanej Casti zvySkové teplo.

Pre vasu bezpecnost je tento spotrebic v stlade s platnymi normami a

pravnymi predpismi (Smernica o nizkom napaéti, o elektromagnetickej

kompatibilite, predmetoch v kontakte s potravinami, o Zivotnom

prostredi...).

Tento spotrebi¢ by nemali pouZivat osoby (vratane deti) so znizenymi

fyzickymi, zmyslovymi, alebo mentalnymi schopnostami, alebo osoby

bez skusenosti, ¢i neoboznamené osoby, okrem pripadu, ked su pod

dozorom osoby zodpovednej za ich bezpecnost, pripadne ak im tato

osoba poskytne predbezné inStrukcie tykajlce sa pouZivania spotrebica.

Je potrebné uistit'sa, Ze sa Ziadne deti nehraju so spotrebi¢om.

Cistenie a idrzbu nesmu vykonavat deti.

Ak je privodnd Snura tohto spotrebi¢a poSkodenda, musi byt vymenena

vyrobcom, jeho autorizovanym servisnym strediskom, alebo osobou so

zodpovedajucou kvalifikaciou, aby sa predislo rizikdm. NepouZivajte iny

napajaci kabel ako ten, ktory bol dodany spolu s pristrojom.

Tento spotrebic nie je uréeny na ovlddanie pomocou externého ¢asovaca

alebo samostatného systému dialkového ovladania.

Tento pristroj je ureny iba na domace pouzivanie. Pristroj nie je uréeny

na pouzivanie v nasledujucich pripadoch, na ktoré sa taktiez nevztahuje

zaruka :

-v kuchynskych kutoch vyhradenych pre personal v obchodoch,
kancelariach a v inych profesionalnych priestoroch,

- na farmach,

- ak ho pouzivaju klienti hotelov, motelov a inych priestorov, ktoré maju
ubytovaci charakter,

- v priestoroch typu ,hostovské izby".

Tento pristroj nesmu pouZivat deti. Pristroj a jeho kabel odkladajte mimo

dosahu deti.

Tento spotrebi¢ mdéZu pouzivat deti vo veku od 8 rokov a osobami so

znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo mentdlnymi schopnostami alebo

nedostatkom sklsenosti a vedomosti, iba ak s pod dozorom alebo ak
im boli poskytnuté pokyny tykajuce sa pouZzivania spotrebic¢a bezpecnym
spo6sobom a porozumeli nebezpecenstvam, ktoré predstavuje. Spotrebic
nie je uréeny na hranie. Cistenie a idrzbu nesmu vykonavat deti, pokial
nie su starSie ako 8 rokov a pod dohladom dospelej osoby. Uchovavajte
pristroj aj kabel mimo dosahu deti mladSich ako 8 rokov.

Tento pristroj m&zu pouzivat osoby so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi
alebo mentalnymi schopnostami alebo osoby, ktoré o pristroji nemaju
potrebné vedomosti Ci skdsenosti s nim, pod podmienkou, Ze su pod
dozorom zodpovednej osoby alebo im taka osoba predtym poskytla
pokyny tykajlce sa bezpe¢ného pouZzivania pristroja a pochopili svisiace
mozné rizika.

Deti sa nesmu pouZivat pristroj na hranie. )
Spotrebi¢ naplfite maximalne po znatku MAX na nadobe. Nenaplhajte
ju viac ako do polovice potravinami, ktoré sa pocas varenia rozpinaju,
napriklad ryZou, strukovinami alebo dehydrovanou zeleninou.

Znizte objem vody, aby ste predisli riziku vykypenia.

Dbajte na dodrZiavanie odporucani tykajucich sa objemu potravin a
vody, aby ste predisli preteceniu, ktoré mdze poskodit pristroj a zapricinit
telesné poranenia.

Pri vareni cestovin starostlivo reSpektujte mnozstva v recepte, aby ste
predisli vzniku emulzie, a tym predisli riziku vaznych popalenin.

Na konektor nevylievajte tekutiny (v zavislosti od modelu).

Citlivé osoby, ako su tehotné Zeny, malé deti, starSi ludia a osoby so
zniZzenou imunitou, by mali vziat'do Uvahy, Ze teplota varenia nizsia ako
80°C nestaci na to, aby sa odstranili vSetky zdravotné rizika spojené s
baktériami pre vSetky druhy potravin okrem jogurtov.

Pred kazdym pouzitim pristroja skontrolujte, ¢i je dekompresna guldcka
sltZiaca na uvolnenie tlaku aj bezpecnostny ventil Cisty (pozri cast
Cistenie a Gdrzba“).

Do systému na uvolnenie tlaku nedavajte Ziadne predmety ani cudzie
telesa. Gulécku nevymienajte.

Pri otvarani veka ho vzdy uchopte za rukovat na otvaranie/zatvaranie.
Vase ramena by mali byt v jednej linii s boc¢nymi rukovatami
pristroja ur€enymi na jeho prenasanie. Je mozné, Ze medzi drziakom
nepriepustného tesnenia a vekom ostala zachytena vriaca voda, ktora
by vas mohla popalit.

TaktieZ davajte pozor, aby vas nepopalila para unikajica z pristroja
pri jeho otvoreni. Veko pristroja najprv pootvorte, aby sa para mohla
pomaly uvolnit.

Nikdy sa nepokusajte nasilu otvorit veko pristroja.

Veko neotvarajte, kym je vyrobok pod tlakom. Podrobny postup najdete
v pokynoch tykajucich sa pouZzitia.

©



Vzhladom na to, Ze v inych krajindch mo6Zu platit rozdielne normy, v
pripade pouZzivania pristroja v inych krajinach ako v mieste nakupu si ho
nechajte skontrolovat autorizovanym servisnym strediskom.

PouZzivajte iba nahradné diely od vyrobcu podla prislusného modelu.
PouZzivajte najma telo a veko od rovnakého vyrobcu, ktory je uvedeny
ako kompatibilny.

Davaijte pozor, aby ste nepoSkodili tesnenie. Ak je poSkodené, nechajte
ho vymenit'v autorizovanom servisnom stredisku.

Zdroj tepla na varenie je zabudovany v pristroji.

Pristroj v Ziadnom pripade neumiestriujte do vyhriatej rdry ani na
rozohriatu varnu platfiu. Pristroj neumiestriujte v blizkosti otvoreného
ohna alebo horlavych predmetov.

Varnu nadobu nezohrievajte pomocou iného zdroja tepla, ako je ohrevna
platha pristroja a v Ziadnom pripade nepouZzivajte ind nadobu. Varnu
nadobu nepouZivajte spolu s inymi pristrojmi.

Ked je pristroj pod tlakom, premiestfujte ho so zvySenou opatrnostou.
Nikdy sa nedotykajte horucich €asti pristroja. Na premiestnenie pristroja
pouZzivajte rukovate urcené na tento Ucel a v pripade potreby si nasadte
rukavice odolné proti teplu. Pristroj nikdy nedvihajte za rukovat na jeho
veku.

Pristroj nikdy nepouZivajte na iny UcCel, nez na aky je urceny.

Tento pristroj nie je sterilizator. NepouZivajte ho na sterilizaciu flias.

V pristroji sa potraviny varia pod tlakom. Pri nespravnom pouzivani
pristroja hrozi nebezpecenstvo popalenia spdsobené parou.

Skér ako pristroj uvediete do prevadzky, ¢im sa v nom zane vytvarat

tlak, skontrolujte, ¢i je veko pristroja spravne zatvorené (pozri pokyny
tykajlce sa pouzitia).

Pristroj nikdy nepouZzivajte naprazdno, bez varnej nadoby alebo s varnou
nadobou, v ktorej nie je Ziadna tekutina. Mohlo by to spdsobit vazne
poskodenie pristroja.

V pripade, Ze pripravujete mdso s hrubou koZou (napriklad hovadzi
jazyk), po uvareni koZu neprepichujte, ak sa vam zda nafuknuta - mohli
by ste sa popélit. KoZzu odporuicame popichat pred tepelnou Upravou.
Pri vareni potravin hustej konzistencie (cicer, rebarbora, kandizované
ovocie a pod.) opatrne potraste pristrojom a az potom ho otvorte, aby
nevystreklo pripravované jedlo alebo Stava.

Pristroj nepouZivajte na vypraZanie potravin v oleji. Potraviny je mozné
iba orestovat/opiect do zlatista.

V rezime opekania, ked do horucej nadoby pridavate potraviny alebo
prisady, davajte pozor na nebezpecenstvo popdlenia, kedZe pridavané
potraviny alebo prisady méZu vystreknut.

Pristroj pocas varenia alebo pri automatickom zniZovani tlaku na konci
varenia uvolfiuje teplo a paru. Vtedy sa k pristroju nepribliZzujte tvarou

ani rukami, aby ste sa nepopadlili. Pocas varenia sa nedotykajte veka
pristroja.

UdrZujte spotrebic v bezpecnej vzdialenosti od inych predmetov a od
stien, aby ste predisli akémukolvek poSkodeniu pocas fazy uvolfiovania
tlaku.

Medzi veko a telo pristroja nevkladajte Ziadne predmety (utierku a pod.),
ak chcete, aby veko ostalo otvorené - mohlo by dbjst’k trvalej deformacii
nepriepustného tesnenia.

Nikdy sa nedotykajte bezpecnostnych zariadeni pristroja, okrem Cistenia
a udrzby pristroja vykonavanych v stlade s poskytnutymi pokynmi.
Dbajte na to, aby povrch varnej nddoby a ohrevné teleso boli vZdy Cisté.
TaktieZz dbajte na to, aby stredna cast ohrevnej platnicky bola vzdy
pohybliva.

Pristroj nenaplnajte bez toho, aby ste dorho vloZili varnd nadobu.
PouzZivajte plastovl alebo drevenu varechu, aby ste neposkodili
neprilnavd povrchovud Upravu varnej nadoby. Potraviny nikdy nekréjajte
priamo vo varnej nadobe.

Potraviny nemixujte v miske pomocou ru¢ného mixéra, pretoze by ste
mohli poSkodit'misku alebo samotny ru¢ny mixér.

Ak spod okraja veka unika velké mnoZstvo pary, ihned odpojte napdjaciu
Snuru a skontroluijte, ¢i je pristroj €isty. V pripade potreby poslite pristroj
na opravu do autorizovaného servisného strediska.

Pristroj nikdy neprenasSajte tak, Ze ho uchopite za rukovate vyberatelnej
nadoby. Pouzite vzdy dve boc¢né rukovate, ktoré sa nachadzaju na tele
pristroja, a v pripade, Ze je pristroj horuci, si nasadte ochranné rukavice
odolné proti teplu. V zdujme bezpecnosti sa pred prenasanim pristroja
vZdy ubezpecte, Ci je veko zaistené.

Ak pocas varenia pod tlakom z timiaceho ventilu pristroja neustale
vychadza para (po dobu dlhSiu ako 1 minuta), pristroj poslite na opravu
do autorizovaného servisného strediska.

PoSkodeny pristroj nepouZzivajte! Odneste ho do autorizovaného
servisného strediska.

Zariadenie vzdy odpojte: po pouZiti, pri presuivani a pri Cisteni.

Ak chcete zariadenie po poufZiti uskladnit, nechajte veko mierne
pootvorené, aby ste zabranili vzniku zapachu.

Spotrebi¢ nikdy neumiestnujte na elektrickud platfiu, sklokeramiku alebo
plynovy sporak.

Pre pripojené produkty (v zavislosti od modelu) :

Ak chcete nahlésit zranitelnost tykajdcu sa produktu, pozrite si nase
Zasady zverejnovania zranitelnosti (VDP) na tomto odkaze: https://vdp.
groupe-seb.com.

Minimalna doba trvania aktualizacii softvéru: 2 roky.



TIETO POKYNY STAROSTLIVO USCHOVAJTE.

+ PouZivajte len ndhradné diely, ktoré vam poskytne autorizované servisné
stredisko.

+ Zaruka sa nevztahuje na abnormalne opotrebovanie varnej nadoby.

* Pred prvym poufZitim pristroja si pozorne precitajte pokyny tykajlce sa
pouzitia. Akékolvek pouZitie pristroja v rozpore s tymito pokynmi zbavuje
vyrobcu jeho zodpovednosti a rusi zaruku.

+ Vsulade s platnymi predpismi je vlastnik pristroja povinny, skér ako ho
zanesie do odpadu, pristroj pripravit a znehodnotit (tak, Ze ho odpoji z
elektrickej siete a prestrihne napajaci kabel).

Chranme Zivotné prostredie !

®Vas spotrebi¢ obsahuje mnoZstvo zhodnotitelnej a recyklovatelnej
hmoty.

2 0dovzdajte ho do zberného strediska, alebo do autorizovaného
servisného strediska, kde bude spracovany.

V stlade s platnymi predpismi o oznaceni C€ su informéacie o spotrebe
energie vo vypnutom rezime, pohotovostnom rezime (*) a pohotovostnom
rezime pri pripojeni na siet (*) k dispozicii na www.moulinex.com,
www.tefal.com, www.wmf.com, www.rowenta.com alebo www.krups.com (¥).
Tieto Udaje ukazuju spotrebu energie vasho spotrebica, ked je pripojeny,
ale nie je aktivny. Pre Usporu energie sa po pouZiti automaticky prepne
do tychto reZimov(*). Ak chcete toto nastavenie upravit (*), pozrite si
pouzivatelskd prirucku. Upozorfiujeme, Ze to zvySi spotrebu energie.

(*)v zavislosti od modelu.

BIZTONSAGI TANACSOK
Figyelmesen olvassa el az alabbi utasitasokat.

Akészulék legfeljebb 2000 m tengerszint feletti magassagig hasznalhatoé.
A készulék kizardlag beltéri hasznalatra alkalmas.

A készllék tisztitasaval kapcsolatos tudnivalékat a tajékoztatéban
taladlhat6 el6irdsok tartalmazzak. A fazék és a paroldkosar tisztitasat
mosogatdszeres meleg vizzel vagy mosogatégépben végezheti. A
készuléktestet nedves ronggyal tisztitsa meg.

A készuléket vizbe meriteni tilos!

A készulék és tartozékai helytelen hasznalata a készulék kadrosodasahoz
és sériléshez vezethet.

Soha ne érintse meg a készulék forré részeit. Haszndlat utan a fit6egység
felllete még forré marad.

Az On biztonsdga érdekében ez a termék megfelel a hatdlyban
lév6 szabalyozasoknak (alacsonyfesziltségre, Elektromagneses
Kompatibilitasra, Elelmiszerrel érintkez6 anyagokra, Kérnyezetvédelemre
stb. vonatkozé irdnyelvek).

Tilos a készlléket olyan személyeknek haszndlnia (beleértve a
gyerekeket is), akiknek fizikai, érzékelési vagy szellemi képességeik
korlatozottak, valamint olyan személyeknek, akik nem rendelkeznek a
késziilék hasznalatara vonatkoz6 gyakorlattal vagy ismeretekkel. Kivételt
képeznek azok a személyek, akik egy biztonsdgukért felel§s személy altal
vannak fellgyelve, vagy akikkel ez a személy el&zetesen ismertette a
készulék haszndlatara vonatkozé utasitasokat.

Ajanlott a gyerekek felligyelete, annak érdekében, hogy ne jatszanak a
készulékkel.

A tisztitasi és karbantartasi miveleteket gyermekek nem végezhetik el.
Ha a készulék kabele sérult, azt a gyarténak, az Ugyfélszolgalat
alkalmazottjanak vagy hasonlé képzettséggel rendelkezd személynek
kell kicserélnie a veszély elkerllése érdekében. Ne cserélje ki a
berendezés tapkabelét egy masik tapkabellel.

A készuléket nem kulsé id6zitérél vagy kulon tavvezérlé rendszerrdl
torténd Gzemeltetésre tervezték.

Ezt a terméket kizarélag haztartasokba ajanljuk. A termék garancidja az
alabbi hasznalat esetén nem érvényes :

- munkahelyi konyhak, bolti konyhak és egyéb munkahelyek,

- farmok,

- hotelek, motelek és egyéb szallasado helyek.

A késziléket gyermekek nem hasznalhatjak. A késziléket és annak
tapvezetékét Ugy tarolja, hogy gyermekek ne férhessenek hozza.

A készilléket 8 éven fellli gyermekek, valamint olyan személyek, akik
csOkkent fizikai, érzékszervi vagy szellemi képességekkel rendelkeznek,
illetve nem rendelkeznek kell§ belatassal és tudassal, csak abban az
esetben hasznélhatjak, ha felligyelet alatt allnak, illetve utasitast kaptak
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a készllék biztonsagos hasznalatara vonatkozéan, és tisztdban vannak
a hasznalattal jar6 veszélyekkel. Gyermekeknek tilos a készulékkel
vald jaték. A tisztitast és a felhaszndlé 4ltal végzendd karbantartast
gyermekek csak abban az esetben végezhetik el, ha 8 évesnél id6sebbek
és biztositott a fellgyeletuk. A készllék és a hozza tartozé kabel 8
évesnél fiatalabb gyermekektdl elzarva tartando.

A fazekat legfeljebb a MAX jelzésig toltse fell Soha ne toltse fel a
fazekat a felénél nagyobb mennyiségben olyan élelmiszerek esetén,
amelyek megnodvekednek a f6zés folyaman, mint példaul rizs és
szaritott zoldségek, csdkkentse a viz mennyiségét, hogy elkerilje annak
kifolyasat.

Ne hagyja, hogy a gyerekek jatéknak hasznaljak a készlléket.

Ne toltse meg a késziléket az edényen lévé MAX jelzésnél jobban.
Legfeljebb a feléig tdltse meg olyan ételekkel, amelyek f6zés kozben
megdagadnak, mint példaul a rizs, a hivelyesek vagy a dehidratélt
z0ldségek.

Csokkentse a viz mennyiségét, hogy elkerilje a forrasban 1évé viz
kifolydsanak veszélyét.

Tartsa be az élelmiszer- és vizmennyiségre vonatkozé ajanlasokat, hogy
ne keletkezzen tulfolyas, ami kart tehet a készilékben, és személyi
sérllést okozhat.

A tészta f6zésekor kérjuk, hogy a receptben megadott mennyiségeket
szigoruan tartsa be, hogy elkerilje az emulzié kialakuldsat, és igy
elkerulje a sulyos égési sérulések veszélyét.

Ne 6ntson folyadékot a csatlakozéra (a modelltdl figgben).

Az olyan érzékeny embereknek, mint a terhes nék, a kisgyermekek, az
id6sek és az immunhianyos emberek, figyelembe kell vennitk, hogy
a 80°C alatti h6mérsékleten f6zés egy ételnél sem elég ahhoz, hogy
felszdmolja a baktériumokhoz f(iz6d6 6sszes egészséguigyi kockazatot,
kivéve a joghurtot.

Minden hasznalat elétt ellendrizze, hogy a nyomascsdkkentd szelep és a
biztonsagi szelep tiszta (lasd: Tisztitas és karbantartas c. fejezetet).

Ne helyezzen semmilyen targyat vagy idegen testet a nyomascsokkentd
rendszerbe. Ne cserélje ki a szelepet.

Amikor kinyitja a fedét, mindig a nyit6/zar6 gombnél fogva emelje meg.
Helyezze a karjat az oldalsé szallité fogantyuk magassagaba. Ugyanis
el6fordulhat, hogy a forré viz a szigetel6 csatlakozasnal és a fedéInél
lecsapodik, és égési sériléseket okozhat.

Ugyeljen azon égési veszélyekre, amelyeket a g6z okozhat, ami a
termékbdl tavozik a készllék felnyitasakor. El8szor félig nyissa ki a
fedelet, hogy hagyja lassan eltavozni a gézt.

Soha ne prébalja meg erdltetni a fedd kinyitasat.

Ne nyissa ki a fed6t akkor, amikor a készilék nyomas alatt van. Ehhez
olvassa el a Hasznalati Gtmutatot.
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Tekintettel az érvényben lévé kuldnféle szabvanyokra, hivatalos
szervizben ellendriztesse a készlléket, ha nem abban az orszagban
hasznalja, ahol megvasarolta.

Kizardlag az adott modellhez megfelel6 gyartdi cserealkatrészeket
hasznéljon. Kulondésen fontos, hogy azonos gyartétdl szarmazd,
kompatibilisként feltlntetett késziléktestet és fedelet hasznaljon.
Ugyeljen arra, hogy ne kérositsa a tomitégydrit. Ha karosodott, akkor
cseréltesse ki egy Hivatalos Szervizkézponttal.

A f6zéshez szlikséges héforras a készulékbe van beépitve.

Soha ne helyezze a készuléket meleg sitébe vagy meleg fé6z6lapra. Ne
helyezze a készlléket nyilt Iang vagy gyulékony targy kozelébe.

Ne melegitse fel a fazekat mas héforrassal vagy fozolappal és sohanem
hasznaljon mas edényt. Ne haszndlja a fazekat mas készulékkel.

Amikor a készllék nyomas alatt van, évatosan mozgassa. Soha ne érintse
meg a készulék meleg részeit. Mozgatashoz mindig az erre a célra szant
fogantyukat hasznalja, és viseljen véddékeszty(it, ha szikséges. Soha ne
hasznalja a fed6n taldlhat6 fogantyut a készilék felemeléséhez.

Soha ne hasznalja a berendezést mas célokra, mint amelyekre tervezték.
Ez a készulék nem sterilizdl6 berendezés. Ne haszndlja Uvegek
sterilizalasara!l

A készilék nyomas alatt készit ételeket. A nem megfelel§ hasznélat égési
sérilésekhez vezethet a g6zképz6dés miatt.

Miel6tt nyomas ald helyezi, ellenérizze, hogy a készilék megfelel6en
zarva van (lasd hasznalati Utmutatd).

Soha ne hasznalja a készuléket Uresen, a fazék nélkil, vagy folyadék
nélkuli fazékkal. Ez sulyos karokat okozhat a készilékben.

Olyan husok esetén, amelyeket felsé bérréteg borit, amely a nyomas
hatasara felfdjédhat (pl.: marhanyelv ) ne szurkalja meg a hust addig,
amig ranézésre megduzzadtnak latszik; ellenkezé esetben égési
sériiléseket szenvedhet. Még a f6zés el6tt szurkalja meg.

Er6s rostu élelmiszerek esetén (csicseri borsd, rebarbara, bef6zott
gyumoilcs, stb.) enyhén rdzza meg a készuléket kinyitas el6tt, hogy az
élelmiszerek ne sarguljanak meg, és a f6z61é ne spricceljen ki nyitaskor.
Ne haszndlja a készuléket arra, hogy olajban stisson élelmiszereket. Csak
a piritds/natdr sttés megengedett.

Piritas esetén Ugyeljen az égési sérulésekre, amelyek akkor allnak, fent,
amikor egyéb élelmiszereket vagy hozzavaldkat tesz a meleg edénybe.
F6zés alatt és a f6zés végén a nyomas automatikus kiengedésekor a
készulék h6t és g6zt bocsat ki. Lehet6leq tartsa tavol az arcat és a kezeit
a készuléktdl, hogy ne égesse meg magat. Soha ne érintse meg a fedét
a f6zés alatt.

Tartsa a készliléket biztonsagos tavolsagban mas targyaktol és a falaktdl,
hogy megel6zze a készllék esetleges karosodasat nyomasmentesités
kozben.



Ne helyezzen semmi anyagot (konyharuhat vagy egyebet) a fedél és a
készUllék teste kozé, hogy nyitva tartsa a fed6t, mert ez deformalhatja a
témité gydrdit.

Soha ne érintse meg a biztonsagi berendezéseket, csak a készulék
tisztitdsakor és karbantartdsakor, amelyeket az adott informacidknak
megfelel6en kell elvégezni.

Ugyeljen arra, hogy a f6z6edény és a melegité elem mindig tiszta
legyen. Ugyeljen arra, hogy a melegitd lemez kdzponti eleme mindig
mozgathat6 legyen.

Ne toltse meg a készlléket addig, mig a fazekat nem helyezte a helyére.
Haszndljon mlianyag vagy fa féz6kanalat, hogy ne sértse meg a

fazék tapadasgatlo bevonatat. Soha ne vagja dssze az élelmiszereket
kodzvetlendl a fazékban.

Ne hasznaljon botmixert az edényben |évé ételek turmixolasahoz, mert
ezzel kdrosithatja az edényt vagy magat a botmixert.

Ha nagy mennyiségl g6z aramlik ki a fedél pereménél, azonnal hizza ki
a tapkabelt és ellendrizze a készllék tisztasagat. Ha szikséges, kuldje el
a készuléket egy Hivatalos Szervizkdzpontbajavitasra.

Soha ne emelje fel a késziiléket a fazék leszerelhetd flleinél fogva. Mindig
a készulék oldalan elhelyezett két fogantyut hasznalja, és hasznaljon
védbkesztylt, ha szikséges, ha a készilék meleg. Minden szallitas el6tt
biztonsagi okbdl mindig ellendérizze, hogy a fedd zarva legyen.

Ha a nyomas folyamatosan csokken a készllék hangcsdkkent szelepén
keresztul (tdbb mint 1 percig), nyomas alatti f6zés folyaman, kildje el a
készuléket egy hivatalos szervizkdzpontba javitasra.

Soha ne hasznalja a készuléket, ha megsérilt, hanem vigye el a
legkdzelebbi hivatalos szervizkdzpontba.

Hasznalat utan, mozgataskor vagy tisztitaskor mindig hidzza ki a készulék
halézati dugojat a fali aljzatbdl.

Hogy elkerllje a szagokat, a készlléket a hasznalat utan tarolja ugy,
hogy a fedelet kissé nyitva hagyja.

Soha ne helyezze a készuléket elektromos f6z6lapra, Uvegkeramiara
vagy gaztlizhelyre.

Csatlakoztatott termékekhez (modelltél figgSen):

A termék sebezhet8ségének bejelentése eldtt kérjuk, olvassa el a
sebezhet8ségek nyilvanossagra hozatalara vonatkozo szabalyzatunkat
(VDP) az aldbbi linken: https://vdp.groupe-seb.com.

A szoftverfrissitések minimalis id6tartama: 2 év.

SACUVAJTE I POHRANITE OVEUPUTE.

+ Csak olyan cserealkatrészeket hasznaljon, amiket egy Hivatalos
Szervizkézpontban vasarolt meg.
+ A garancia nem foglalja magaba a fazék normal kopasat.
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+ Olvassa el a haszndlati utasitasokat miel6tt el8szor hasznalja a készuléket.
Az utasitasoknak nem megfeleld hasznalat a gyart6 szavatossaganak és
garancidjanak megszlinését vonja maga utan.

* Az érvényben levd szabdlyozasoknak megfelel6en készitse el6 a
készlléket és tegye hasznalhatatlanna (leszerelve vagy levagva a
tapkabelt) leselejtezés elétt.

Vegyiink részt a kornyezetvédelemben.

®Készlléke tobb olyan anyagot tartalmaz, amely értékesithetd,
Ujrafeldolgozhaté.

O Adja be gyljtéhelyre, vagy ha kézelében nincs, akkor jévahagyott
szervizhelyre, ahol megfelel6 médon latnak el vele.

A hatélyos C&-jelolési el6irdsoknak megfelel6en a kikapcsolt tzemmédra,
készenléti izemmaédra (*) és a haldzati készenléti (*) energiafogyasztasra
vonatkoz6 informaciok www.moulinex.com, www.tefal.com, www.wmf.com,
www.rowenta.com vagy www.krups.com (*) rendszeren érheték el. Ezek az
adatok a készulék energiafelhasznaldsat mutatjak, amikor csatlakoztatva
van, de nem aktiv. Az energiatakarékossag érdekében hasznalat utan
automatikusan atkapcsol ezekre az Uzemmaddokra(*). Ha modositani
szeretné ezt a bedllitdst (*), olvassa el a felhasznaléi kézikonyvet. Ne
feledje, hogy ez néveli az energiafogyasztast.

(*)modelltsl fuggben.



BEZBEDNOSNA UPUTSTVA
Molimo vas da pazljivo procitate sledeca uputstva.

Aparat mozZe da se koristi do nadmorske visine od 2000 m.

Koristite uretiaj samo u unutrasnjem prostoru.

Za CiS¢enje ureuaja, pogledajte uputstva u priru¢niku. MoZete prati lonac
i korpu za paru u toploj vodi s te€no3¢u za sudove ili u masini za sudove.
KuciSte uretaja Cistite vlaznom krpom.

Aparat ne sme da se uranja u te¢nost.

Nepravilnom upotrebom vaSeg ureuaja i dodatne opreme moZete
oStetiti sam ureuaj i povrediti se.

Nikada ne dodirujte vruée delove ureuaja. Posle upotrebe, grejni element
sadrzi preostalu toplotu.

Zbog VaSe bezbednosti,aparat je napravljen u skladu sa vazec¢im
normama i propisima (Direktiva o najniZem naponu, elektromagnetnoj
kompatibilnosti, materijalima koji dolaze u kontakt sa hranom, Zivotnoj
sredini...).

Nije predviteno da aparat koriste deca niti hendikepirane osobe. Mogu
ih koristiti jedino pod nadzorom osobe koja je odgovorna za njihovu
bezbednost.

Decu treba nadzirati tako da se ni u kom slucaju ne igraju aparatom.
CiS¢enje i odrzavanje ne smeju da obavljaju deca.

Ako je kabl za napajanje oStecen, odnesite ga u ovlaséeni servis da ga zamene.
Ne zamenijujte priloZeni gajtan za napajanje nekim drugim gajtanom.

Ovaj uredaj nije namenjen za upravljanje pomocu eksternog tajmera ili
odvojenog sistema za daljinsku kontrolu.

Aparat je namenjen iskljucivo upotrebi u domacinstvu. Nije predviteno
da se koristi :

- u kantinama u prodavnicama, kancelarijama i drugim radnim sredinama;
- nafarmama

- u hotelskim sobama, motelima i drugim rezidencijalnim sredinama;

- u pansionima.

Deca ne smeju da koriste ureuaj. Drzite ureuaju i naponski kabl van
dohvata dece.

Ovaj uredaj mogu da upotrebljavaju deca uzrasta od 8 godina i
starija i osobe ogranicenih fizickih, €ulnih ili mentalnih sposobnosti ili
nedovoljnog iskustva i znanja ako su pod nadzorom ili ako su upuceni u
bezbedan nacin upotrebe uredaja i ako su razumeli moguce opasnosti.
Deca se ne smeju igrati uredajem. CiS¢enje i odrZavanje koje obavlja
korisnik ne smeju da obavljaju deca bez nadzora, sem ako su starija od 8
godina i pod nadzorom. Cuvajte uredaj i kabl van domasaja dece mlade
od 8 godina.

Ovaj ureuaj nije namenjen za upotrebu od strane lica sa umanjenim
fizickim, osetnim ili mentalnim sposobnostima, ili nedostatkom iskustva

i znanja, osim ako nisu pod nadzorom ili upuceni u upotrebu ureuaja i
potencijalne rizike od strane osobe odgovorne za njihovu bezbednost.
Djeca ne bi trebala koristiti uretaj kao igracka.

Ne punite aparat iznad oznake ,MAX" na loncu za kuvanje. Kada kuvate
hranu koja se Siri tokom kuvanja, kao $to su pirina¢, mahunarke ili
dehidrirano povrce, nemojte puniti aparat viSe od polovine njegovog
kapaciteta.

Smanijite koli¢inu vode kako biste sprecili da voda prekipi.

Uverite se da poStujete preporuke o koli¢ini hrane i vode da bi sprecili
isticanje koje moZe da oSteti opremu i izazove telesne povrede.

Kada kuvate testeninu, paZljivo poStujte koli¢ine u receptu kako
biste izbegli stvaranje emulzije i na taj nacin sprecili rizik od ozbiljnih
opekotina.

Nemojte prosipati te¢nost na prikljucak (u zavisnosti od modela).
Osetljive osobe kao 3to su trudnice, mala deca, starije osobe i osobe
sa oslabljenim imunitetom treba da imaju na umu da kuvanje na
temperaturama koje su nize od 80°C nije dovoljno da se ukloni sanitarni
rizik od bakterija za sve vrste hrane osim za jogurt.

Pre svake upotrebe aparata proverite da li su kuglica za otpuStanje
pritiska i sigurnosni ventil Cisti (v. odeljak CiS¢enje i odrzavanje).

Ne stavljajte nikakav predmet ni strano telo u sistem za rasterecenje
pritiska. Ne zamenjujte kuglicu.

Kada otvarate poklopac, uvek ga drZite za rucku za otvaranje/zatvaranje.
Ruke poravnajte sa bo¢nim prenosnim ru¢kama. Moguce je, naime, da
kljucala voda ostane izmeuu nosaca zaptivne spojnice i poklopca i u tom
slucaju biste se mogli opeci.

Pazite i da se ne opecete parom koja izlazi iz aparata prilikom njegovog
otvaranja. Prvo od3krinite poklopac kako bi para lagano izlazila.

Nikada ne pokusSavajte silom da otvorite poklopac.

Ne otvarajte poklopac dok god je ureuaj pod pritiskom. Postupak
provere opisan je u uputstvu za upotrebu.

Usled raznolikosti standarda, ako se ureuaj koristi u zemlji gde nije
kupljen, neka isti proveri ovlas¢eni serviser.

Koristite samo rezervne delove proizvodaca u skladu sa relevantnim
modelom. Posebno, koristite kuciSte i poklopac od istog proizvodaca koji
su oznaceni kao kompatibilni.

Vodite racuna da ne oStetite zaptivnu spojnicu. Ukoliko je oStecena,
zamenite je u ovlaS¢enom servisu.

Izvor toplote za kuvanje nalazi se u aparatu.

Nikada ne stavljajte aparat u zagrejanu rernu ili na toplu plotnu. Ne
ostavljajte aparat u blizini otvorenog plamena ili nekog zapaljivog
predmeta.

Ne grejte posudu za kuvanje ni na jednom izvoru toplote osim na grejnoj
ploci aparata i nemojte nikada koristiti neku drugu posudu. Isto tako,
nemojte koristiti posudu za kuvanje sa drugim aparatima.

@)



Kada je aparat pod pritiskom, paZljivo ga pomerajte. Nikada ne
dodirujte vruce delove aparata. Kada premestate aparat, koristite rucke
predviuene za to i po potrebi nosite zastitne rukavice. Nikada ne koristite
rucku poklopca da biste podigli aparat.

Nikada ne koristite aparat za neke druge primene osim za ono za $ta je
namenjen.

Ovaj aparat nije sterilizator. Ne koristite ga za sterilizaciju tegli.

Aparat kuva namirnice pod pritiskom. Nepravilna upotreba moze
prouzrokovati opasnost od opekotina od pare.

Proverite da li je aparat pravilno zatvoren pre nego Sto pustite da raste
pritisak (v. Uputstvo za upotrebu).

Nikada ne koristite aparat na prazno, bez posude ili bez te¢nosti u njoj.
To bi moglo ozbiljno da osteti aparat.

Prilikom kuvanja mesa sa debelom koZom (goveui jezik, na primer),
nakon kuvanja ne buSite koZu ako izgleda naduvena, jer biste se mogli
opedi. Probusite koZu pre kuvanja.

Prilikom kuvanja namirnica guste strukture (leblebije, rabarbara,
uSecereno voce itd.), blago protresite aparat pre nego 3to ga otvorite,
da namirnice ili sokovi od kuvanja ne bi prskali prilikom otvaranja.

Ne koristite aparat za przenje namirnica u ulju. Dozvoljeno je samo
pirjanje/prZenje na rumeno.

U reZimu prZenja na rumeno, pazite na opasnost od opekotina usled
prskanja kada dodajete namirnice ili sastojke u vru¢u posudu.

Prilikom kuvanja i automatskog rasterecenja pritiska po zavrSetku
kuvanja, aparat oslobata toplotu i paru. U tom trenutku udaljite lice i
ruke od aparata kako se ne biste opekli. Ne dodirujte poklopac tokom
kuvanja.

Drzite uredaj na bezbednoj udaljenosti od drugih predmeta i zidova da
biste sprecili bilo kakvo oStec¢enje kada uredaj ispusta pritisak.

Ne stavljajte nikakav predmet (krpu ili neSto drugo) izmeuu poklopca i
tela aparata da bi poklopac ostao otvoren jer bi to moglo da prozrokuje
trajnu deformaciju zaptivne spojnice.

Nikada ne dirajte sigurnosne ureuaje, osim prilikom ¢iS¢enja i odrzavanja
aparata koji se vrSe prema datim uputstvima.

Vodite racuna o tome da posuda za kuvanje i grejni element uvek budu €isti.
Vodite racuna o tome da centralni element grejne ploce bude pokretan.
Ne punite aparat pre nego $to namestite njegovu posudu za kuvanje.
SluZite se plasticnom ili drvenom varjacom da ne biste oStetili oblogu
posude koja sprecava prianjanje. Nikada ne secite namirnice direktno u
posudu za kuvanje.

Ne koristite ru¢ni blender za me3anje hrane u posudi jer biste mogli
oStetiti posudu ili sam rucni blender.

Ukoliko znatna koli¢ina pare izlazi po rubu poklopca, odmah iskljucite
gajtan iz struje i proverite da li je aparat Cist. Po potrebi poSaljite aparat
u ovladceni servis radi popravke.

Kad nosite aparat, nemojte ga drZati za rucke odvojive posude. Uvek
koristite dve boc¢ne rucke koje se nalaze na telu aparata i stavite zastitne
rukavice ako je aparat vru¢. Radi vece bezbednosti, proverite da li je
poklopac blokiran pre nego Sto uzmete aparat da ga negde prenesete.
Ako se pritisak rasterecuje neprekidno preko prigusnog ventila aparata
(duZe od 1 minuta), tokom kuvanja pod pritiskom, vratite aparat na
popravku u ovlasceni servis.

Ne koristite oSteceni aparat, ve¢ ga vratite u ovlasceni servis.

Uredaj uvek iskljucite iz struje: nakon koris¢enja, radi premestanja ili
CiScenja.

Da bi uredaj skladistili nakon koriS¢enja, ostavite poklopac blago otvoren
za spreavanje nastanka mirisa.

Uredaj nikada ne stavljajte na elektri¢nu, staklenokeramicku ili plinsku
ringlu.

Za povezane proizvode (u zavisnosti od modela):

Da biste prijavili ranjivost u vezi sa proizvodom, pogledajte nasu Politiku
otkrivanja ranjivosti (Vulnerability Disclosure Policy - VDP) na sledecoj
adresi: https://vdp.groupe-seb.com.

Minimalno trajanje aZuriranja softvera: 2 godine.

PAZLJIVO CUVAJTE OVA UPUTSTVA.

Koristite samo rezervne delove dobijene u ovlaS3¢enom servisu.
Garancija se ne odnosi na nenormalno habanje posude za kuvanje.
Pre prve upotrebe aparata paZljivo procitajte uputstvo za upotrebu.
Svaka upotreba koja nije u skladu sa uputstvom ponisti¢e odgovornost i
garanciju proizvouaca.
U skladu sa vaZecim propisima, pre Skartiranja aparata treba da ga
pripremite i da ga ucinite neupotrebljivim (tako 3to Cete ga iskljuciti i
ised¢i gajtan za napajanje).

Stitimo na3u okolinu!
E ®Vasaparat sadrzi mnoge vredne materije ili materije koje se mogu

reciklirati.

D Poverite ga centru za prikupljanje ili ovla8¢enom centru za
servisiranje, gde Ce se obaviti njegov tretman.

U skladu sa vaZe¢im propisima o oznacavanju C€, informacije o isklju¢enom
rezimu, stanju pripravnosti (*) i umrezenom stanju pripravnosti (¥)
potroSnje energije dostupne su na www.moulinex.com, www.tefal.com,
www.wmf.com, www.rowenta.com ili www.krups.com (*). Ovi podaci
pokazuju potro3nju energije vaSeg uredaja kada je povezan, ali nije
aktivan. Za ustedu energije, automatski se prebacuje na ove reZime nakon
upotrebe(*). Ako Zelite da izmenite ovu postavku (*), pogledajte uputstvo
za upotrebu. Imajte na umu da ¢e ovo povecati potroSnju energije.

(*); u zavisnosti od modela.



SIGURNOSNE PREPORUKE
Molimo vas da pazljivo procitate sljedeca uputstva.

Aparat se moZze koristiti na visini do 2000 m.

Koristite aparat samo u unutarnjim prostorima.

Za CiS¢enje vaSeg aparata, pogledati uputstva u priru¢niku. MoZete prati

lonac i korpu za paru u toploj vodi s deterdZzentom ili u perilici za posuue.

Cistite tijelo aparata vlaznom krpom.

Ovaj aparat se ne smije uranjati u vodu.

Nepravilna upotreba vaseg aparata i njegove dodatne opreme moze

oStetiti aparat i izazvati tjelesnu ozljedu.

Nikad ne dodirujte vruce dijelove aparata. Nakon upotrebe, grijaci

element sadrzi preostalu toplinu.

U cilju vaSe sigurnosti, ovaj aparat je u skladu s vaze¢im normama

i propisima (direktiva o najniZzem naponu, elektromagnetnoj

kompatibilnosti, materijalima u dodiru s hranom, okolisu...).

Ovaj aparat nije predvilien za upotrebu od strane osoba (ukljucujudi

djecu) sa smanjenim fizickim, €ulnim ili mentalnim sposobnostima,

osoba bez iskustva ili znanja, osim ako se to radi pod nadzorom ili po

uputama osobe zaduZene za njihovu sigurnost.

Djecu treba nadzirati tako da se ni u kom slucaju ne igraju s aparatom.

CiS¢enje i odrzavanje ne smiju obavljati djeca.

Ako je kabl aparata oStecen, potrebno je zamijeniti ga od strane

proizvouaca, servisnog centra ili ovlaStene osobe, kako biste izbjegli

opasnost. Ne zamjenjujte priloZeni kabel za napajanje nekim drugim

kabelom.

Ovaj aparat nije namijenjen za upotrebu u kombinaciji s vanjskim

tajmerom ili posebnim sistemom za daljinsko upravljanje.

Ovaj aparat namijenjen je samo za upotrebu u kucanstvu.

On nije namijenjen za upotrebu u slijede¢im slu€ajevima, koji nisu

obuhvaceni garancijom :

-u uredskim kuhinjama, kuhinjama prodavnica i drugim radnim
okruZenjima,

- na farmamea,

- od strane gostiju hotela, motela i sli¢cnih objekata,

- u prenocistima i sl. .

Djeca ne smiju koristiti aparat. Cuvajte aparat i kabel dalje od dohvata

djece.

Ovaj aparat smiju koristiti djeca uzrasta 8 godina i viSe, te osobe s

umanjenim tjelesnim, €ulnim ili mentalnim sposobnostima ili manjkom

iskustva i znanja ukoliko to ¢ine pod nadzorom ili ako su im date upute o

koriStenju aparata na siguran nacin i ako razumiju prisutne rizike. Djeca

ne smiju biti bez nadzora. CiS¢enje i korisnicko odrzavanje ne smiju

obavljati djeca izuzev ako imaju vise od 8 godina i rade pod nadzorom.

Aparat i pripadajuci kabal drZite van domasaja djece mlade od 8 godina.

Ovaj aparat mogu koristiti osobe s reduciranim fizickim, ¢ulnim ili
mentalnim sposobnostima ili osobe koje nemaju dovoljno iskustva
i znanja, pod uslovom da su pod nadzorom ili su dobile uputstva za
sigurnu upotrebu aparata i da shvacaju potencijalni rizik.

Djeca ne bi trebala koristiti ureuaj kao igracka.

Aparat ne punite iznad oznake MAX na loncu. Nemojte puniti do viSe od
pola za hranu kojoj se volumen povecava tokom kuhanja kao Sto su riza,
mahunarke ili dehidrirano povrce.

Smanijite koli¢inu vode da vam voda ne prekipi.

Uvjerite se da pratite preporuke o koli¢ini hrane i vode da bi se sprijecilo
preljevanje koje moZe oStetiti aparat i izazvati ozljedu.

Kada kuhate tjesteninu, pazljivo pratite koli¢ine u receptu da ne biste
generirali emulziju jer tako mogu nastati ozbiljne opekotine.

Nemoijte izlijevati te€nost po priklju¢ku (ovisno o modelu).

Osjetljive osobe, na primjer trudnice, mala djeca, starije osobe i
imunolo3ki kompromitirane osobe, trebaju u obzir uzeti da kuhanje
na temperaturama ispod 80°C nece dovoljno ukloniti sanitarni rizik od
bakterija za sve vrste hrane osim za jogurt.

Prije svake upotrebe aparata provjerite jesu li kuglica za rasterecenje
pritiska i sigurnosni ventil Cisti (v. odjeljak CiS¢enje i odrzavanje).

Ne stavljajte nikakav predmet ni strano tijelo u sistem za rasterecenje
pritiska. Ne zamjenjujte kuglicu.

Kada otvarate poklopac, uvijek ga drZite za ru¢ku za otvaranje/zatvaranje.
Ruke neka budu u visini bocnih prenosnih rucki. Moguce je, naime, da
kljucala voda ostane izmeuu nosaca zaptivne spojnice i poklopca i u tom
biste se slu¢aju mogli opedi.

Pazite i da se ne opecete parom koja izlazi iz aparata prilikom njegovog
otvaranja. Prvo od3krinite poklopac kako bi para lagano izasla.

Nikad ne pokuSavajte otvoriti poklopac silom.

Ne otvarajte poklopac dok god je aparat pod pritiskom. Postupak
provjere opisan je u uputstvima za upotrebu.

S obzirom na raznolikost standarda, ako se aparat koristi u drzavi gdje
nije kupljen, mora ga provjeriti ovlasteni servis.

Koristite iskljucivo rezervne dijelove proizvodaca namijenjene za dati
model. Posebno koristite ku¢iSte i poklopac istog proizvodaca za koje je
navedeno da su kompatibilni.

Vodite racuna da ne oStetite zaptivnu spojnicu. Ukoliko je oStecena,
zamijenite je u ovlastenom servisu.

Izvor toplote za kuhanje nalazi se u aparatu.

Nikad ne stavljajte aparat u zagrijanu pecnicu niti na toplu ringlu. Ne
ostavljajte aparat u blizini otvorenog plamena ili nekog zapaljivog
predmeta.

Ne grijte posudu za kuhanje ni na jednom izvoru toplote osim na grijacoj
plo¢i aparata i nikad ne koristite neku drugu posudu. Takouer, ne
koristite posudu za kuhanje s drugim aparatima.



Kad je aparat pod pritiskom, paZljivo ga pomicite. Nikad ne dodirujte
vruce dijelove aparata. Kad premjeState aparat, koristite za to predviuene
rucke i po potrebi nosite zastitne rukavice. Nikad ne podiZite aparat
koristeci rucku poklopca.

Nikad ne koristite aparat za neke druge primjene osim za ono za 3ta je
namijenjen.

Ovaj aparat nije sterilizator. Ne koristite ga za sterilizaciju tegli.

Aparat kuha namirnice pod pritiskom. Nepravilna upotreba moze
uzrokovati opasnost od opekotina od pare.

Provjerite je li aparat pravilno zatvoren prije nego Sto pustite da raste
pritisak (v. Uputstvo za upotrebu).

Nikad ne koristite aparat na prazno, bez posude ili bez te¢nosti u njoj. To
bi moglo ozbiljno ostetiti aparat.

Prilikom kuhanja mesa sa debelom koZom (npr. goveui jezik), nakon
kuhanja ne busite koZu ako izgleda naduvena, jer biste se mogli opeci.
Probusite koZu prije kuhanja.

Prilikom kuhanja namirnica guste strukture (leblebije, rabarbara,
uSecereno voce itd.), blago protresite aparat prije nego ga otvorite, da
namirnice ili sokovi od kuhanja ne bi prskali prilikom otvaranja.

Ne koristite aparat za przenje namirnica u ulju. Dozvoljeno je samo
pirjanje/prZenje na rumeno.

U reZimu prZenja na rumeno, pazite na opasnost od opekotina usled
prskanja kada dodajete namirnice ili sastojke u vru¢u posudu.

Prilikom kuhanja i automatskog rastereéenja pritiska po zavrSetku
kuhanja, aparat oslobaua toplotu i paru. U tom trenutku udaljite lice i ruke
od aparata kako se ne biste opekli. Ne dodirujte poklopac tokom kuhanija.
Aparat drZite na sigurnoj udaljenosti od drugih predmeta i zidova da ne
bi do3lo do o3tecenja kada aparat ispusti pritisak.

Ne stavljajte nikakav predmet (krpu ili neSto drugo) izmeutu poklopca i
tijela aparata kako bi poklopac ostao otvoren, jer bi to moglo prozrokovati
trajnu deformaciju zaptivne spojnice.

Nikad ne dirajte sigurnosne ureuaje, osim prilikom ciS¢enja i odrzavanja
aparata u skladu s datim uputstvima.

Vodite rauna o tome da posuda za kuhanje i grija¢i element uvijek
budu ¢isti. Vodite ratuna o tome da centralni element grijace ploce bude
pokretan.

Ne punite aparat prije nego $to namjestite njegovu posudu za kuhanje.
SluZite se plasticnom ili drvenom varjacom kako ne biste oStetili oblogu
posude koja sprjecava prianjanje. Nikad ne reZite namirnice direktno u
posudu za kuhanje.

Nemojte koristiti ru¢ni blender da biste miksali namirnice u posudi jer
moZete oStetiti posudu ili ru¢ni blender.

Ukoliko znatna koli¢ina pare izlazi po rubu poklopca, odmah iskljucite
kabel iz struje i provjerite je li aparat Cist. Po potrebi po3aljite aparat u
ovlasteni servis radi popravke.

+ Kad nosite aparat, nemojte ga drZati za rucke odvojive posude. Uvijek
koristite dvije bo¢ne rucke koje se nalaze na tijelu aparata i stavite
zastitne rukavice ako je aparat vru¢. Radi ve¢e bezbednosti, provjerite
je li poklopac blokiran prije nego Sto uzmete aparat da biste ga negdje
preneli.

Ako se pritisak rasterecuje neprekidno preko prigusnog ventila aparata
(duZe od 1 minuta), tokom kuhanja pod pritiskom, vratite aparat na
popravku u ovlasteni servis.

Ne koristite oSteceni aparat, vec ga vratite u ovlasteni servis.

Obavezno iskopcajte aparat: nakon upotrebe, da biste ga premijestili ili
ocistili.

Ako nakon koristenja Zelite spremiti aparat, ostavite poklopac lagano
otvoren da ne bi nastali neugodni mirisi.

Nikada ne stavljajte aparat na elektricni ili plinski Stednjak.

Za povezane proizvode (zavisno od modela):

Da biste prijavili osjetljivost u vezi sa proizvodom, pogledajte nasu
Politiku otkrivanja osjetljivosti na sljedec¢em linku: https://vdp.groupe-
seb.com.

Minimalno trajanje aZuriranja softvera: 2 godine.

SACUVAJTE OVE UPUTE ZA UPOTREBU.

Koristite samo rezervne dijelove dobivene u ovlastenom servisu.
Garancija se ne odnosi na nenormalno habanje posude za kuhanje.
Prije prve upotrebe aparata paZzljivo procitajte uputstvo za upotrebu.
Svaka upotreba koja nije u skladu s uputstvom ponisti¢e odgovornost i
garanciju proizvouaca.

U skladu s vaZze¢im propisima, prije Skartiranja aparata treba ga
pripremiti i u€initi neupotrebljivim (tako Sto Cete ga iskljuciti i presjeci
kabel za napajanje).

Ucestvujmo u zastiti okoliSa !
E ®Va$ aparat sadrzi mnoge vrijedne materijale koji se mogu
reciklirati i ponovo upotrijebiti.
2 Odnesite ga na za to predviueno mjesto!

U skladu sa vaZzecim propisima o C€ oznakama, informacije o isklju¢enom
nacinu rada, stanju pripravnosti (*) i umreZzenom stanju pripravnosti (*)
potro3nji energije su dostupne na www.moulinex.com, www.tefal.com,
www.wmf.com, www.rowenta.com ili www.krups.com (*). Ovi podaci
pokazuju potro3nju energije vaseg uredaja kada je spojen, ali nije aktivan.
Za uStedu energije, automatski se prebacuje na ove nacine nakon
upotrebe(*). Ako Zelite izmijeniti ovu postavku (*), pogledajte korisnicki
priru¢nik. Imajte na umu da ¢e ovo povecati potroSnju energije.

(*); Ovisno o modelu.



SIGURNOSNE UPUTE
PaZzljivo procitajte sve sljedece upute.

Uredaj se moZe upotrebljavati na nadmorskoj visini ispod 2000 m.

Ureuaj koristite samo u unutarnjem prostoru.

Za CiScCenje ureuaja, pogledajte upute iz prirucnika. Lonac za kuhanje i

koSaru za kuhanje na pari moZete ocistiti u vrucoj sapunici ili u perilici

posuua. Kuciste ureuaja ocistite vlaznom krpom.

Ovaj ureliaj se ne smije uranjati u tekucinu.

PogreSno koristenje ureuaja i njegovih dodataka moZe o3tetiti ureuaj i

uzrokovati ozljede.

Nikada ne dodirujte vruée dijelove uretiaja. Nakon koriStenja, grijac je jos

uvijek vruc.

U cilju vaSe sigurnosti, ovaj ureuaj je sukladan s vaze¢im normama

i propisima (Direktiva o najnizem naponu, elektromagnetnoj

kompatibilnosti, materijalima u dodiru s hranom, okolisu...).

Ovaj ureuaj nije namijenjen za uporabu od strane osoba (ukljucujuci

djecu) s ograni€enim fizi¢kim, osjetilnim ili psihickim sposobnostima,

ili nedovoljnim iskustvom ili znanjem osim ako su pod nadzorom ili

dobivaju upute glede rada od osobe odgovorne za njihovu sigurnost.

Djeca trebaju biti nadzirana kako bi se osiguralo da se ne igraju s ovim

uretiajem.

CiS¢enje i odrzavanje ne smiju obavljati djeca.

Ako je priklju¢ni vod oStecen, morate ga zamijeniti u ovlaStenom servisu

(vidi popis u jamstvenom listu) ili kod drugog podobnog stru¢njaka

kako biste izbjegli opasnost. Isporuceni kabel napajanja ne zamjenjujte

drugim kabelom.

Ovaj uredaj nije namijenjen uporabi putem vanjskog timera ili zasebnog

daljinskog upravljactkog sustava.

Ovaj uretiaj namijenjen je isklju¢ivo ku¢noj uporabi. Jamstvo ne pokriva

uporabu ureuaja :

-u kuhinjama namijenjenim osoblju u duc¢anima,uredima i drugim
radnim okruZenjima,

- u seoskim domacdinstvima,

- u hotelima, motelima i drugim smje3tajnim kapacitetima, od strane gostiju,

- u smjeStajnim kapacitetima koji pruzaju usluge nocenja i dorucka.

Ureuaj ne smiju koristiti djeca. Ureuaj i kabel drZite dalje od dosega

djece.

Ovaj uredaj mogu rabiti djeca starija od 8 godina i osobe ogranicenih

tjelesnih, osjetilnih ili mentalnih sposobnosti ili nedostatnog iskustva

i znanja ako ih nadzire osoba odgovorna za njihovu sigurnost koja im

daje upute o nacinu sigurne uporabe uredaja i koja razumije opasnosti

koje mogu nastati. CiS¢enje i odrZavanje smiju obavljati djeca samo ako

su starija od 8 godina i pod nadzorom. DrZite uredaj i pripadajuci kabel

izvan dohvata djece mlade od 8 godina.

Uretaj mogu koristiti osobe s ogranicenim fizickim, osjetilnim ili
psihickim sposobnostima, ili nedovoljnim iskustvom ili znanjem, jedino
ako su pod nadzorom ili su dobile upute o njegovom sigurnom koristenju
ili su upoznate s mogucim opasnostima.

Djeca ne bi trebala rabite ureuaj kao igracka.

Ureuaj ne punite iznad oznake MAX na loncu. Ne stavljajte preko polovice
lonca namirnice koje se Sire pri kuhanju kao $to su riza ili suho povrce
smanijite koli€inu vode kako biste izbjegli opasnost od prelijevanja.
Molimo postujete preporuke o koli¢ini namirnica i vode kako bi izbjegli
preopterecéenje koje bi moglo oStetiti uretaj i uzrokovati tjelesne ozljede.
Tijekom kuhanja tjestenine pozorno pratite koli¢ine navedene u receptu
da biste izbjegli stvaranje emulzije i tako sprijecili rizik od ozbiljnih
opeklina.

Nemojte prolijevati tekuéinu po priklju¢ku (ovisno o modelu).

Osjetljive osobe, primjerice trudnice, manja djeca, starije osobe te osobe
oslabljenog imuniteta trebaju uzeti u obzir da kuhanje na temperaturama
ispod 80 °C nece u dovoljnoj mjeri ukloniti sanitarni rizik bakterija za sve
vrste hrane osim za jogurt.

Prije svake upotrebe provjerite ureuaja jesu li kuglica dekompresije i
sigurnosni ventil Cisti (pogledajte poglavlje Cis¢enje i odrzavanje).

U sustav dekompresije ne stavljajte nikakve predmete ili strana tijela. Ne
zamjenjujte kuglicu.

Kada otvarate poklopac, uvijek ga drZite za ru¢ku za otvaranje/zatvaranje.
Poravnajte ruke s bo¢nim ruc¢kama za prenoSenje. Naime, moZe se
dogoditi da kipu¢a voda ostane zarobljena izmeuu nosaca zaptivne brtve
i poklopca te postoji opasnost od opeklina.

Takouer, oprez je potreban i prilikom otvaranja jer postoji opasnost od
opeklina prouzrocenih parom koja u tom trenutku izlazi. Najprije malo
od3krinite poklopac kako biste pustili da para lagano izaue.

Nikada ne pokuSavajte na silu otvoriti poklopac.

Poklopac ne otvarajte dok je proizvod pod tlakom. Za to pogledajte
Upute za upotrebu.

Uzimajuci u obzir razli¢ite norme na snazi, ako se ureuaj koristi u drugoj
zemlji, a ne u onoj u kojoj je kupljen, provjerite ga u ovlastenom servisu.
Upotrebljavate samo rezervne dijelove proizvodaca u skladu s
relevantnim modelom. Tijelo i poklopac uredaja moraju biti od istog
proizvodaca te moraju biti oznaceni kao kompatibilni.

Pazite da ne oStetite zaptivnu brtvu. Ako je oStec¢ena, zamijenite je u
ovlaStenom servisu.

Izvor topline za kuhanje je ukljucen u ureua;j.

Ureuaj nikada ne stavljajte u zagrijanu pe¢nicu ili na vru¢u plocu. Ureuaj
nikada ne stavljajte u blizinu otvorenog plamena ili zapaljivog predmeta.
Lonac za kuhanje ne zagrijavajte pomoc¢u nekog drugog izvora topline
osim grijace ploce ureuaja i nikada ne upotrebljavajte neki drugi lonac.
Takouer, lonac za kuhanje ne upotrebljavajte s drugim ureuajima.



Kada je ureuaj pod tlakom, paZljivo ga pomicite. Nikada ne dodirujte
vruce dijelove uretaja. Za premjeStanje upotrebljavajte za to namijenjene
rucke i, po potrebi, nosite rukavice za zastitu od vrucine. Za podizanje
ureuaja nikada ne upotrebljavajte rucku poklopca.

Ureuaj upotrebljavajte samo za svrhe za koje je izratien.

Ovaj ureuaj nije sterilizator. Nikada ga ne upotrebljavajte za steriliziranje
staklenki.

Uredaj kuha namirnice pod tlakom. Nepravilna uporaba moze prouzrociti
opasnost od opeklina od pare.

Provjerite je li ureuaj ispravno zatvoren prije podizanja tlaka (pogledajte
Upute za upotrebu).

Ureuaj nikada ne upotrebljavajte na prazno, bez njegovog lonca i bez
tekucine u njemu. To bi moglo teSko ostetiti ureua;j.

Prilikom kuhanja mesa s debelom koZzom (na primjer goveueg jezika),
ne busite koZu ako izgleda napuhnuto jer po zavrSetku kuhanja postoji
opasnost od opeklina. Trebalo bi je probusiti prije kuhanja.

Prilikom kuhanja namirnica guste teksture (slanutka, rabarbare,
kandiranog voca, itd.) prije otvaranja uretaja lagano ga protresite kako
bi se izbjeglo klju¢anje namirnica ili kako jezgra kuhanja ne bi prsnula
prilikom otvaranja.

Ureuaj ne upotrebljavajte za prZenje namirnica u ulju. Dozvoljeno je
samo zapeci/napraviti koricu.

Dok radite koricu, pripazite na opasnost od opeklina uslijed prskanja do
kojeg dolazi kada dodajete namirnice ili sastojke u vruci lonac.

Tijekom kuhanja i automatskog sniZzavanja tlaka na kraju kuhanja, ureuaj
oslobaua toplinu i paru. U tom trenutku udaljite lice i ruke od ureuaja
kako se ne biste opekli. Poklopac ne dirajte tijekom kuhanja.

Uredaj drzite na sigurnoj udaljenosti od ostalih predmeta i zidova kako
ne bi doslo do o3tecenja kad uredaj oslobada tlak.

Ne stavljajte nikakav predmet (krpu ili neSto drugo) izmeuu poklopca
i kucista ureuaja kako biste drzali poklopac otvorenim, to bi moglo
prouzrociti trajno iskrivljenje zaptivne brtve.

Sigurnosne mehanizme nikada ne dodirujte, osim prilikom ¢is¢enja i
odrZavanja ureuaja koje obavljate u skladu s isporu¢enim uputama.
Pazite na to da su dno lonca za kuhanje i grijac uvijek Cisti. Provjerite je
li sredisSnji dio grijace ploce pokretan.

Ureuaj ne punite, a da najprije niste postavili lonac za kuhanje.
Upotrebljavajte plasti¢nu ili drvenu Zlicu kako se ne bi oStetila
neprianjaju¢a obloga lonca. Namirnice nikada ne reZite izravno u loncu
za kuhanje.

Nemojte rabiti Stapni mikser za mijeSanje hrane u posudi jer biste mogli
oStetiti posudu ili sam Stapni mikser.

Ako na rubu poklopca dolazi do oslobatianja velike koli¢ine pare, odmah
iskopcajte kabel napajanja i provjerite ispravnost ureuaja. Po potrebi,
poSaljite ureuaj na popravak u ovlasteni servis.

Nemojte nositi ureuaj drZze¢i ga za rutke pomicnog lonca. Uvijek
upotrebljavajte dvije bo¢ne rucke na kuciStu ureuaja i rukavice za zastitu
od vrucine ako je ureuaj vrué. Za dodatnu sigurnost, provjerite je li
poklopac zabravljen prije svakog prijenosa.

Ako se tlak stalno oslobaua kroz tihi ventil ureuaja (dulje od 1 minute),
tijekom kuhanja pod tlakom, poS3aljite ureuaj na popravak u ovlasteni
servis.

Ne upotrebljavajte oSteceni ureuaj, odnesite ga u ovlasteni servis.
Obavezno iskopcajte uredaj iz struje: nakon uporabe, kako biste ga
premijestili ili ocistili.

Da biste uredaj nakon uporabe skladistili, poklopac ostavite lagano
otvoren da biste sprijecili nastanak neugodnih mirisa.

Uredaj nikada nemojte stavljati na elektri¢no, staklenokeramicko ili
plinsko kuhaliste.

Za povezane proizvode (ovisno o modelu) :

Da biste prijavili ranjivost vezanu uz proizvod, pogledajte nasu Politiku
otkrivanja ranjivosti (Vulnerability Disclosure Policy - VDP) na sljedecoj
adresi: https://vdp.groupe-seb.com.

Minimalno trajanje softverskih aZuriranja: 2 godine.

SACUVAJTE I POHRANITE OVE UPUTE.

+ Upotrebljavajte samo rezervne dijelove koje moZete nadi u ovlaStenom
servisu.

* Jamstvo ne pokriva neuobicajenu upotrebu lonca za kuhanje.

* Prije prve uporabe uretaja pazljivo procitajte upute za uporabu. Svaka
upotreba koja nije u skladu s uputama ponistava odgovornost i jamstvo
proizvouaca.

+ Uskladu s vaZzeéim pravilnicima, vimorate pripremiti uretaj i onemoguditi
njegovu upotrebu (tako da odspojite i prerezete kabel napajanja) prije
odlaganja na otpad.

ﬁ Sudjelujmo u zastiti okoliSa !

®Vas ureuaj sadrzi brojne vrijedne materijale koji se mogu reciklirati
i ponovno uporabiti.
2 Odnesite uretaj na mjesto predviteno za odlaganje slicnog otpada.

skladu s vaZze¢im propisima o oznaci C€, informacije o potrosnji energije u
stanju isklju€enosti, stanju pripravnosti (*) i umreZenom stanju pripravnosti
(*) dostupne su na www.moulinex.com, www.tefal.com, www.wmf.com,
www.rowenta.com ili www.krups.com (*). Ovi podaci pokazuju potrosnju
energije vaseg uredaja kada je spojen, ali nije aktivan. Radi uStede energije,
automatski se prebacuje na ove nacine rada nakon upotrebe. Ako Zelite
izmijeniti ovu postavku (*), pogledajte korisnicki priru¢nik. Imajte na umu
da Ce to povecati potro3nju energije.

(*)ovisno o modelu.



VARNOSTNA PRIPOROCILA
Vzemite si €as in skrbno preberite celotna spodaj navedena navodila.

Aparat se lahko uporablja do nadmorske viSine najve¢ 2000 m.

Naprave ne uporabljajte na prostem.

Pri CiS€enju naprave upostevaijte priloZzena navodila. Lonec za kuhanje in

cedilo za kuhanje na pari lahko ocistite z vro€o milnico ali v pomivalnem

stroju. Za ¢iS€enje osnovne enote naprave uporabite vlaZzno krpo.

Naprave ne smete potopiti v vodo.

Napacna uporaba naprave in dodatkov lahko poSkoduje napravo in

povzrodi telesne poSkodbe uporabnika.

Nikoli se ne dotikajte vrocih delov naprave. Po uporabi grelni element Se

vedno oddaja toploto.

Za zagotavljanje vaSe varnosti ta naprava ustreza veljavnim standardom

in predpisom (direktive za nizko napetost, elektromagnetno zdruZljivost,

materiali v stiku s hrano, okolje...).

Naprava ni predvidena za uporabo s strani oseb (kamor so vkljuceni tudi

otroci) z zmanjSanimi fizi€nimi, €utilnimi ali duSevnimi sposobnostmi,

ali oseb, ki nimajo izkuSenj z napravo, oziroma je ne poznajo, razen

Ce oseba, ki odgovarja za njihovo varnost, poskrbi za nadzor ali za

predhodno usposabljanje o uporabi naprave.

Poskrbeti je treba za nadzor otrok, da bi zagotovili, da se ne bodo igrali z

napravo.

Otroci ne smejo izvajati opravil CiSCenja in vzdrzevanja.

Ce je kabel naprave poSkodovan, ga mora zamenjati proizvajalec,

njegova sluzba za poprodajne storitve ali podobno usposobljena oseba,

da bi se izognili nevarnosti. Ne zamenjajte priloZenega napajalnega

kabla z drugim kablom.

Ta naprava ni namenjena uporabi z zunanjim ¢asovnikom ali lo¢enim

sistemom za daljinsko upravljanje.

Naprava je namenjena samo za uporabo v gospodinjstvu. Ni predvidena

za uporabo v spodaj navedenih primerih, katerih ne pokriva garancija:

-V kuhinjskih kotih, namenjenih osebju v trgovinah, pisarnah in drugih
sluZzbenih okoljih;

- Na kmetijah,

- Za uporabo gostov v hotelih, motelih in drugih o koljih bivalne narave,

-V prostorih, ki se uporabljajo kot sobe za goste.

Otroci ne smejo uporabljati naprave. Napravo in napajalni kabel hranite

izven dosega otrok.

To napravo lahko uporabljajo otroci, starejSi od 8 let, ter osebe z

omejenimi telesnimi, ¢utnimi ali umskimi sposobnostmi oziroma osebe

s pomanjkanjem izkuSenj in znanja, €e so pod nadzorom druge osebe

ali so prejele navodila o varni uporabi naprave in razumejo nevarnosti,

povezane z napravo. Otroci ne smejo brez nadzora izvajati ¢iS€enja in

uporabniSkega vzdrZevanja naprave. Otroci ne smejo Cistiti ali vzdrZevati

naprave, razen Ce so starejSi od 8 let in pod nadzorom. Napravo in
napajalni kabel shranjujte zunaj dosega otrok, mlajsih od 8 let.

To napravo lahko uporabljajo tudi osebe z zmanjSanimi fizi¢nimi,
senzori¢nimi in duSevnimi zmozZnostmi, ali osebe, ki ne poznajo dovolj
te naprave in z njeno uporabo nimajo dovolj izkuSenj, e jih pri tem
nadzoruje odgovorna oseba ali pa jim poda natan¢na navodila za varno
uporabo naprave in popolnoma razumejo morebitna tveganja.

Otroci naprave ne smejo uporabljati kot igraca.

Pri polnjenju naprave ne presezite oznake MAX na posodi. Za hrano, kot
so riz,, stro¢nice ali dehidrirana zelenjava, ki se med kuhanjem razsiri,
naprave ne napolnite vec kot do polovice.

ZmanjSajte koli¢ino vode, da preprecite nevarnost prekipenja.

Bodite pozorni na to, da boste vedno upostevali priporocila glede
koli¢ine hrane in vode ter se tako izognili vsem izlitiem, ki bi lahko
napravo poskodovala in povzrocila telesne poSkodbe.

Pri kuhanju testenin natancno upostevajte koliine v receptu, da ne
nastane emulzija, in tako preprecite nevarnost opeklin.

Pazite, da konektorja ne polijete s teko€ino (odvisno od modela).
Rizi¢ne skupine, kot so noseclnice, otroci, starejsi in posamezniki s
pomanijkljivo imunostjo, morajo upoStevati, da pri pripravi razli¢ne
hrane (razen jogurta) pri temperaturah, nizjih od 80°C, obstaja tveganje
za prisotnost bakterij, kar predstavlja nevarnost za zdravje.

Preverite pred vsako uporabo Cistost izpustnega in varnostnega ventila
(glejte poglavje o ¢iS€enju in vzdrzevanju).

Ne postavljajte nikakr3nih predmetov ali tujkov v sistem za izpust tlaka.
Ne zamenjajte krogle.

Pri odpiranju pokrova slednjega vedno drzite za odpiralno/zapiralni
rocaj. Ce prestavljate aparat, primite z rokama stranska rocaja. Obstaja
moznost, da prodre vrofa voda med nosilec tesnila in pokrov in v tem
primeru obstaja nevarnost, da se opecete.

Prav tako upoS3tevajte, da vas lahko opece para, ki uide iz aparata ob
odpiranju. Rahlo priprite pokrov in pustite, da para pocasi uide.

Nikoli ne skuSajte na silo odpreti pokrova.

Ne odpirajte pokrova, dokler je aparat pod tlakom. Pravilen postopek je
opisan v navodilih za uporabo.

Zavedati se morate, da v razli¢nih drzavah veljajo razli¢ni predpisi, in ¢e
naprave ne nameravate uporabljati v isti drzavi, v kateri je bila kupljena,
mora napravo in preveriti pooblasceni serviser.

Uporabljajte samo originalne rezervne dele proizvajalca za ustrezni
model. Predvsem je pomembno, da uporabljate zdruZljivo posodo in
pokrov istega proizvajalca. .

Pazite, da ne po3kodujete tesnil. Ce so slednja poskodovana, naj jih
zamenjajo na pooblas¢enem servisu.

Toplotni vir za kuhanje je namescen v aparatu.

Nikoli ne postavite aparata v vro€o pecico ali na vroco plo$¢o. Ne
postavljajte aparata v blizino odprtega ognja ali vnetljivih predmetov.



Posode za kuhanje ne segrevajte z drugim ogrevalnim virom kot grelno
plosco aparata in ne uporabljajte druge posode. Posode za kuhanje ne
uporabljajte z drugimi aparati.

Ko je aparat pod tlakom, ga premikajte previdno. Nikoli se ne dotikajte
vrocCih delov aparata. Pri premikanju uporabite rocaj, po potrebi pa tudi
toplotno izolirane rokavice. Nikoli ne uporabljajte rocaja pokrova za
dviganje aparata.

Nikoli ne uporabljajte aparata na nacin, za katerega ni bil predviden.

Ta aparat ni sterilizator. Ne uporabljajte ga za sterilizacijo kozarcev.
Aparat kuha Zivila pod pritiskom. Nepravilna uporaba lahko povzroci
nevarnost opeklin zaradi pare.

Poskrbite, da bo aparat pravilno zaprt, preden se bo zvisal tlak (glejte
navodila za uporabo).

Nikoli ne uporabljajte aparata ko je prazen, ko je brez posode ali ko v
posodi ni tekocine. S tem lahko resno poSkodujete aparat.

Ce kuhate goveje meso z debelo koZo (na primer goveji jezik), ne
prebadajte koZe, e meso po kon¢anem kuhanju nabrekne, saj se lahko
v nasprotnem primeru opecete. Tako meso prebodite pred kuhanjem.
Ce pripravljate Zivila, ki postanejo pri kuhanju ka$asta, (Cicerika,
rabarbara, kompot itd.), pred odpiranjem posodo rahlo pretresite in s
tem preprecite, da bi Zivila brizgnila ali zamasila odprtino.

Ne uporabljajte aparata za praZenje jedi na olju pod pritiskom. Dopustno
jele prazenje/zapekanje

Ce Zelite Zivila zapei, upostevajte, da obstaja pri dodajanju Zivil v vro¢o
posodo nevarnost, da se opecete.

Med kuhanjem in pri samodejni sprostitvi tlaka ob koncu kuhanja oddaja
naprava vroco paro in toploto. Obraz in roke naj bodo takrat dovolj dale¢
stran od aparata, da se ne opecete. Med kuhanjem se ne dotikajte pokrova.
Naprava naj bo na varni razdalji od drugih predmetov in sten, da se ne
poskodujejo, ko naprava sprosca pritisk.

Ne postavljajte predmetov (krpa ali kak drug predmet) med pokrov
in ohiSje aparata, da bi ostal pokrov priprt, ker lahko s tem trajno
deformirate tesnilo.

Ne dotikajte se varnostnih elementov naprave, razen ce jih Cistite ali
vzdrzujete, pri cemer dosledno upoStevajte priloZzena navodila.
Preverite, ali sta spodnji del posode in grelni element Cista. Preverite, ali
je osrednji del grelne plosce gibljiv.

Aparata ne polnite, e niste prej namestili posode za kuhanje.
Postrezite s plasti¢no ali leseno zajemalko, da ne boste poSkodovali
neoprijemljive obloge posode. Nikoli ne reZite Zivil neposredno v posodi
za kuhanje.

Hrane v skledi ne meS3ajte s palicnim mesalnikom, saj lahko poSkodujete
skledo ali sam meS3alnik.

Ce uhaja veliko pare pri robu pokrova, takoj potegnite napajalni kabel iz
vticnice in preverite Cistost aparata. Ce je to potrebno, odnesite aparat v
pooblasceni servis na popravilo.

Ne prenaSajte aparata tako, da ga drZite za rocaje odstranljive posode.
Vedno primite za stranske rocaje, ki so pritrjeni na ohisju naprave in
uporabite toplotno izolirane rokavice, e je aparat vro€. Zaradi vecje
varnosti zagotovite, da bo pokrov vedno zataknjen, ko premlkate napravo.
Ce se med kuhanjem pod prltlskom tlak nenehno spros¢a skozi izpustni
ventil aparata (ve¢ kot 1 minuto), odnesite aparat na popravilo v
poobladceni servis.

Ne uporabljajte poSkodovanega aparata, temvec ga odnesite na
poobladceni servis.

Napravo vedno odklopite iz vti¢nice: po uporabi, pred premikanjem in
c¢iS¢enjem.

Ko napravo po uporabi shranite, naj bo pokrov nekoliko odprt, da ne
pride do neprijetnih vonjav.

Naprave nikoli ne postavite na vroco elektri¢no plosco, steklokeramiko
ali plinski kuhalnik.

Za povezane izdelke (odvisno od modela):

Ce Zelite prijaviti nastalo $kodo v povezavi z izdelkom, si oglejte na3
pravilnik o razkrivanju ranljivosti na naslednji povezavi: https://vdp.
groupe-seb.com.

NakrajSe trajanje posodobitev programske opreme: 2 leti.

TA NAVODILA SKRBNO SHRANITE.

Uporabljajte le rezervne dele, ki jih dobite na pooblaS¢enem servisu.
Garancija ne velja za nepravilno uporabe posode za kuhanje.

Pred prvo uporabo aparata skrbno preberite navodila za uporabo.
Vsaka uporaba, ki ni v skladu z navodili izni¢i odgovornost in garancijo
proizvajalca.

V skladu z veljavnimi predpisi morate aparat preden ga dokon¢no
zavrzete pripraviti tako, da bo neuporaben (izvleCete in razreZete
napajalni kabel).

ﬁ Sodelujmo pri prizadevanjih za zascito okolja!

® VaSa naprava vsebuje Stevilne vredne materiale, ki se lahko reciklirajo.
DZato jo odnesite na zbirno mesto, ¢e ga ni pa v pooblasceni
servisni center, kjer jo bodo ustrezno predelali.

V skladu z veljavnimi predpisi o oznacevanju C€ so informacije o porabi
energije v stanju izklju€enosti, stanju pripravljenosti (*) in omreZznem
stanju pripravljenosti (*) na voljo na www.moulinex.com, www.tefal.com,
www.wmf.com, www.rowenta.com ali www.krups.com (*). Ti podatki
prikazujejo porabo energije vase naprave, ko je prikljucena, vendar ni
aktivna. Za varcevanje z energijo se po uporabi samodejno preklopi na
te nacine(*). Ce Zelite spremeniti to nastavitev (*), glejte uporabniski
priro¢nik. UpoStevajte, da bo to povecalo porabo energije.

(*)odvisno od modela.
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MPABWUNA 3A BESONACHOCT
MpoueTeTe BHUMATE/THO BCUUYKU NHCTPYKL N MO-A01Y.

YpeabT MOXe Jia ce 1U3Mn0/i3Ba Ha HaZMopcKka BucoyrHa ot 2000 m.
M3nonssanTte Bawwiuns ypes caMo Ha 3aKpUTO.

3a nouncteaHe Ha Bawwus ypes, npodeTete CbBeTUTE, JajeHV B
HapbyHMKa. MoxeTe ga MoyncTUTe Cbja 3a roTBeHe M KolHMLaTa
3a roTBeHe Ha rnapa C Torja canyHeHa Boja WAW B MUSAIHA MallvHa.
MouwncTBaiTe Kopryca Ha ype/a € BaxHa Kbpra.

YpeAbT He TpabBa Aa ce NoTans BbB BOAA.

HenoaxogswaTta ynotpeba Ha Balums ypej 1 akcecoapute My Moxe Ja
ro noBpeav 1 Aa NpeAnsBrKa HapaHABaHNS.

He pokocBaiTe HaropelleHuTe 4acty Ha ypega. Cnep ynoTpe6ba
HarpeBaTeNHVAT e/leMeHT U3/TbYBa OCTaTb4Ha TOMAMHA.

3a BalwaTta 6e30nacHOCT TO3M ypeJ CbOTBETCTBa Ha CTaHAapTUTe U Ha
JeNcTBalLaTa HopMmaTnBHa ypesba (HickoBonToBa AnpekTrBa, [pekTisea
3a e/1eKTpOMarH1uTHa CbBMeCTMMOCT, MaTeprani B KOHTaKT C XPaHUTEHU
NPOoAYKTW, OKO/IHa cpeja 1 Ap.).

YpeabT He e npejsuieH Aa 6bae N3nonssaH oT AnLa (BKAYNTENHO
OT JAeua), Ynmto Gu3nyeckn, CeTUBHU WUAN YMCTBEHWU CMOCOBHOCTH
Ca orpaHu4eHu, Unu nmua 6es onuT 1 3HaHWA OCBEH ako OTrOBOPHO
3a TAXHaTa 6e30nacHOCT Anue Habnaasa 1 JaBa NpeABapUTenHU
yKa3aHus OTHOCHO NOJI3BaHETO Ha ypeja.

Harnexgalite geuarta, 3a Aa ce yBepuTe, Ue He UrpasiT C ypeaa.

MouncTBaHeTo 1 NOAAPBXKATa He 61Ba Aa Cce U3BBLPLUBAT OT AeLla.

AKO 3axpaHBalLUMAT Kaben e nospejeH, 3a ja M3berHete BCSKaKBU

puckoBe, Toi Tpsi6Ba Aa 6bAe CMeHeH OT NPoV3BOAUTENs, OT CepBU3a

3a rapaHUMOHHO 06C/y>XXBaHe UM OT NILe CbC CXO4HA KBannduKaums.

He 3ameHsliTe NpeaocTaBeHNst 3axpaHBall kaben ¢ Apyr.

To3n ypea He e npejHa3HayeH 3a ynotpeba C BbHLUEH TariMep nan

OTZAesHa CMCTeMa 3a AUCTaHLUMOHHO yrpaBfieHye.

To3n ypes e mpejHa3HayeH caMo 3a AOMallHa ynoTtpeba n He e

npeZHasHaueH 3a KOMepcuaaHu Lenu, Nopaan KoeTo rapaHuusaTa e

HeBa/IMAHa aKo:

- ypeabs ce 13non3Ba B NPodecMoHanHu KyxH B MarasuHu, opucn un
ApYrn paboTHU cpeaw;

- aKo Ce 13M0/3Ba B CEICKOCTOMAHCKN KbLUM

- OT K/INeHTU B XOTeNW, MOTeIN U APYTv MOAOBHW COLManHu cpeau.

- B 6apoBe U 3aKycBaHU.

YpeabT He TpsibBa Aa ce M3M0a3Ba OT Aeua. [pbXTe ypeaa 1 kabena My

Ha HeAOCTLIMHO 3a AeLa MSCTO.

To3u ypes MoOXe Za ce 13M0/13Ba OT Jelia Ha Bb3pacT 8 1 noBeye roAnHu

M LA ¢ HaManeHn GU3nNYecKn, CeTVBHU UM YMCTBEHM CNOCOGHOCTY

WAW NXNCca Ha OMUT W MO3HaHWA, ako mnosyyaTt HabntogeHve uUn

WHCTPYKLUMN OTHOCHO yrnoTpe6aTta Ha ypesa no 6e3onaceH HauuH n

pa3bepaT cBbp3aHuUTe C ypesa puckose. [leua He TpsbBa Aa cu UrpasT
c ypeaa. MNouncreaHeTo 1 NoaapbXKKaTa oT NoTpebuTens He Tpsabsa Aa
Ce N3BBbPLUBAT OT AeLd, OCBEH ako HAMAaT HaBbpLUEHN 8 TOAVHU U He T
M3BBPLUBAT B MPUCHCTBMETO Ha Bb3pacTeH. [lpbXTe ypeda 1 kabena my
MN3BBH 06Cera Ha Jela noj 8-roguilHa Bb3pacT.

To3n ypes MoXe fa ce MU3N0a3Ba OT LA, C HaManeHn Gusnyecku,
CETUBHW U YMCTBEHW Bb3MOXHOCTW VAN INMCA Ha OMUT U 3HaHWSA, ako
ca nog HabnogeHme Nav ca NoNyUYNAN NMHCTPYKTaX OTHOCHO yrnoTpebaTa
Ha ypeAa 1 6e3onacHocTTa U Aobpe pas3bupaT BCUYKA Bb3IMOXHMU
onacHocTw.

JeuaTa He TpsbBa Aa M3M0N3BaT ypeAa KaTo Urpaydka.

He nbnHeTe ypesa Hag mapkuposkata MAX (MAKC.) Ha cbaa. He ro
Nb/AHEeTe NoBeye OT MOMOBMHATa 3@ XpPaHW, KOWUTO Ce pasLumMpsBaT no
BPeMe Ha roTeBeHe, KaTo opu3, 6060BM pacTeHUs UAN AexnapaTpaHin
3e/leHuyLM.

Hamanete obema Ha BogaTa, 3a Aa n3berHete pucka oT KMMeHe.

Monsi, cna3BaliTe NpenopbKMTe OTHOCHO obema xpaHa 1 BOAa, 3a Ja
n3berHeTe BCAKAKBO MpesviBaHe, KOETO MOXe Aa NoBpean ypesa u ja
npean3BrKa TenecHN HapaHaBaHKs.

Korato rotBuTe nacTta, MOAs, cnassaiTe CTPUKTHO Ko/imM4yecTBaTa B
peuenTaTa, 3a Aa nsberHete o06pasyBaHeETO Ha e€My/iCcMa U MO TO3W
Ha4uMH Ja NpeAoTBpaTUTE BCAKAKbB PUCK OT CEPUO3HU U3rapsHUS.

He pasnuBaliTe TeYHOCT BbPXY KOHEKTOpPaA (B 3aBUCMMOCT OT MOZena).
YyBCTBUTENHUTE XOPa, KaTO 6PeMeHHN >XeHW, Mankun Aeua, Bb3pacTHU
Xopa 1 xopa c oTciabeH VMyHUTeT, TpsbBa fa MMaT npeasuj, ye
Temnepatypu nog 80°C He ca AOCTaTbYHW, 3@ Aa eNVMMUHNPAT BCUYKMN
CaHUTapHW pUCKOBE, CBbP3aHW C HaIMUYNETO Ha BakTepun, BbB BCUYKN
BMAOBE XpPaHW, C U3KNHOYEHME Ha KNCeN0TO MASKO.

MNpoBepsiBaiiTe Npeam Bcsika ynoTpeba Aanv eleMeHTbT 3a MOoHMXKaBaHe
Ha HanAraHeTo M KJanaHbT 3a 6e30MacHOCT Ca YUCTW, Npeau aa
n3non3Bate ypea (BX. pasfena 3a NoYMCTBaHe 1 NOAAPBXKKA).

He nocrassriTe npegMeT UK Yy Ao TAN0 B CMUCTeMaTa 3a NMoHMXXaBaHe Ha
HansraHeTo. He 3aMeHsliTe efleMeHTa 3a NOHMXaBaHe Ha HansiraHeTo.
Korato oTBOpuTe Kanaka, ApbXTe ypeja BMHarn 3a ApbXkaTa 3a
oTBapsiHe/3aTBapsHe. [locTaBeTe pbKaTa CU Ha €fHa NUNHUS CbC
CTPaHUYHUTE APBXKW 3a NpeHacsaHe. Bb3MOXHO e BpsLla BoAa Aa e
oCTaHana Mexay Hocaya Ha BOAOHEerNpOnyckANBOTO YMbTHEHVE ”
Kanaka u ga ce nsropure.

BHVMaBaliTe fja He ce U3ropuTe 1 0T NapaTa, KOATO Lue n3nese oT ypesa
npu oTBapsiHeTo My. MbpPBO OTBOPETEe MasKo Kanaka, Taka 4ye naparta
nocTeneHHoO Aa n3nese.

NHe oTBapslite cbC cuna Kanaka.

He oTBapsaliTe Kanaka, A40OKaTo ypeAbT e Moj HansraHe. 3a Tasu uen
npoyeTteTe pbKOBOACTBOTO 3a yrnoTpeba.



KaTo nmate npessug pasHoo6pasneTo Ha HOPMUTE B CUNA, aKo ypeabT
Ce 113M0/13Ba B Apyra AbpxaBa, 0CBeH Ta3W, B KOATO e 3aKyrneH, 3aHeceTe
ro 3a NpoBepka B AJOrOBOPEH CEPBU3.

M3nonsBalite camo pe3epBHM 4YacTU OT MPOU3BOAMTENS CMPSIMO
CbOTBETHUSI MoZes. [0-KOHKPEeTHO M3Mon3BaliTe KOpMyc 1 Kamnak oT
CbLLMA NPOV3BOAMTES, MOCOYEH KAaTO CbBMECTMM.

BHMMaBaliTe fa He NMoBpeanTe BOAOHEMNPOMNYCKANBOTO YbTHEHME.
Mpu noBpeja ro nogMeHeTe B 0406peH CepBM3eH LiIeHTbP.
TOMIVHHUAT M3TOYHMK 33 FOTBEHETO Ce HaMVpa B CaMusi ypes,.

Hukora He nocTaBsiiTe ypesa B 3arpsita ¢pypHa Uam BbpXy ropeLua niaoya.
He nocTaBsiiTe ypeaa B 611M30CT 40 OTKPUT MAaMbK 1 ecHO3anaanmm
npeameTu.

He 3arpsiBaiiTe cbia 3a roTBeHe Ha ApYr TOMJVHEH U3TOYHKK, OCBEH
HarpsiBallaTa njao4a Ha ypeja W HWKora He 13nonsBaiite Apyr cba.
CbLL0 Taka He 13MoN3BaiiTe CbAa 3a FOTBEHE C APYrv Ypeau.

KoraTo ypeabT e noj HansiraHe, ro npemecraalite BHMMaTenHo. He
AOKOCBaliTe HaropeleHnTe YacTu Ha ypega. 3a Aa ro npemectute,
n3non3BaliTe NpeABMAEHNTE 3a Tasu LieN APbXKKM U CIoXKeTe KyXHEHCKM
pbKaBMLW, ako e Heo6XoAMMO. He n3nonsBaiite ApbxKaTa Ha Kanaka
npv NOBAMraHeTo Ha ypeaa.

M3nonsgaiite ypesa camo 3a NPUIOXEHNs, 338 KOUTO e pa3paboTeH.
To3n ypey He e cTepunmsaTop. He ro n3nonssaiite 3a cTepuavsnpaHe
Ha BypkaHu.

C TO3K ypej MoOxe ja ce roTBM MoJ HansraHe. pu HenpaswIHa
ynotpe6a Moxe Aa Bb3HWKHAT PYCKOBE OT U3rapsiHe OT napara.
YBepeTe ce, Ye ypegbT e NpaBuIHO 3aTBOPEH, MPeAu Aa ro NycHeTe noj,
HansiraHe (BX. PbKOBOACTBOTO 3a yrnoTpe6a).

He n3non3Bsaiite ypeaa npaseH, 6e3 cbAa KbM Hero unm 6es Te4HocT B
cbza. ToBa MOXe Zia MOBPeAM Cepro3HO ypeaa.

Mo BpemMe Ha roTBeHeTO Ha Meco ¢ gebena KoxXa (Hanpumep rosexam
e3uK), He Ayn4yeTe KoXaTa, ako M3riexga Hajyta, Tbii KaTo cnej
NpUKIOYBaHe Ha roTBeHeTOo, prckyBaTe Aa ce nsropute. Hagyndyete s
npeAv roTBeHeTo.

Mpy roTBeHe Ha XpaHW C MbCTa TEeKCTypa (HaxyT, peBeH, 3axapocaHu
nao4oBe 1 Ap.) pasknateTe BHUMATENHO ypesa, NPean 4a ro oTBOpuTe,
3a fa He 6/MKHe XpaHaTa HaBbH W Aa M3berHete M3nNpbCkBaHe OT
coKkoBeTe Ha SICTUETO.

He nsnonsealiTe ypesa 3a MbpXeHe Ha XpaHW C Ma3HMHa. Pa3pelleHo e
€AVIHCTBEHO MPUMNYAHETO 1 3aMbpXXBaHeTo.

B pexuM Ha npunuyaHe BHUMaBaliTe fa He Ce U3ropuTe oT NpbCKUTe,
KoraTo Ao6aBsiTe XpaHUTe UIN CbCTaBKUTE B ropeLLrs CbA,.

Mo BpemMe Ha roTBeHeTO M aBTOMATMYHOTO OCBOGOXAAaBaHe Ha
HaNsiraHeTo Hakpasi ypeAbT U3 bYBa TOMJIMHA Y OT HEro 1savsa napa.
CToiiTe C vLe 1 pble Aaney oT ypeja B TO3M MOMEHT, 3a Aa He ce
nsropute. He fokocBaliTe Kamnaka rno Bpeme Ha roTBEHeTo.

ApbXTe ypesa Ha 6e30MacHO pa3cTosiHMe OT APYr NpeaMeT 1 CTeHW,
3a fa npeoTBpaTUTE NOBpesa, KoraTto ypeabT 1U3Mnycka HansraHe.

He nocTaBanTe enemeHTV (Napuan nav gp.) Mexay kanaka u kopnyca
Ha ypeza C uen KkanakbT Aa CTOM OTBOPEH, Thbi KaTo TOBa MOXe Aa
AedopMupa 3a NOCTOSHHO BOAOHEMNPOMYCK/VMBOTO YMTbTHEHME.

He pgokocBanTe cuctemmTe 3a 6€30MacHOCT OCBEH MPU MOYUCTBAHE
N noaapbXKa Ha ypeja, KOUTO Ce M3BbPLUBAT B CbOTBETCTBME C
npesocTaBeHnTe yKasaHus.

JonHaTa yacT Ha Cb/ja 3a rOTBEeHe 1 HarpsiBaLLoTo YCTPOMCTBO TpsibBa Aa
6bAaT BUHArM YncTu. LleHTpanHaTa YacT Ha HarpsBaLoToO YCTPOMCTBO
TpsibBa Aa 6bAe NoABUXKHA.

He nbnHeTe ypesa, 6e3 ga cTe NocTaBUAM CbAa 3a roTBEHe.
M3non3BaiiTe nnacTMacoBa UM AbpBeHa NbXNULA, 3a 4a He NoBpeanTe
He3anenBsaLLoTO NOKPUTME Ha CbAa. He pexeTe NpoayKTUTe AMPEKTHO
B CbAa 3a roTBeHe.

He mn3nonsealiTe pbyeH b6neHzep 3a CMecBaHe Ha XpaHa B KynaTa,
Tbli KaTO TOBa MOXe Ja MoBpeAun KakTo KyrnaTa, Taka U camusi pbyeH
6neHaep.

Ako no pbba Ha Kanaka 13m3a ronssMo KoaM4YecTBo napa, He3abaBHO
MN3KNYeTe 3axpaHBalmsa Kaben n nposepeTe Aanu ypeabT € YNCT.
AKO e HeobxoAMMO, n3npaTeTe ypeaa B 0406peH CepBU3eH LIeHTbP 3a
PEMOHT.

He HoceTe ypega, KaTo ro AbpXuTe 3a APbXKUTE Ha MOABMXHUA
CbA. BuHarm nanonssaiite cTpaHUYHUTE APBXKN BbPXY KOpryca Ha
ypeAa 3aeAHO C KYXHEeHCKM pbKaBuLUW, ako ypeabT e ropeLy. 3a no-
ronsiMa CUrypHoCT ce yBepeTe, Ye KanakbT e ¢uKcMpaH, npean ga
TpaHcnopTuparTe ypesa.

AKO HansraHeTo MOCTOSIHHO Ce 0CBO6OXAaBa NMpes3 TUXWUSA KianaH Ha
ypeaa (B pamkuTe Ha noseye oT 1 MUHYTa) MO Bpeme Ha roTBeHe Mnoj
HansraHe, BbpHeTe ypesa B 0406peH cepBU3eH LIeHTbP 3@ PEMOHT.

He n3nonsBaiTe noBpeseH ypes, 3aHeceTe ro B 04obpeH cepBu3eH
LEeHTBP.

BuHarum uskntouBanTe Bawwms ypes oT KOHTaKkTa: ciej ynoTtpeba, 3a ga
ro npemMecTuTe 1 3a 4a ro noyuncTuTe.

3a fJa cbxpaHaBaTe ypeaa ciej ynoTpeba, ocTaBeTe Kamaka /eko
OTBOpEH, 3a Aa nsberHete MUpPU3IMN.

Hukora He nocTaBsaliTe Bawus ypes BbpXy eneKTPUYecKn KOT/IOH,
KepaMUYHO CTBKIO UM ra3oBa neuka.

3a cBbp3aHu NMPoAyKTH (B 3aBUCUMOCT OT MOZenNa):

3a Aa cbobLwmTe 3a yA3BMMOCT MO OTHOLLUEHWEe Ha MpoAyKTa, MONs,
HarnpaBeTe cnpaBka ¢ HawaTa [onnTrKa 3a paskpriBaHe Ha yS3BMMOCTH
Ha cneaHaTa Bpb3Kka: https://vdp.groupe-seb.com.

MWHVManHa NPOABLIKUTENHOCT Ha coPTyepHUTE akTyanmsauum: 2
rOANHMN.



3ANA3ETE TOBA YKASAHUE.

M3non3garite efMHCTBEHO pPe3epBHU YacTu, KOMTO Lie HamepuTe B
0A06peH cepBM3eH LEeHTBP.

FapaHuMsiTa He MokpuBa HeobMYaliHOTO M3Mon3BaHe Ha CbAa 3a
roTseHe.

Mpean Aa n3non3saTe ypesa 3a MbpBU MbT, MpoyeTeTe BHMMATENHO
PBKOBOACTBOTO 3a yrnoTpeba. Bcsika ynoTpeba, KOATO He CbOTBETCTBA
Ha PBbKOBOACTBOTO, BOAW A0 OTMNajaHe Ha OTFOBOPHOCTTA U rapaHLmaTa
Ha npounsBoAMTens.

CbrnacHo AelicTBalLoTO 3aKOHOAATE/ICTBO TPA6BA Aa MoAroTBUTE ypeaa
1 Aa ro n3sagmTe oT ynoTpeba (KaTo ro U3K/IUMTE OT 3aXpaHBaHETO U
cpexeTe 3axpaHBaLLVs kaben) npeAn NpejaBaHeTo My 3a OTNaAbLM.

[a yyacTBame B onasBaHeTO Ha OKoJIHaTa cpepa!

®YpeabT e n3paboTeH OT PasNNYHN MaTeprani, KOUTO MoraT Aa ce
npejasaT Ha BTOPUYHWN CYPOBVHWN UM Aa Ce peLuKanpart.

OrllpegaliTe ro B cneyvaneH LEHTbP WM, ako HsAMa TakbB, B
0406peH cepBu3, 3a Aa 6bAe NpepaboTeH.

B cboTBeTCcTBME C AelicTBaluTe pasnopeabu 3a mapkuposka CE€,
MHbOPMaLMSATa 3a U3K/HOUEH PEXIM, PEXIMM Ha FOTOBHOCT (*) 1 MPeXoBo
noTpebaeHne Ha eHeprust B peXuM Ha roToBHOCT (*) e Hanu4yHa Ha
www.moulinex.com, www.tefal.com, www.wmf.com, www.rowenta.com
nan www.krups.com (*). Tesn AaHHW MokasBaT NoTpebaeHneTo Ha
eHeprus oT BalLMs ypea, KoraTo e CBbp3aH, HO He e akTVBeH. 3a necteHe
Ha eHeprus TOW aBTOMaTUYHO MPEBK/IOUBA KbM Te3U pexuMu cneg
ynoTtpeba(*). Ako nckate fga NMPOMeHUTe Tasm HacTporika (*), BuxTe
PBKOBO/ACTBOTO 3a NOTpPebuTens. VimainTe npeasuj, Ye TOBa LLe yBeINYM
KOHCYMaUUsiTa Ha eHeprus.

m (*)B 3aBUCKMOCT OT MoZena.

ZALECENIA BEZPIECZENSTWA
Prosze uwaznie przeczytaé wszystkie ponizsze zalecenia.

Urzadzenia mozna uzywa¢ na maksymalnej wysokosci 2000 m.

Z urzadzenia nalezy korzysta¢ wytgcznie wewnatrz pomieszczen domowych.

Przy czyszczeniu urzadzenia nalezy stosowac sie do zalecen podanych w

instrukcji. Naczynie do gotowania i koszyk do gotowania na parze mozna

wyczysci¢ za pomocg cieptej wody z mydtem lub przy uzyciu zmywarki.

Korpus urzadzenia nalezy czysci¢ wilgotng szmatka.

Urzadzenia nie wolno zanurza¢ w zadnym ptynie.

Nieprawidtowe uzycie urzadzenia i powigzanych akcesoriéw moze

prowadzi¢ do uszkodzenia urzadzenia i wywota¢ obrazenia cielesne.

Nigdy nie dotyka¢ gorgcych czes$ci urzadzenia. Po uzytkowaniu w

urzadzeniu utrzymuje sie ciepto resztkowe.

Dla bezpieczenstwa uzytkownika, urzadzenie to jest zgodne z

odpowiednimi normami i przepisami (dyrektywa dotyczaca niskich

napie¢, zgodnosci elektromagnetycznej, materiatdéw majacych stycznosc

z zywnoscig, dyrektyw dotyczacych ochrony Srodowiska...).

Urzadzenie to nie powinno by¢ uzywane przez osoby (w tym przez dzieci),

ktérych zdolnosci fizyczne, sensoryczne lub umystowe sg ograniczone,

ani przez osoby nie posiadajgce odpowiedniego doswiadczenia lub

wiedzy, chyba Zze osoba odpowiedzialna za ich bezpieczenstwo nadzoruje

ich czynnosci zwigzane z uzywaniem urzadzenia lub udzielita im wcze$niej

wskazdéwek dotyczacych jego obstugi.

Nalezy dopilnowac, aby dzieci nie wykorzystywaty urzgdzenia do zabawy.

Czynnosci zwigzanych z czyszczeniem i konserwacjg urzadzenia nie

moga wykonywac dzieci.

Jesli Twoje urzadzenie jest wyposazone w nieruchomy kabel: Jesli kabel

zasilajacy urzadzenie jest uszkodzony, ze wzgledéw bezpieczenstwa

musi on zosta¢ wymieniony przez producenta, autoryzowany serwis lub

osobe posiadajacg podobne, odpowiednie uprawnienia. Nie zastepowac

dotgczonego przewodu zasilajgcego innym przewodem.

To urzadzenie nie jest przystosowane do sterowania za pomocg

zewnetrznego minutnika ani oddzielnego pilota.

Urzadzenie przeznaczone jest wytgcznie do uzytku domowego. Nie

jest przeznaczone do uzytku w nastepujgcych warunkach, nieobjetych

gwarancja :

- kaciki kuchenne dla pracownikéw w sklepach, biurach i innych
srodowiskach profesjonalnych,

- domki letniskowe/dziatki

- uzytkowanie przez klientéw hoteli, moteli i innych obiektéw o
charakterze mieszkalnym,

- obiekty typu “pokoje goscinne”.

Dzieci nie mogag korzysta¢ z urzadzenia. Urzadzenie i przewdd

podtaczajacy powinny by¢ przechowywane w miejscu niedostepnym dla

dzieci.



Pod warunkiem zapewnienia odpowiedniego nadzoru, pouczenia
na temat bezpiecznej obstugi i dopilnowania zrozumienia zagrozen
urzadzenie moze by¢ uzywane przez dzieci w wieku od lat 8, osoby o
ograniczeniach fizycznych, czuciowych lub psychicznych, a takze osoby,
ktérym brak jest doswiadczenia lub wiedzy. Dzieci nie moga bawi¢ sie
urzadzeniem. Dzieci nie mogg czysci¢ ani konserwowac urzadzenia,
chyba ze majg wiecej niz 8 lat i sg pod nadzorem osoby dorostej.
Urzadzenie i przewdd nalezy przechowywaé w miejscu niedostepnym
dla dzieci ponizej 8 roku zycia.

Urzadzenie to nie powinno by¢ uzywane przez osoby ktérych zdolnosci
fizyczne, sensoryczne lub umystowe sg ograniczone lub ktére nie
posiadajg odpowiednich umiejetnosci lub wiedzy, chyba ze majg one
zapewniony nadzér lub otrzymaty wskazéwki dotyczgce bezpiecznego
korzystania z urzadzenia i zdajg sobie sprawe z potencjalnych zagrozen.
Dzieci nie powinny uzywac urzadzenia w charakterze zabawki.

Nie napetnia¢ urzadzenia powyzej oznaczenia MAX na naczyniu.
W przypadku zywnosci, ktéra zwieksza swojg pojemnos$¢ podczas
gotowania, np. ryzu, nasion roslin strgczkowych i suszonych warzyw, nie
zapetnia¢ naczynia powyzej potowy jego pojemnosci.

Zmniejszyc ilos¢ wody, aby zapobiec wykipieniu.

Nalezy przestrzegac zalecen dotyczacych objetosci Srodkéw spozywczych
i wody, by unikng¢ ewentualnego przepetnienia, ktére mogtoby
doprowadzi¢ do uszkodzenia urzadzenia i wywotania obrazen cielesnych.
Podczas gotowania makaronu Scisle przestrzegac ilosci podanych w
przepisie, aby nie dopusci¢ do tworzenia sie emulsji i unikna¢ ryzyka
powaznych oparzen.

Na ztgcze nie wolno wylewa¢ ptynéw (w zaleznosci od modelu).

Osoby wrazliwe, takie jak kobiety w cigzy, mate dzieci, osoby w podesztym
wieku i osoby z obnizong odpornoscig powinny wzig¢ pod uwage fakt,
ze temperatury gotowania nieprzekraczajgce 80°C nie wystarczajg do
wyeliminowania catego ryzyka sanitarnego zwigzanego z bakteriami w
przypadku wszystkich rodzajéw zywnosci z wyjatkiem jogurtu.

Przed kazdym uzyciem urzadzenia sprawdzi¢, czy zawér dekompres;ji i
zawor bezpieczenstwa sg czyste (zob. sekcje ,Czyszczenie i konserwacja”).
Nie umieszcza¢ zadnego ciata obcego w systemie dekompresji. Nie
wymienia¢ zaworu.

Podczas zdejmowania pokrywki chwyta¢ zawsze za uchwyt do otwierania/
zamykania. Utozy¢ ramiona w linii bocznych uchwytéw do przenoszenia.
Miedzy podstawg uszczelki a pokrywa moze znalez¢ sie wrzatek, co wigze
sie z ryzykiem oparzenia.

Nalezy réwniez zwréci¢ uwage na ryzyko poparzenia para, ktéra
wydostaje sie z produktu w momencie otwierania. Nalezy najpierw lekko
uchyli¢ pokrywe, aby para mogta wydostac sie powoli z naczynia.

Nigdy nie prébowac otwiera¢ pokrywy przy uzyciu sity.

Nie otwiera¢ pokrywy, gdy produkt znajduje sie pod ci$nieniem. W tym
celu zastosowac sie do instrukgcji obstugi.

Jesli urzadzenie jest uzywane w innym kraju niz kraj zakupu, nalezy
go sprawdzi¢ w autoryzowanym punkcie serwisowym ze wzgledu na
réznorodnos$¢ obowigzujgcych norm.

Nalezy korzystac z czesci zamiennych dostarczonych przez producenta
do odpowiedniego modelu. Dotyczy to w szczegdlnosci korzystania z
korpusu oraz pokrywy tego samego producenta, ktére zostaty oznaczone
jako zgodne z urzadzeniem.

Zwracac uwage, aby nie uszkodzi¢ uszczelki. Jezeli uszczelka zostanie
uszkodzona, nalezy jg wymieni¢ w autoryzowanym serwisie.

Urzadzenie jest wyposazone w zrodto ciepta potrzebne do gotowania.
Nigdy nie umieszcza¢ urzadzenia w podgrzanym piekarniku lub na
cieptej ptycie grzejnej. Nie umieszczac urzagdzenia w poblizu otwartego
ptomienia lub tatwopalnego przedmiotu.

Nie podgrzewaé naczynia do gotowania za pomocg innego zrédta
ciepta niz ptyta podgrzewajgca w urzadzeniu; nigdy nie uzywac innego
naczynia. Nie uzywac¢ naczynia do gotowania w innych urzadzeniach.
Ostroznie przestawia¢ urzadzenie pod ci$nieniem. Nigdy nie dotyka¢
goracych czesci urzadzenia. Aby przestawi¢ urzadzenie, uzywa¢ uchwytéw
przewidzianych w tym celu, a w razie potrzeby - takze rekawic ochronnych.
Nigdy nie uzywa¢ uchwytu pokrywy do podnoszenia urzgdzenia.

Nigdy nie uzywa¢ urzadzenia do zastosowan niezgodnych z jego
przeznaczeniem.

Urzadzenie nie jest sterylizatorem. Nie uzywa¢ go do sterylizowania
stoikow.

Urzadzenie gotuje zywno$¢ pod ci$nieniem. Nieprawidtowe uzycie moze
wigzac sie z ryzykiem poparzenia para.

Upewni¢ sie, ze urzadzenie jest prawidtowo zamkniete przed
umieszczeniem go pod cisnieniem (zob. instrukcja obstugi).

Nigdy nie uzywac pustego urzadzenia, bez naczynia lub ptynu w naczyniu.
Moze to prowadzi¢ do powaznego uszkodzenia urzgdzenia.

W przypadku gotowania miesa otoczonego grubg skéra (na przyktad
ozoréw wotowych), po zakohczeniu gotowania nie naktuwac skory, jezeli
wydaje sie nabrzmiata. Istnieje ryzyko oparzenia. Naktu¢ skére przed
gotowaniem.

W przypadku gotowania zywnosci o gestej konsystencji (ciecierzyca,
rabarbar, smazone owoce itp.) urzadzeniem nalezy lekko potrzgsnac
przed otwarciem, aby unikna¢ wyptyniecia zywnosci lub wyprysniecia
soku z gotowania podczas otwierania.

Nie uzywac urzadzenia do smazenia zywnosci na oleju. Dopuszcza sie
jedynie podsmazanie/przyrumienianie.

W przypadku trybu podsmazania zwréci¢ uwage na ryzyko oparzenia
zwigzane z pryskaniem podczas wktadania zywnosci lub sktadnikéw do

goracego naczynia.



Podczas gotowania i automatycznego zwalniania ci$nienia pod koniec
gotowania urzadzenie wytwarza ciepto i pare. W tym czasie nalezy
odsunga¢ twarz i rece od urzadzenia, aby nie ulec poparzeniu. Nie dotykac
pokrywy w trakcie gotowania.

Przechowuj urzadzenie w bezpiecznej odlegtosci od innych przedmiotéw
i Scian, aby zapobiec uszkodzeniom podczas uwalniania cisnienia.

Nie wktada¢ zadnych przedmiotéw ($cierka lub inne) miedzy pokrywe
a korpus urzadzenia w celu pozostawienia otwartej pokrywki. Moze to
prowadzi¢ do trwatego odksztatcenia uszczelki.

Nigdy nie dotykac¢ elementéw zabezpieczajgcych. Wyjatek stanowig
czynnosci czyszczenia i konserwacji urzadzenia, ktére nalezy wykonywac
zgodnie z dostarczong instrukcja.

Dopilnowat¢, aby sp6d naczynia do gotowania i element podgrzewajacy
byty zawsze czyste. Dopilnowa¢, aby centralny element ptyty
podgrzewajacej byt ruchomy.

Nie napetnia¢ urzadzenia bez umieszczenia w nim naczynia do gotowania.
Uzywac tyzki plastikowej lub drewnianej, aby nie uszkodzi¢ powtoki
naczynia zapobiegajgcej przywieraniu. Nigdy nie kroi¢ zywnosci
bezposrednio w naczyniu do gotowania.

Nie uzywa¢ miksera recznego do miksowania jedzenia w misie, poniewaz
mogtoby to uszkodzi¢ mise lub mikser reczny.

Jezeli na brzegach pokrywy wytwarza sie duza ilo$¢ pary, natychmiast
odtgczy¢ przewdd zasilajacy i sprawdzic¢ stan czystosci urzadzenia. W razie
potrzeby oddac urzadzenie do naprawy do autoryzowanego serwisu.

Nie chwyta¢ za uchwyty wyjmowanego naczynia, aby przenies$¢
urzadzenie. Uzywa¢ zawsze dwéch uchwytéw bocznych umieszczonych
na korpusie urzadzenia i stosowac rekawice ochronne, jezeli urzadzenie
jest gorace. Ze wzgledéw bezpieczenstwa, przed przenoszeniem
urzadzenia upewnic sie, ze pokrywa jest zablokowana.

Jezeli cisnienie jest zwalniane w sposéb ciggty przez bezgto$ny zawér
urzadzenia (przez ponad 1 minute) w trakcie gotowania pod ci$nieniem,
oddac urzadzenie do naprawy do autoryzowanego serwisu.

Nie uzywac uszkodzonego urzadzenia. Odnie$¢ je do autoryzowanego
serwisu.

Zawsze odtgczac urzadzenie od zasilania po uzyciu lub gdy trzeba je
przenies¢ badz wyczyscic.

Gdy urzadzenie ma by¢ przechowywane po uzyciu, nalezy lekko otworzy¢
pokrywe, aby zapobiec powstawaniu przykrych zapachéw.

Nigdy nie umieszcza¢ urzadzenia na elektrycznej ptycie grzejnej ani
kuchence szklano-ceramicznej lub gazowe;j.

Urzadzenia majagce tgcznosc z siecia (zaleznie od modelu):

Informacje na temat zgtaszania luk w zabezpieczeniach urzadzenia
zawiera dokument Polityka ujawniania luk produktowych dostepny tutaj:
https://vdp.groupe-seb.com.

Minimalny okres dostepnosci aktualizacji oprogramowania: 2 lata.

PROSZE ZACHOWACTE INSTRUKCJE.

Stosowac wytacznie czesci zamienne pochodzace z autoryzowanego
serwisu.

Gwarancja nie dotyczy nadmiernego zuzycia naczynia do gotowania.
Przed pierwszym uzyciem urzadzenia nalezy uwaznie przeczytac
instrukcje obstugi. Obstuga niezgodna z instrukcjg zwalnia producenta z
wszelkiej odpowiedzialnosci i gwarancji.

Zgodnie z obowigzujgcymi przepisami, przed utylizacjg urzadzenie
nalezy przygotowac i zabezpieczy¢ przed uzytkowaniem (odtgczyc i
odcig¢ przewdd zasilajacy).

Bierzmy udziat w ochronie srodowiska !
E@Twoje urzadzenie jest zbudowane z materiatéw, ktére mogg by¢
poddane ponownemu przetwarzaniu lub recyklingowi.
S W tym celu nalezy je dostarczy¢ do wyznaczonego punktu zbidérki.

Pomézmy chroni¢ srodowisko naturalne.

Twoje urzadzenie jest zaprojektowane do pracy przez wiele lat. Kiedy
jednak zdecydujesz sie je wymieni¢, nie zapomnij pomysle¢ o tym, w jaki
spos6b mozesz pomaéc chroni¢ Srodowisko, pozwalajgc na jego ponowne
wykorzystanie, recykling lub odzysk w inny sposéb. Zuzyty sprzet
elektryczny i elektroniczny moze zawierac szkodliwe substancje, ktére
moga mie¢ niekorzystny wptyw na $rodowisko oraz zdrowie ludzkie.

Ta etykieta wskazuje, ze produktu nie wolno wyrzuca¢ razem z odpadami
domowymi. Zabierz go do punktu zbiérki, do dystrybutora przy zakupie
nowego réwnowaznego produktu lub zatwierdzonego centrum
serwisowego do przetwarzania.

Przed utylizacjg urzadzenia nalezy wyja¢ baterie i pozbyc¢ sie jej zgodnie z
lokalnymi przepisami.

Jesli masz jakiekolwiek pytania, skontaktuj sie ze sprzedawcg produktu,
ktéry powie ci, co masz robic.

Zgodnie z obowigzujacymi przepisami dotyczacymi oznakowania C€
informacje o zuzyciu energii w trybie wytgczenia, czuwania (*) i czuwania
przy podtaczeniu do sieci (*) sg dostepne w www.moulinex.com,
www.tefal.com, www.wmf.com, www.rowenta.com lub www.krups.com (*).
Te dane pokazujg zuzycie energii przez urzadzenie, gdy jest podtgczone, ale
nie jest aktywne. W celu oszczedzania energii przetgcza sie automatycznie
w te tryby po uzyciu(*). Jesli chcesz zmieni¢ to ustawienie (*), zapoznaj sie
z instrukcjg obstugi. Pamietaj, ze zwiekszy to zuzycie energii.

(*)w zaleznosci od modelu.



PEKOMEHAALI MO BESOMNACHOCTU
BHMMaTenbHO NpounTanTe BCE MHCTPYKLUN.

Mprn6op MOXHO NCMONB30BaTb Ha BbicOTe He 6onee 2000 MeTpoB.

Vcnonb3yriTe Nnpnbop ToNbKO B MOMeLLeHUN.

Ans uncTkn npubopa 03HakoMbTeChb C MpaBuaamu, OMUCAHHBLIMU B

WNHCTPYKLMK. Bbl MOXeTe BbIMbITb Yallly Npubopa 1 NapoByo KOP3UHY

TenjoM MbIbHOW BOAOW MM B NOCYAOMOEYHOV MawunHe. MpoTpute

Kopnyc nprbopa BAaXKHOWN TPANKOWA.

3anpeLyaeTca norpyxatb Npnéop B BoAy.

HenpaBuibHoe ncnonb3oBaHve Nprbopa 1 ero akceccyapos MoXeT

noBpeanTb NPUBOPY, a Takke NPUUNHUTL BPeZ Nob30BaTesNto.

3anpelyaeTca goTparneaTbCs JO ropsymx getaneli npubopa. Mocne

NCMONb30BaHWA HarpeBaTe/lbHbIi 31eMeHT NpPoAoXaeT BblAenaTb

OCTaTOYHOE Temnno.

B uenax Bawer 6e30MacHOCTU JaHHbIA NMpubop COOTBeTCTBYeT

CyLLLeCTBYIOLLIMM HOpMaM v npasuiamM (HopMaTrBHbIe aKTbl, KacaroLmecs

HM3KOr0 HamnpsXeHWs, 3/1eKTPOMarHUTHOMW COBMEeCTUMOCTH,

MaTepranoB, CONPMKaCaLLMXCS C MPOAYKTaMU, OXpaHbl OKpy>KatoLLel

cpeasl....).

Mpr6op He NpeAHa3HayeH A MCMOb30BaHNUA NLAMU (BKItOYast ieTeld)

C MOHWKEHHBIMU PU3NYECKUMUN, HYYBCTBEHHBIMU AN YMCTBEHHbIMU

CMOCOBHOCTAMUN UAN NPU OTCYTCTBUM Y HUX OMbITa UAW 3HAHWIA, ecan

OHWN He HaxXoAATCS MOJ KOHTPO/IEM WU He MPOVHCTPYKTUPOBAaHbI 06

NCMoNb30BaHMM NPUBopa NLOM, OTBETCTBEHHbIM 3a MX 6€30MacHOCTb.

[leTn foMKHBI HAXOAUTCS MOJ KOHTPONEM AN HEeAOMYLLEeHWs Urpbl C

npuéopom.

OuncTtka 1 0bCnyKmBaHVe He JOMKHbI MPON3BOANTLCS AeTbMU.

Ecnu WHyp nutaHna noBpexzeH, B Liensx 6e30macHoOCTX ero 3ameHa

BbIMOJ/IHAETCS NPOM3BOAUTENIEM, NN B COOTBETCTBYHOLLEM CEPBMCHOM

LeHTpe, UM KBannduUMPOBaHHBIM CleunanncTom. Mcnonesylite

TONBKO TOT LUHYP MUTaHWS, KOTOPbIA BXOAUT B KOMI/IEKT.

STOT Npubop He NpeAnonaraeT ynpasaeHUs NoCPeACTBOM BHELLHEro

Talimepa Unun oTAeNbHOW CUCTeMbl ANCTAaHLMOHHOIO yrpaBAeHs.

3ToT npubop npeAHasHayeH WCKAOYUTENbHO ANA AOMalLHero

NCMoNb30BaHMSA.

OH He npeAHasHa4eH 419 NCMONb30BaHWS B CeAyoLwmx cay4vasx, Ha

KOTOpble rapaHTUA He PacnpoCcTpaHAeTcs, a UMEHHO:

- Ha KyxHsix, OTBeZleHHbIX ANS NepcoHana B MarasuHax, 61opo 1 nHol
npodeccroHanbHoOM cpese,

- Ha pepmax,

-MocToAanbUaMu FOCTUHUL, MOTeneli U UWHbIX 3aBejeHuld,
npejHa3sHayYeHHbIX 419 BPEMEHHOr0 NPOXUBaHWS,

- B 3aBefeHMaX TUNa “KOMHaTbI A1si rocTein”.

[leTAM He paspeluaeTcs NoAb30BaTLCSA NPUOOPOM. XpaHuTe Nprbop u

MPOBOJ, OT HEro B MeCcTax, HeJOCTYMHbIX A1 AeTel.

JlonyckaeTcs Mcnonb3oBaHMe npubopa AeTbMMU 8 NeT n cTaplue, a
TaKxXe AnuaMu € orpaHnYeHHbIMU GU3NYECKMMIU, CEHCOPHBLIMU UAN
YMCTBEHHbIMY CTOCOBHOCTAMM, IMLLAMI, HE UMEIOLLIIMU OMbITa Y 3HAHWA,
npwW yCA0BUN, YTO OHM HaxoAAaTCA MOA MPUCMOTPOM UM O3HAKOMJIEHbI C
NHCTPYKLMAMM, KacaroLMmMmncs 6e3onacHoro Ncnonb3oBaHns npubopa,
1 MOHWMAIOT PUCKW, BO3HMKAIOLLME B XOZe ero akcnayatauun. Cnegure,
4YTOObI eTV He urpaan ¢ npuéopom. [letTn He AO0MKHbI NPOBOANUTL
OYNCTKY 1 NMONb30BaTLCS MPUBOPOM, eC/IN UM eLLé HeT 8 NeT 1 OHU He
HaxoAaTca Moj NPUCMOTPOM B3pOC/bIX. XpaHuTe npubop 1 ero kabenb
NUTaHWNA B MecTe, HeAOCTYNHOM AN AeTel MaagLue 8 net.

Mpnbop MOXeT WCMOoAb30BaTbCA /AMLAMU C MOHUXKEHHbIMU
dur3nYecKMMn, YyBCTBEHHBIMU WAN YMCTBEHHbBIMW CMOCOBHOCTAMMU
WX NPU OTCYTCTBUM Y HUX OMbITa WAW 3HAHWA MpWU YCI0BUK, YTO
OHW HaxogaTca noj HabnljeHnemM UAM NPOUHCTPYKTUPOBaHbLI 06
1NCNOb30BaHNN NPU60OPa N NOHNMAKOT BO3MOXHYHO OMacHOCTb.

JleTV He J0/KHbI MONB30BaTLCU YCTPONCTBOM B KayecTBe UTPYLLKU.
Hukorga He 3anonHsaiTe Yawy npubopa Bbiwe oTMeTkn MAX. Mpwn
NPUroTOBAEHUN MPOAYKTOB, KOTOPble YBENMYMBAKOTCA BO Bpems
06paboTKM, Hanpumep puca, 6060BbIX UAN CyLLEHbIX OBOLLEN, He
3anonHANTe vally 6osee YeM HanNoNOBUHY.

YMeHbLUMTe 06beM BOZAbI, UTOObI M36eXaTb pUCKa BbIKUMaHWS.
Cobntogarite pekomMeHAauMnM OTHOCUTENbHO ObbeMa MNpOAYyKTOB
NUTaHWS 1 BOAbl N He AoMyckariTe rnepesivBaHUs, KOTOpPoe MOXeT
nospeAnTb MPMBOP 1 HAHECTW TenecHble NOBPEeXAeHNUS.

Bo Bpems nMpurotoB/iieHUs MNacTbl YeTKO C/ejunTe 3a 06beMOM U
KONINYeCTBOM WHIpeAneHTOB, YKa3aHHbIX B peLenTe, BO n3bexaHue
06pa3oBaHNs SMYbCUN 1 PUCKA OXKOTOB.

He ponyckaiite nonagaHuns XXUAKOCTU Ha LUTeKep (B 3aBMCMMOCTU OT
Mozenn).

Nloan ¢ 4yBCTBUTENbHLIM NULLEBapeHneM, Hanpumep 6epemeHHble
KEeHLLMHbI, ManeHbK1e AeTW, MOXWUble 04N U 04N C 0CNabneHHbIM
VMMYHUTETOM, AOJIKHbI yYUTbIBaTb, YTO TemnepaTypa Huxe 80 °C He
Mo3BONSIET MOMHOCTBIO UCKAKYNTL PUCK 3apaXeHus 6akTepusiMu oT
No6bIX NPOAYKTOB, KpOMe liorypTa.

Mepes ncrnonb3oBaHeMm npubopa ybeantecb B TOM, YTO 06paTHbIN
KnanaH v KnanaH peryiMpoBKn AaBneHnsa YncTble (cM. pasgen Oumncrka
N TEXHNYeCcKoe 06CyXMBaHNe).

He nomewiante B cucTeMy CTpaBAMBaHWUS AaBAeHUS NMOCTOPOHHMeE
npeAmMeTbl. 3anpeLlaeTcs 3aMeHsTb KanaH.

OTKpbIBas KpPbILLKY, BCerAa AepXuTe ee 3a py4ky. Pacnonoxmre pyku
Ha ypoBHe 60KOBbIX py4yek. OTO ciefyeT AefaTb MOTOMY, YTO UHOrAa
KUMSATOK OCTaeTcs MeXAy OMOpoM YMJIOTHUTENbLHOro KojbLa W
KPbILUKOW, @ 3TO MOXET MPUBECTU K OXOram.

OTKkpbIBas KpbILWKY, caejyeT cobntogaTb OCTOPOXHOCTb, YTOObI
He o6Xeubcs napom. CHayana NMPUOTKPONTE KPbILLIKY, YTO6bI nap

MeaNneHHO BblLlen.



Hukoraa He NblTakTeCh CUNOV OTKPbITh KPBILLIKY.

He oTKpbIBaliTe KPbILLIKY, TOKa MPOAYKT HAXOAUTCA Nog AasneHvem. Ans
3TOro NPOKOHCYNbTUPYITECH C MHCTPYKLMEN MO 3KCMayaTaLmm.
YunTbiBasi pasnvyHble AeNCTBYHOLME CTaHAapTbl, ecnm npuéop
MCMNONb3yeTcss He B TOW CTpaHe, B KOTOPOU OH 6bin npuobpeTeH,
Heo6X0AMMO, YTOBbI €ro NMPOBEPU YNOJHOMOUEHHbIA CEePBUCHbIN
LeHTp.

Mcnonb3yliTe TOMbKO 3aMacHble YacTu /15 COOTBETCTBYHOLLMX MOZeneit
OT npousBoauTens. B yacTHOCTW, HEo6XOoAMMO MCMOSb30BaTb
NMOIHOCTHH COBMECTVMbIE KOPMYC U KPbILLKY OT OAHOI0 NMPOV3BOAUTENS.
O6palyaiiTecb ¢ YyNAOTHUTENbHBIM KOJIbLLOM OCTOPOXHO. Ecim oHo
NoBpeXAeHO, ero cieAyeT 3aMeHUTb B aBTOPM30BAaHHOM CEPBUCHOM
LeHTpe.

VCTOUHWK HarpeBa, Tpebyemblli A5t IPUFrOTOBAEHWS NMNLLN, BKIHOYEH B
KOMIM/IeKT npubopa.

He cTaBbTe npubop B pasorpeTyrd AYXOBKY WAW Ha ropsivyto
KOHPOpKy. He cTaBbTe Mprvb6op MO6AU30CTU OT OTKPLITOrO OFHSA U
JIErKOBOCMNaMEHSIHOLLNXCS 06 bEKTOB.

3anpeLLaeTcs pa3orpeBaTb Yally Nprubopa C MOMOLLBIO NH6bIX APYriX
WCTOYHWKOB Temna, MOMUMO HarpeBaTeNbHOW MAacTUHbI NpUGopPa;
Takxe He C/lefyeT UCMO/b30BaTb BMECTO Yallu Apyrie eMKocTu. He
roToBbTE B Yallle NuLLy, UCMOo/b3ys Apyrie npuéopsbl.

Ecnv npubop HaxoAUTCs NMoJ AaBieHVeM, NepeMeLlaliTe ero oyeHb
OCTOPOXHO. He mnpuKacaiitecb K ropsuMM MOBEpPXHOCTAM. [Mpu
nepemMeLleHnn nprb6opa 6eputecb 3a Pyyku 1 Npyv HeEO6XOAMMOCTY
Nonb3yliTeck NpUXBaTKaMu. 3anpeLLaeTcs NogHMMaTL NPU6op 3a pyUKy
KPbILLIKW.

Vcnonb3yiite Npnbop TobKO MO MNPSMOMY Ha3HAYEHUIO.

Mpu6op He npeAHasHayeH ANA MWCMNONb30BaHMA B KayecTBe
cTepunmsatopa. He ncnonb3yinTe ero Ans CTepUAN3aL M CTEKNSHHbIX
6aHOK.

MpuroToBieHVe NULLKM B NpUBope NPONUCXOAMT MOA AaBneHunem. Mpu
HenpaBWIbHOM UCMO/Ib30BaHNN CyLLIECTBYET PUCK 06XKeUbCsl Mapom.
Mpexzae 4yeM MOAHATbL AaBfeHue B npubope, ybesntecb, 4YTO ero
KpbILIKa NAOTHO 3aKpbiTa (CM. VIHCTpYKLMK NO aKkcnayaTayun).

He paBariTe npnbopy pabotaTb BXONOCTYHO, 6€3 yCTaHOBNEHHOM Yalumn
1 6e3 KpbILKM. OTO MOXEeT NPUBECTN K 3HaYNTENbHOMY MOBPEXAEHNIO
npuéopa.

Mpun NPUroTOBAEHUM MSICa C KOXMLEN (Hanpumep, Tenaubero s3bika),
r4e KoXuia MOXeT B3AyTbCsl B MpoLuecce MPUroTOBAEHUS MO
JaBneHneM, He MpOTbIKaliTe ee B rOTOBOM BUAE: MPU 3TOM MOXHO
06BapuTbCs. PekoMeHAyeM MPOKOOTh ee A0 Hayana npUroToBEHMS.
Mpy NPUroTOBAEHWM NPOAYKTOB MIOTHOW KOHCUCTEHLMM (TYpeLKoro
ropoxa, peBeHs, ecepTa 13 BapeHbIX GPYKTOB 1 T. 4.), Nepes OTKPbITMEM

KPbILLKX Mpubop cesyeT cinerka BCTPSIXHYTb, YTOObl MPOAYKTbI He
BbIMaAann 1N UTO6bl He BbIMIECHY/ICS COK.

He uncnonb3ylite npubop Ans NPUroToBAeHUs MUK BO $puTiope.
PaspeluaeTcs nx TONbKO 06XapuBaTh.

Mpy NpuUroToBAeHUN B pexunme 06Xapku cneayeT cobnwogaTb
OCTOPOXHOCTb, YTObBbI He 06Xeubcs 6pbi3ramy Npu AobaBAeHUMN
NPOAYKTOB UV UHIPEANEHTOB B FOPSiUyHo Yallly.

Mpv npuroToBaeHUN 6104 1 aBTOMaTMYeCKOM cbpoce AaBfeHus, No
3aBepLUeHUN NPUroTOBAEHWS NULLM U3 NpPUBopa BblAensieTcs Ternio
n nap. Mpu 3ToM BO M3b6exaHne 0XOroB He0bXoAMMO AepXKaTb PYKU
M VL0 Ha AOCTaTOYHOM PaccTosHMM OT npubopa. He npukacaiTecs K
KpbILLKE BO BPEMS MPUrOTOBAEHWS MULLN.

JepxunTe npnbéop Ha 6e30MacHOM PacCcToAHMM OT APYrnX NpesMeToB
N CTeH BO M3bexaHne BO3MOXHbIX MOBPeXAeHWA, korga npuéop
cbpacbiBaeT faBneHue.

He pasmelaiite Mexay KpbILLKOW 1 KOPMycoM npubopa Tpsanky uam
Apyruve npeameTbl, KOTOpble He AAt0T KPbILUKe 3aKpbITbCs. OTO MOXeT
NpVBeCT K HeobpaTMMOMY MOBPEXAEHMIO YIIOTHUTEIbHOTO KO/bLA.
PaspeLuaeTcs nprkacaTbCs K MpesoXpaHnTeNbHbIM YCTPOACTBaM TOIbKO
B C/lydae YMCTKM U yX0Aa 3a NP1bopoM, BbIMOJHAEMbIX B COOTBETCTBUM
C AQHHBIMU NHCTPYKLNSMU.

CneanTe 3a Tem, 4TO6bl AHO Yalln W HarpeBaTe/lbHas MiacTuHa
Bcerga 6o UNCTbIMU. YbeamTecb B TOM, UTO LieHTpasbHas 4acTb
HarpesaTenbHOW MAacTUHbI CBOBOAHO NepemMeLLaeTcs.

He nomeluaiiTe NpoAyKTbl B Npr6op 6€3 ycTaHOBEHHO YaLln.

YTo6bl He NOBPeANTb aHTUMpPUrapHoe MOKPbITME Yallu, Nob3yinTech
NJ1acTMaccoBO WY AepeBAHHOWN IOXKONM. Hukoraa He paspesaiiTe
NPOAYKTbl HEMOCPEACTBEHHO B Yallle.

He ncnonb3yiite norpyxHor bneHaep 419 CMeLLNBaHNA UHIPeANEHTOB
B Yallle, MOCKO/IbKY Tak MOXHO NMOBPeAVTbL Yally Uan cam bneHaep.
Ecnv no kpasm KpbIWKK BbIXOAUT CAULLIKOM MHOFO Mapa, cpasy
Xe oTKNouUTe 3n1eKTponuTaHne n ybeagntecb B TOM, UYTO npubop
uncTblii. Mpu HeobxoAMMOCTU nepejaiiTe Npubop ANsS pemMoHTa B
aBTOPM30BaHHbIV CEPBUCHBIV LEHTP.

He nepemeuyaiite npubop 3a pyuky n3Bnekaemow yawwn. Jna storo
BCerja MCnonb3yiTe pyykn € obenx CTOPOH Kopnyca npubopa.
Ecnrn npubop ropsumnii, Bocnonb3yiTecb npuxsaTkamu. lMepeg
TPaHCMOPTUPOBKOU ybeanTecb B TOM, YTO KpbiLlKa 3apuKCpoBaHa Ha
npubope.

Ecnn B npouecce NpyMroToBAeHVA ML 13 kKNarnaHa nprubopa NocTossHHO
(B TeueHve 6onee T MUHYTBI) BEIXOAUT Map, OTAANTE ero A5 peMOHTa B
CepPBUCHbIN LIEHTP.

He wncnonb3yiite npubop, ecnn oH nospexgeH. MNepepainTe ero B
aBTOPU30BaHHbIV CEPBUCHBIV LEHTP.



Bcerga oTkntouarite npnbop OT 3N1eKTPoCceTr Noc/ie NCMONb30BaHNS, a
TaKXKe ANa nepemeLLeHns A OUYNCTKI.

Mpwu xpaHeHVN Npnbopa Nocae NCNoSb30BaHNA OCTaBASANTE KPbILLKY
cnerka npuMoTKPbITON BO M3beXaHune NosiBNeHUst HENPUSTHOro 3anaxa.
3anpellaeTcs CTaBUTb Npubop Ha KOHPOPKY 3SNEKTPOMAnUTHI,
CTeKnoKepaMmn4eckom NANTbl U ra3oBOV NANUTHI.

[na npoaykToB ¢ nogkntoveHriem K Wi-Fi (B 3aBMCMMOCTY OT MOAeNn):
YT06bI COOBLNTL 06 YA3BMMOCTM MPOAYKTa, 0bpaTMTeCh K Haluel
Monntuke packpbiTus MHGopMaunm 06 ya3BUMOCTAX MO CliedytoLeit
ccoinke: https://vdp.groupe-seb.com.
MUWHUManbHBIM CPOK BbINYCKA
obecrneyeHus: 2 roga.

06HOB/MIEHWNI I MPOrpPaMMHOro

COXPAHWTE 3TY NHCTPYKLUNIO.

Ncnonb3yiiTe TONbKO 3amnacHble 4acTu,
aBTOPU30BaHHOM CEPBUCHOM LIEHTpE.
FapaHTVsA He pacnpocTpaHSeTCst Ha U3HOC 1 NOBPEeXAeHMe YaLlu.
Mepes NepBbIM MUCMoAb30BaHMEM NPUGOPa NPOUTUTE 3TU MHCTPYKLMN.
Mcrnonb3oBaHve C HapyLUeHVEeM JaHHbIX MHCTPYKUUIA ocBoboXzaeT
NPOV3BOANTENS OT OTBETCTBEHHOCTY U AeNaeT aHHyMpyeT rapaHTuio.
B COOTBETCTBUM C AeliCTBYIOWMMUN NpaBunamMu, nepes yruamnsaumei
npuéopa ero cieayeT cenate HENPUTOAHBIM AN UCNONb30BaHWs. A5
3TOro cieflyeT OTKAOUNTL ero OT CeTU 1 nepepesaTb LHYP NUTaHUS.

npeaoctaBngdemMble B

®Baw I'IpI/I60p COLAEPXKNT MHOIFoYnCneHHble KOMMNAEKTyrLine,

ﬁ YyacTByliTe B OXpaHe oKpy>KatoLlein cpepbl!

N3roTOBNEHHbIE U3 LIeHHbIX UM MOTYLLIMX BbITb UCMOIb30BaHHbIX
NMOBTOPHO MaTepranos.

OTlo OKOHYaHMK cpoka cnyxbbl Mprubopa caarite ero B MyHKT
npviema unu, B clyvae oTCyTCTBUS TaKOBOTO, B YNOJTHOMOYEHHbIIA
CEPBUCHbIV LIEHTpP 415 ero nocneaytoLuen 06paboTku.

MOPAAW 3 BE3MEKU
3HaAiTb Yac, W6 yBa>KHO NPOYUTATU HaCTYMHI iIHCTPYKL;l.

KopwuctyBatuncsa nprnazomMm MoXHa Ha B1coTi 4o 2000 m.

BuikopucToByriTe MPUCTPIN NnLLIe Y NPUMILLEHHI.

IHCTPYKUi WOAO YNLLEHHS NPUCTPOI AMB. y NpUMITUi. Yawy ans

roTyBaHHS Ta MapoBUli KOLWMK MOXHA MUTW B Tenill BOAI 3 MUIOYMM

3acobom abo B MOCYAOMUIHIM MaLUMHI. MpoOTPiTe KOpNyc NPUCTPOLO

BOJIOrOI0 FaH4ipKolo.

3ab60pOHAETLCA 3aHyprOBaTV NpUIaz,.

HeHanexHe BMKOPWUCTaHHS MPUCTPOK Ta Oro akcecyapis Moxe

CAPUYNHNTY NOLLKOAXEHHS NPUCTPOLO | NPU3BECTU A0 TPaBM.

3360pPOHAETLCA TOPKaTUCA rapsAyMx 4YacTuH npuctpoto. [licns

BMKOPWCTaHHSA HarpiBanbHWI eneMeHT Aesknid Yac 36epirae 3aimLLKoBe

Tenno.

3 ToukM 30py 6esnekn, NPUCTPIA BiAMNOBIJAE YCiM 3aCTOCOBHUM

HOpMaM Ta CTaHAapTaM (4MPEeKTMBM MPO HU3bKY Hanpyry, efiekTpomMa

FHITHY CYMIiCHICTb, MaTepiann, Npu3HaveHi 419 KOHTAKTy 3 Xap4yoBUMU

NPoJyKTamu, OXOPOHY HaBKOJIMLLIHBO o CepeloBULLA i T. iH.).

He po3BonsiiTe KOpMUCTyBaTMUCA MPUCTPOEM AiTAM Ta ocobam 3

o6mexeHOoto Gi3NYHOI, HePBOBOK ab0 PO3YMOBOK CMPOMOXKHICTHO, ab0

TakuM, Lo He MatoTb JOCTaTHBLO ro AOCBIAY Ta 3HaHb 3 BUKOPWUCTaHHS

NPUCTPOLO (KPiM BMMAZAKIB, KONN 3@ HUMU 34iACHIOETLCA KOHTPO/Ib abo

HaZlaHO MonepeaHi iHCTPYKL,ii 3 BUKOPMCTaHHS 0COb0to, sika BifnoBijae

3a iXHIo 6e3neky).

He po3Bonaiite 4iTAM rpaT1cs 3 NPUCTPOEM.

AiTAM 3a60pOHEHO YUCTUTK Npunag abo BMKOHYBaTW MOro TexHivHe

06C1yroByBaHHS.

Y BMNaAKy KOAN Kabenb enekTponocTavyaHHs MOLLKOAXEHO, LieHTpy

CepBiCHO ro o6cny roByBaHHA abo 0cobu, WO Mae aHano rivyHy

KBanidpikaLito, 3 NMTAHHA MO ro 3aMiHW 33415 NonepesXKeHHs TPaBM.

He BMKOpMCTOBYWTE iHLUI LUHYPY XNBAEHHS 3aMiCTb LLUHYPa XUBAEHHS

3 KOMMAEKTY NOCTaBKM.

Lle npunag He Nnpm3HayeHnin Ans poboTH Bif 30BHILLIHBOrO TariMepa Yun

OKPeMOoi CUCTEMU ANCTAHLAHOrO KepyBaHHS.

Le npunag npusHayeHnn Ans BUKOPUCTaHHA B JOMAaLLHIX yMOBaXx.

BiH He Npu3HayeHWi ANS BUKOPUCTAHHS Yy HacTyMHi cnocobu, Ha siki He

MOLUVPIOETLCA rapaHTis, a came:

- Ha KyXHSIX, Lo BiABeAeHi A/19 NepCcoHany B MarasmHax, 61opo Ta iHwomy
npodecinHomMy cepesoBuLLj;

- Ha pepmax;

- NOCTOANIbLSAMM rOTeNiB, MOTENIB Ta iHLLX 3aKNajiB, MpU3HaYeHNX ANs
TMMYaCcoBOro MPOXMBaHHS;

-y 3aKnagax Tuny “KiMmHaTu Ans roctei”.



He fo3Bonsiite AiTaM BUKOPUCTOBYBaTW NPUCTPIN. 36epiranTe NpucTpin
Ta Moro LWHyp y Micui, HeOCTYNMHOMY ANS AiTel.

BuikopuctaHHa npuaagy AiTeMuy BikoM 0 8 pokis i gopocanmm ocobamm
3 06MexeHNMU Qi3NUHUMMN, CEHCOPHMM Y1 PO3YMOBUMU 34i6HOCTAMU
abo BiACYTHICTIO JOCBiAY Ta 3HaHb MOX/IMBE /MLLE 3@ YMOB, L0 BOHU
oTpPUMann HeobXiAHI IHCTPYKLUii WoA0 6e3ne4YHOro BMKOPUCTaHHS
npunagy  po3ymitoTb MoB'A3aHy i3 LM Hebesneky abo nig Harnsgom
iHLWKMX 0Ci6. He go3BonsiiTe giTam rpatucs 3 npunagom. [itam 403BoneHo
UNCTUTK 11 06CNyroByBaTW Npuaaj nuLle nig Harnsa4oMm i 3a yMoBMY, WO
iM BUMOBHMIOCA 8 poKiB. 36epiraliTe Npunag, i LUHyp XMBNEHHS B MicLj,
HeZoCTYNMHOMY ANs AiTel BikoM A0 8 pokiB.

He po3BonsaiTe KOpMCTyBaTUCA MPUCTPOEM ocobam 3 06MEXEeHOH
$i3nyHot0, HepBOBOIO ab0 PO3YMOBOIO CMIPOMOXHICTIO, ab0 TakMM, LLO
He MaloTb AOCTaTHBLOrO AOCBiAY Ta 3HaHb 3 BUKOPUCTaHHSA NPUCTPOIO
(KpiM BUNaAKiB, KON 3@ HUMU 34iACHIOETLCA KOHTPONb abo HajaHo
nonepeAHi iIHCTPYKLi 3 BAKOPUCTaHHSA 0CO60H0, AKa BiANOBIAAE 3@ IXHIO
6e3neky, i BOHM YCBIAOM/IOIOTb MOTEHLiNHY Hebe3neky, MOB'A3aHy 3
BVKOPWUCTaHHAM MPUCTPOLO).

[iTAM 3a60pOHEHO BUKOPUCTOBYBATW NPUCTPIl AK irpaLuky.

He 3anoBHtoliTe Npunaj BuLLe MakCUManbHOI MO3HAYKM Ha YaLui. AKLLO
BV FOTY€ETE NPOAYKTU, AKi 36iNbLUYIOTECA B 06'EMI Nij Yac NPUrOTYBaHHS,
AK-0T pyC, 606OBI UM AerigpoBaHi OBOYi, He 3aMoBHONTe Npunag 6inbLu
HDK HarnonoBuHy.

3MeHLUTe 06'eM BoAW, LLL06 3aM06irTu ii BUXAKOMYBaHHIO Mif Yac KUMiHHS.
O60B'A3KOBO JOTPUMYITECA BKa3iBOK LLOA0 06'€My MPOAYKTIB Ta BOAM,
LWo6 3anobirtn nepesnBaHHIO Yepes Kpan, L0 MOXe CIPUYUHUTK
MOLLKOAXEHHS NPUCTPOIO Ta MPU3BECTU [0 TINECHNX YLLKOAXEHb.
[oTytoumM nacty, TOYHO JOTPUMYMTECS BKasaHOI B peLenTi KibKOCTi
iHFpeAieHTiB, W06 YHUKHYTU YTBOPEHHA eMyAbCil i y TakuiA cnocié
3anobirTu ceprio3HMM onikam.

He pgonyckaiTe NOTpanasHHSA PiANHN Ha 3'€fHYBaY (3a1€XHO Bif Mozeni).
YyTnumei kaTeropii noger, Hanpuknazg BariTHi XiHKW, ManeHbKi A4iTn,
NiTHI NtoAn Ta NOAN 3 0cnabneHnM iMyHITETOM, NOBUHHI BpaxoByBaTw,
wo Temnepatypa Hmx4e 80°C He € A4OCTaTHLOK ANA 3HULLLEHHS BCiX
6aKTepii y BCiX BUAAX Xap4oBMX MPOAYKTIB, KPiM NOrypTiB.

Mepw HiX BUKOPUCTOBYBaTW MNPUCTPIA, nepekoHarTecs, LWO
MonaaBKOBWI KAanaH Ta KnamnaH 06MexXeHHS TUCKY YNCTi (AnB. po34in
«YULLeHHS 11 TeXHIYHe 06CyroByBaHHS»).

He knagite 6yab-sKi CTOPOHHI NpeAMeTN y CUCTEMY CKUAAHHSA TUCKY. He
3aMiHIoMTe KAanaH.

BigkprBatoum KpuLLKY, 3aBXAN TpuMariTe ii 3a pyuyky. Po3TalloByiite
PYKW Ha OAHIN NPAMIA 3 BiYHUMKN pyydKamu ANs nepeHeceHHs. Mix
OCHOBOO MPOKNAAKM M KPULLKOK MOT1a 3a/UWNTUCA KUMNasya BOAa,
SIKa MOXe CNPUUYNHUTI ONIKK.

Takox byAbTe yBaxkHi, LLO6 He 06MeKTUCA Mapoto, sika BUXOAUTH i3
NPUCTPOLO, KONMW BU BigKPMBAaETe KpuULLKy. CroyaTky Tpoxu MiginmiTe
KPWLLKY, LLI06 Napa BUIALLAA NOBOI.

Hikonun He BigKprBanTe KPULLKY CUIOMIiLb.

He BigkpuBaiTe KpUWLLKY, KOAW MPOAYKTW BCEPeAuHi NPUCTPOIO
nepebyBatoTb Mif TUCKOM. NS LbOro HeobXigHO O3HaOMUTUCA 3
IHCTPYKLISAMW 3 BUKOPUCTAHHSA.

BpaxoByloumn Ppi3HOMAaHITTS UYMHHUX HOPM, HAKWO MAPUCTPIN
BMKOPWUCTOBYETLCS Y KpaiHi, BIiAMIHHIN Bij KpaiHM npuabaHHsA, noro
HeobXiAHO nepeBipUTU B aBTOPU3OBAHOMY LIEHTPi TeXHiYHOro
06C/yroByBaHHs.

BukopucTtoByiiTe nuwe Taki 3amacHi 4YacTUHW, BUIOTOBJEHI
OpUriHaNbHUM BUPOBHMKOM npunagy, WO MNpu3HayeHi came Ans
BaLLOi MoAeni npunagy. 3oKkpema, BUKOPUCTOBYTE KOPMYC i KPULLIKY,
BMIOTOB/IEH| OPUTiHANIbHM BUPOBHMKOM i 3a3HaYeHi K CyMiCHI.
YHuKalrTe MOLWKOAXEHHS YLLiNIbHIOYOI npoknagku. Akuwo i byae
MOLLKOZXEHO, CAiJ 3aMiHUTK il y CXBaNeHOMY LieHTpi 06C/TyroByBaHHS.
[Jxepeno Tenna, HeobxigHe ANA NMPUroTyBaHHA CTpaB, MICTUTbCA Y
NPUCTPOI.

He cTtaBTe nmpuCTpiA Ha po3irpiTy nNAMTy abo Bapo4Hy nNaHenb.
He pos3TawoByinTe nNpuUCTpii No6an3y BIAKPUTOro BOrHK ab6o
Nerko3amMmncTnx npeameris.

He HarpiBaliTe yally 418 roTyBaHHS, BUKOPUCTOBYOUM ByAb-AKe iHLle
J)Kepesio Terna OKpiM MIacTUHW A1S HarpiBaHHA MPUCTPOLO, Ta He
BVMKOPUCTOBYIiTE 3aMiCTb Hei by/b-AKy iHLUYy Yally. He BUKOpPUCTOBYITE
yaLly ANs roTyBaHHS 3 iHLUMMIW NPUCTPOSIMU.

MepemillyinTe NPUCTPIA Ayxe obepexHO, AKLWO BiH nepebyBae nig
TUCKOM. He TopkaiTecs rapsayunx nosepxoHb. Mif yac nepemilieHHs
TpuMmariTe NPUCTPIV 3@ PYYKM ANA MepeHeceHHA Ta HajdAranTe
PYKaBUYKN-MPUXBATKM, AKLLO HeobXigHO. He nigHimaliTe npucTpin 3a
PYYKY Ha KPULLILL.

BukopucToByriTe NPUCTPIli NMLLe 38 NPU3HAYEHHAM.

JaHunii NpucTpili He € cTepuni3aTopoM. He BUKOPUCTOBYIATe Oro ANs
cTepunisaLii 6aHoK.

MpuroTyBaHHA NPOAYKTIB Yy MPUCTPOI BifbyBa€eTbCA NiA TUCKOM.
HenpasuibHe BUKOPUCTaHHSA MOXe CIPUYMHUTY PU3KMK OMiKiB Mapoto.
MepLu HiX NPUCTPIA ONUHUTBLCA MiA TUCKOM, NepekoHarTecs, Wo BiH
3aKPUTUIA HaNeXHUM YMHOM (ANB. PO3AiN «IHCTPYKLT 3 BUKOPUCTAHHS»).
He B1KOpPWCTOBYTE NPUCTPIiA, KOAW BiH MOPOXHIA, KON Y HBOMY HEMAE
yali abo KoM y Yalli Hemae pignHn. Lie Moxe cnpuynHnTY cepriosHe
MOLLKOAXEHHS NPUCTPOIO.

Micns npuroTyBaHHS M'ica 3i LLUKIPKOK (Hanpukaag, A10BLNYOro A31Ka),
06'eM AKOT MOXKe 36iNbLUNTUCA BHACNIJOK TUCKY, HE MPOKOJIOMTE LUKIPKY,



SKLLLO BOHAa 34AETbCS PO3JYTOH: TakKMM YMHOM MOXHa O6MeKTuCS.
MpokoniTk i nepes NPUroTyBaHHAM.

FoTytouUM NPOAYKTY 3i LWLiZIBHOK CTPYKTYPOIO (Hanpuknag, HyT, peBiHb,
BapeHi ¢pyKTW TOLL0), 3nerka CTPYCHiTb CKOpPOBapKy, mepLl Hix
BiAKPMBATK i, 06 DKa Ta COKM, LLLO YyTBOPUANCA Nij Yac NPUroTyBaHHS,
He BUAWANCA 3BIATN CTPYMEHEM.

He BMKOpUCTOBYIMTE MPUCTPIA ANA CMaXeHHS Ki Ha POCIVHHIN onii.
Jlonyckaetbcsa AnLLe o6cMaKyBaHHS.

Konu npucTpili npautoe B pexmnmi o6cMaxyBaHHs, byabTe obepexHi,
06 He 0bneKTnCs 6pr3KamMu, KoK AOAAETE MPOAYKTM abo iHrpesieHTH
B rapsuy vatuy.

Mig Yac NpuroTyBaHHA CTPaBY Ta BHACNi 40K aBTOMATUYHOIO BUBEAEHHS
napw HanpuKiHLi MPUroTyBaHHS i3 MPUCTPOIO BUXOANTL TeNo 1 napa.
TpumainTe pykn i 06a14ys nogani Big NpuUCTpoto, LWob He obnekTucs.
He Topkariteca KpULLKW Mif Yac NPUroTyBaHHS.

PosTallyiiTe NnpucTpili nogani Big iHWMX 06'eKTiB i CTiH, W06 Bbepertn
iX BiJ NOLLKOAXKEHb, CMPUYNHEHNX BUCOKNM TUCKOM, LLIO CTBOPHOETLCS Y
NPUCTPOI.

He knagitb TKaHWHY abo ByAb-LL0 iHLIe MiX KPULLKOHO Ta ii Na3oM, o6
BOHa 3anuLlanacs HaniesBigKpUTO. TaKMM YNHOM MOXHa HE3BOPOTHO
MOLLKOANUTW NMPOKNAAKY.

He TopkariTecs npucTpois 6e3neku okpiM TUX BUMAZKIB, KON MPOBOAUTLCS
UNLLIEHHS 1 TeXHIYHE 06CyroByBaHHSA NPUCTPOLO BiAMOBIAHO A0 HaZaHWX
IHCTPYKLIA.

CnigkyriTe, WO6 AHO Yalli ANA rOTYyBaHHA Ta HarpiBalbHWIA enemMeHT
3aBXAN 6ynu unctumun. MepekoHalTecs, WO LeHTpanbHa YacTuHa
NAaCTUHW 419 HarpiBaHHA € PyXOMOH0.

He HanoBHoMTe NPUCTPIN, KONV Y HBOMY HEMAE Yalli 415 FOTYBaHHS.
KopucTyiiTeca nnactnkoBoto abo JepeB’ssHOK JI0XKKOH, LWo6 He
MOLIKOANTN aHTUMNPUrapHe NOKPUTTA Yalli. He HapisaliTe npoaykTu
6e3nocepesjHbO B Yalli A/1 FOTYBaHHS.

He BukopucToByliTe pyyHUii 6aeHAep ANA 3MillyBaHHS DXi B 4alli,
OCKiNIbKM Lie MOXe MoLKoAMTY i i, | cam 6neHgep.

SIKLWo 4vepes kpai KpULIKW BUBOAMTLCA 3abarato nmapu, oapasy
BiA'€AHaViTe LWHYP XMBEHHS I NepesipTe, YM 3abpyAHEHO NPUCTPIN.
AKLLO Le HeobXiAHO, BiANpaBTe NPUCTPI Ha PEMOHT Y CXBaNleHWUI LLIeHTP
06CnyroByBaHHs.

He nepeHocCbTe NpUCTPIN, TPMMaKOUM MOro 3a pPyykn 3HIMHOI Yalui.
3axaun TpuMariTe NPUCTPI 3a 06MABI b6iYHI pyykn Kopnycy. HagaranTte
PYKaBUYKN-MPUXBATKW, SKLLO NPUCTPI rapsaunii. ins 6inbLioi 6esneku
nepekoHaritecs, WO KPULLKY 3a610KOBaHO, NepLU HiX nepemillysaTn
NPUCTPINA.

SIKLLO TUCK 6e3nepepBHO CKMAAETLCA Yepes KianaH NpuCcTpoto (40BLLE,
HXXK NpoTAroMm 1 XBUAMHMK) Nif Yac NPUroTyBaHHS CTPaB Mij TUCKOM,
BiANpaBTe NPUCTPIA Ha PEMOHT Y LieHTp 06C/1yroByBaHHS.

He B1KOpWCTOBYITE MPUCTPINA, AKLLO MOr0 MOLUKOAXKEHO. BigHeciTb lioro
Yy HarbAMXKYMIA CXBaneHNn LeHTP 06CayroByBaHHS.

3aBXxaM BifKntouaTe NpuUnag Big enekTpomMmepexi: Nicsa BUKOPUCTAHHS,
06 MepemicTUTK Moro abo MoUNCTUTH.

Micna BuKopucTaHHa npunagy, 36epiraTe Moro 3i 31erka BifKpUTOHO
KPWLLIKOHO, 06 YHUKHYTU YTBOPEHHS HEMPUEMHOIO 3anaxy.

3a XOAHNX YMOB He CTaBTe Mpuiaj Ha enekTPornTy, CKAssHOKepaMiuHy
4K rasoBy NAnTY.

[nsa BMpo6iB, siki MatoTb MOXIMBICTb NigkntoueHHs 4o Wi-Fi (3anexHo
Bi4 Mogeni):

o6 NoBiZOMUTM MPO HAABHICTb BPA3/IMBOCTI Y BUPOLI, NepernsHeTe
Hawy MonitTnky BUABNeHHs BpasnmeocTeld (VDP) 3a nocunaHHam https://
vdp.groupe-seb.com.

MiHiManbHa TpMBaniCTb OHOBNAEHHS MPOrpaMHOro 3abesnevyeHHs:
2 pokn.

HEYXW/IbHO AOTPUMYMTECH LLUX MPABUII.

BrvkopucToByiTe Auwe Ti 3anacHi 4acTUHW, AKi NPOAatOTbCs Y
CXBa/leHOMY LieHTpi 06C/lyroByBaHHS.

lapaHTia He MOLIVPIOETLCA Ha HaAMIpHE 3HOLIEHHS Ta MOLLKOAXKEHHS
yalli Ansi roTyBaHHSA.

Mepes no4aTkom ekcnayaTauii MPUCTPOK yBaXHO MpouyunTanTe
Ui iHCTPYKUIil 3 BUKOPUCTAHHA. BUPOBHUK He HecTuMe >XOAHOT
BiANOBIAANBHOCTI, @ rapaHTis He MOLIVPIOBAaTUMETLCA Ha byab-ske
BUKOPWCTAHHA MPUCTPOIO HE Y BiAMOBIAHOCTI i3 UMW iIHCTPYKLISMUA.
BianoBigHO A0 3aCTOCOBHMX NOMOXEHb, Nepes YTUNi3aLi€lo NpUCTpoto,
AKWIA BaM binbLue He NoTpibeH, Moro cig BUBeCTU 3 nagy (BiAKIOUMBLIN
Bi/l efleKTpomepeXxi Ta BiApi3aBLUn LLUHYP XUBNEHHS).

@ MpucTpin MICTUTL LiHHI MaTepianu, aKi MOXyTb ByTK BijHOBNEHI

K BepeXXiTb HABKOJIMLLHE cepeaoBuLLe!

abo nepepobneHi.
23gpanTe iX 40 NYHKTIB NpuinomMy abo, 3a BIACYTHICTIO TakuX, A0
LieHTPY 06C/ly rOBYBaHHS, Ae iX 3MOXYTb epeKTUBHO yTUIi3yBaTu.



INSTRUCTIUNI PENTRU SIGURANTA

Acordati timpul necesar pentru a citi cu atentie toate
instructiunile urmatoare.

* Aparatul poate fi utilizat la o altitudine de pana la 2000 m.

Utilizati aparatul dumneavoastra doar in interior.

Pentru curatarea aparatului dumneavoastra, consultati instructiunile

furnizate in manual. Puteti curdta cuva de gatit si cosul pentru gatit la

aburi cu apa calda si detergent de vase sau In masina de spalat vase.

Curatati corpul aparatului cu ajutorul unei lavete umede.

Nu scufundati in apa aparatul.

Utilizarea necorespunzatoare a aparatului si a accesoriilor sale poate

deteriora aparatul si poate provoca leziuni.

Nu atingeti niciodata partile fierbinti ale aparatului. Dupa utilizare,

elementul de Incalzire prezinta caldura reziduala.

Pentru siguranta dumneavoastra, acest aparat este conform cu normele

si reglementadrile aplicabile (directivele privind echipamentele de joasa

tensiune, compatibilitatea electromagneticd, materialele care intra n

contact cu alimentele, mediul inconjurator etc.).

Acest aparat nu a fost conceput pentru a fi folosit de persoane (inclusiv

copii) cu capacitati fizice, senzoriale sau mintale diminuate sau de

persoane fara experienta sau cunostinte privind utilizarea unor aparate

asemanadtoare. Exceptie constituie cazul in care aceste persoane sunt

supravegheate de o persoana responsabila de siguranta lor sau au

beneficiat din partea persoanei respective de instructiuni prealabile

referitoare la utilizarea aparatului.

Este bine sa fie supravegheati copiii, pentru a va asigura cd nu se joaca

cu aparatul.

Curatarea si intretinerea nu trebuie efectuate de catre copii.

Daca este avariat cablul acestui aparat, el trebuie inlocuit de producator,

prin serviciul clienti al acestuia, sau de catre o persoana cu o calificare

similard, pentru a evita pericolele. Nu Tnlocuiti cablul de alimentare

furnizat cu un alt cablu.

Acest aparat nu trebuie utilizat prin intermediul unui temporizator

extern sau al unui sistem separat de control de la distanta.

Acest aparat vizeaza exclusiv utilizarea domestica. Nu a fost conceput

pentru a fi utilizat in cazurile urmdatoare, care nu sunt acoperite de

garantie:

-1n zonele bucatariilor rezervate personalului din magazine, birouri si
alte medii profesionale,

-n ferme,

- de catre clientii hotelurilor, motelurilor si a altor medii de natura
rezidentiala,

- in mediile tip camera de hotel.

O

Aparatul nu trebuie utilizat de copii. Nu lasati aparatul si cablul sau la
indemana copiilor.

Acest aparat poate fi utilizat de copii cu varsta de peste 8 ani si de catre
persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mintale reduse ori lipsite
de experienta si cunostinte, daca au fost supravegheate sau instruite
in prealabil cu privire la utilizarea in siguranta a aparatului si inteleg
pericolele pe care le presupune acesta. Copiii nu trebuie sa se joace cu
aparatul. Curatarea si intretinerea de cadtre utilizator nu se vor face de
copiii nesupravegheati si cu varste sub 8 ani. Aparatul si cablul sau nu
trebuie ldsate la indemana copiilor de sub 8 ani.

Acest aparat poate fi utilizat de persoane ale caror capacitati fizice,
senzoriale sau mentale sunt reduse sau care nu detin experienta sau
cunostinte suficiente, cu conditia ca acestea sa fie supravegheate sau sa
fi primit instructiuni in ceea ce priveste utilizarea In deplina siguranta a
aparatului si sa fi inteles corect toate pericolele posibile.

Copiii nu trebuie sa utilizeze aparatul pe post de jucarie.

Nu umpleti aparatul peste nivelul MAX de pe vas. Nu umpleti mai mult
de jumadtate Tn cazul alimentelor care se umfla in timpul gatirii, precum
orezul, leguminoasele sau legumele deshidratate.

Reduceti volumul de apa pentru a evita riscul de revarsare.
Asigurati-va ca respectati recomandadrile referitoare la cantitatea de
alimente si la volumul de apa pentru a evita revarsarea, care ar putea
defecta aparatul si provoca leziuni corporale.

Cand gatiti paste, respectati cu strictete cantitatile din reteta pentru a
evita generarea unei emulsii, prevenind astfel riscul de arsuri grave.

Nu varsati lichide pe conector (in functie de model).

Persoanele sensibile precum femeile insarcinate, copiii de varste mici,
varstnicii si persoanele a caror imunitate este afectata trebuie sa ia in
considerare faptul ca o temperatura sub 80 °C nu este suficienta pentru
a elimina intregul risc al bacteriilor pentru toate tipurile de alimente, cu
exceptia iaurtului.

Inainte de fiecare utilizare, verificati daca bila de decompresiune si
supapa de siguranta sunt curate, Thainte de a utiliza aparatul (a se vedea
sectiunea Curatare si intretinere).

Nu puneti niciun obiect sau corp strain in sistemul de decompresiune.
Nu Tnlocuiti bila.

Cand deschideti capacul, tineti-l intotdeauna de manerul de deschidere/
inchidere. Pozitionati-va bratele in linie dreapta cu manerele laterale de
transport. Este posibil ca intre suportul garniturii de etansare si capac sa
ramana apa clocotita si riscati sa va ardeti.

Aveti grija si la riscul de ardere cu aburii care ies din aparat in momentul
deschiderii. Mai Tntdi intredeschideti capacul pentru a ldsa aburii sa iasa
incet.

Nu ncercati niciodata sa fortati deschiderea capacului.



Nu deschideti capacul atat timp cat aparatul este sub presiune. Pentru
aceasta, consultati Instructiunile de utilizare.

Avand Tn vedere diversitatea normelor in vigoare, daca aparatul se
utilizeaza Tn alta tara decat cea din care a fost achizitionat, trebuie sa il
supuneti verificarii de catre un centru de service autorizat.

Utilizati numai piesele de schimb ale producatorulw in conformitate cu
modelul relevant. In special, utilizati un corp si un capac de la acelasi
producator indicat ca fiind compat|b|I

Aveti grija sa nu deteriorati garnitura de etansare. Daca aceasta este
deterioratd, duceti-o la inlocuit intr-un Centru de service autorizat.
Sursa de cdldura pentru gatit este inclusa in aparat.

Nu puneti niciodata aparatul intr-un cuptor incalzit sau pe o plita incinsa.
Nu puneti aparatul Tn apropiere de flacari deschise sau de un obiect
inflamabil.

Nu Tncalziti cuva de gatit cu ajutorul unei alte surse de caldura decat
placa pentru incdlzire a aparatului si nu utilizati niciodata o alta cuva. Nu
utilizati cuva de gatit nici cu alte aparate.

Cand aparatul este sub presiune, deplasati-I cu precautie. Nu atingeti
niciodata partile Tncalzite ale aparatului. Pentru a-l deplasa, folositi
manerele prevazute in acest scop si purtati manusi de bucatarie, daca
este necesar. Nu folositi niciodata méanerul capacului pentru a ridica
aparatul.

Nu folositi nicodata aparatul in alte aplicatii decat cele pentru care a fost
proiectat.

Acest aparat nu este un sterilizator. Nu-I utilizati pentru a steriliza
borcane.

Aparatul gateste alimentele sub presiune. Utilizarea necorespunzatoare
poate cauza riscuri de ardere datorita aburilor.

Asigurati-va ca aparatul este inchis corect, inainte de a-i creste presiunea
(a se vedea Instructiuni de utilizare).

Nu folositi niciodata aparatul in gol, fara cuva sa sau fara lichid in
interiorul acesteia. Acest lucru ar putea deteriora grav aparatul.

In cazul in care gétiti o carne cu piele groasa (de exemplu, limbé de vita),
dupa ce ati terminat de gatit nu gduriti pielea dacd aceasta pare umflata,
deoarece riscati sa va ardeti. Mai bine gauriti-o inainte de a o gati.

In cazul in care gatiti alimente cu texturd groasa (naut, rubarba, fructe
confiate, etc.) scuturati usor aparatul Thainte de a-l deschide, pentru a
evita ca alimentele sau sucul rezultat in urma gatirii sa fie improgcate in
momentul deschiderii.

Nu folositi aparatul pentru a prdji alimente n ulei. Este permis doar sa le
rumeniti putin.

In modul rumenire, aveti grija la riscul de ardere datorita improscarii in
momentul in care adaugati alimente sau ingrediente in cuva fierbinte.

in timpul gétitului si la eliberarea automata a presiunii de la sfarsitul
gétitului, aparatul degaja cildura si aburi. In acel moment, |ndeparta§|
bine fata si mainile de aparat, ca sa nu va ardeti. Nu atingeti capacul in
timpul gatitului.

Tineti aparatul la o distanta sigura de alte obiecte si pereti pentru a
preveni deteriorarea atunci cand aparatul elibereaza presiune.

Nu puneti niciun element (carpa de vase sau altceva) intre capac si corpul
aparatului, In scopul de a mentine capacul deschis, deoarece acest lucru
ar putea duce la deformarea permanenta a garniturii de etansare.

Nu atingeti niciodata dispozitivele de protectie, mai putin in cazul curatarii
si intretinerii aparatului, efectuate conform instructiunilor furnizate.
Aveti grija ca partea de dedesubt a cuvei de gatit si elementul pentru
incalzire sa fie Intotdeauna curate. Aveti grija ca elementul central al
placii pentru incalzire sa fie mobil.

Nu umpleti niciodata aparatul fara a avea instalata cuva de gatit.
Folositi o lingura de plastic sau de lemn pentru a nu deteriora stratul de
acoperire antiaderent al cuvei. Nu tdiati niciodata alimentele direct Tn
cuva de gatit.

Nu utilizati mixerul vertical pentru a amesteca alimente in bol deoarece
se poate deteriora bolul sau chiar mixerul.

In cazul In care se degaja o cantitate semnificativa de aburi pe la
marginea capacului, deconectati imediat cablul de alimentare si verificati
daca aparatul este curat. Daca este necesar, trimiteti aparatul la un
Centru de service autorizat pentru reparatie.

Nu deplasati aparatul tindndu-I de manerele cuvei amovibile. Folositi
intotdeauna cele doua manere laterale situate pe corpul aparatului,
utilizdnd manusi de bucatarie daca aparatul este fierbinte. Pentru mai multa
sigurantd, asigurati-va ca ati blocat capacul, inainte de orice transport.
Daca presiunea este eliberata in continuu prin supapa silentioasa a
aparatului (timp de peste 1 minut), in timpul gatitului sub presiune,
trimiteti aparatul la un centru de service autorizat, pentru reparatie.

Nu utilizati un aparat deteriorat, duceti-l la centrul dumneavoastra de
service autorizat.

Deconectati intotdeauna aparatul de la priza dupa ce 1l utilizati, cand il
mutati si cand 1l curatati.

Pentru a depozita aparatul dupa utilizare, |dsati capacul putin deschis
pentru a evita aparitia mirosului.

Nu asezati niciodata aparatul pe o plita electrica, plita vitroceramica sau
pe aragaz.

Pentru produse conectate (in functie de model):

Pentru a raporta o vulnerabilitate privind produsul, consultati Politica de
divulgare a vulnerabilitatilor (VDP) la urmatorul link: https://vdp.groupe-
seb.com.

Durata minima a actualizarilor software: 2 ani.



PASTRATI CU GRIJA ACESTE INSTRUCTIUNIL.

+ Nu utilizati decat piese de schimb pe care le gasiti la un Centru de service
autorizat.

+ Garantia nu se referd la uzura normala a cuvei de gatit.

Cititi cu atentie instructiunile de utilizare, Tnainte de a utiliza aparatul

pentru prima data. Orice utilizare neconforma cu instructiunile va duce

la anularea responsabilitatii si a garantiei de la constructor.

+ Conform reglementarilor in vigoare, trebuie sa pregatiti aparatul si
sa-l faceti inutilizabil (deconectdndu-l de la priza si taind cablul de
alimentare), Tnainte de orice casare.

Sa participam la protectia mediului inconjurator!

®Aparatul dumneavoastra contine numeroase materiale
valorificabile sau reciclabile.

O Predati-l la un punct de colectare sau, in lipsa acestuia, la un centru
de service autorizat pentru a fi procesat in mod corespunzator.

in conformitate cu reglementarile de marcaj C€ in vigoare, informatiile
despre modul oprit, modul standby (*) si consumul de energie standby
in retea (*) sunt disponibile pe www.moulinex.com, www.tefal.com,
www.wmf.com, www.rowenta.com sau www.krups.com (*). Aceste date
arata consumul de energie al aparatului atunci cand este conectat, dar nu
este activ. Pentru economisirea energiei, trece automat la aceste moduri
dupa utilizare(*). Daca doriti sa modificati aceasta setare (*), consultati
manualul de utilizare. Retineti ca acest lucru va creste consumul de
energie.

(*)In functie de model.

OHUTUSSOOVITUSED
Lugege alljargnevad juhised kiirustamata ja tédhelepanelikult labi.

Seadet voib kasutada kuni 2000 m kdrgusel.

Kasutage seadet vaid siseruumides.

Seadme puhastamisel jargige juhendis toodud ettekirjutusi. Keedundu
ja aurutuspotti vdib puhastada sooja seebiveega voi ndudepesumasinas.
Puhastage seadme korpust niiske lapiga.

Seadet ei tohi vette kasta.

Seadme ja selle osade vaar kasitsemine v8ib seadet kahjustada ja
kahjustusi tekitada.

Mitte mingil juhul drge puudutage seadme kuumenenud osi. Kasutamise
jarel on kitteseade kuum.

Et garanteerida teie turvalisus, vastab seade kohaldatavatele
normatiividele ja seadustele (Madalpingeseadmete Direktiividele,
Elektromagnetiline Uhilduvus, Toiduga kokku puutuda lubatud
materjalid, Keskkonnakaitse...).

Seadet ei tohi kasutada isikud (s.h. lapsed), kelle flusilised ja vaimsed
vBimed ning meeled on piiratud vdi siis isikud, kes seda ei oska vdi ei
tea, kuidas seade toimib, valja arvatud juhul, kui nende turvalisuse
eest vastutav isik kas nende jarele valvab v3i on neile eelnevalt seadme
to0pdhimdtteid ja kasutamist selgitanud.

Ka tuleb valvata selle jarele, et lapsed seadmega ei mangiks.

Lapsed ei tohi seadet puhastada ega hooldada.

Kui toitejuhe on katki, tuleb ohuolukordade arahoidmiseks lasta see
tootjal, tema mudgijargsel teenindusel vdi vastavat kvalifikatsiooni
omaval isikul valja vahetada. Seadmega kasutada vaid seadme juurde
kuuluvat toitejuhet, muid juhtmeid mitte kasutada.

Seda seadet ei tohi kasutada valise taimeri ega eraldiseisva
kaugjuhtimisststeemiga.

Seade on mdeldud ainult majapidamises kasutamiseks. See ei ole
mdeldud kasutamiseks jargnevalt loetletud keskkondades ning jargneva
puhul ei kehti ka garantii:

- poodide personali kookides, kontorites ja teistes tookeskkondades;

- taluhoonetes;

- klientide hotellides, motellides ja muudes elamu tuupi keskkondades;
- kodumajutustes.

Lapsed ei tohi seadet kasutada. Hoidke seadet ja selle toitejuhet laste
kaeulatusest valjas.

Seda seadet vdivad kasutada 8-aastased ja vanemad lapsed ning
piiratud fuusiliste, sensoorsete vdi vaimsete vBimete v6i kogemuste
vOi teadmisteta inimesed vdivad seadet kasutada, kui neile on tagatud
ohutu jarelvalve vdi juhised seadme kasutamise kohta ja nad méistavad
kaasnevaid ohte. Lapsed ei tohi seadet puhastada v6i hooldada, kui nad
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pole vdhemalt 8-aastased vdi jarelvalve all. Hoidke seadet ja selle juhet
alla 8-aastastele lastele kattesaamatus kohas.

Seadet on lubatud kasutada piiratud fuusilise, sensoorse vdi vaimse
vBimekusega inimestel ning piisavate kogemuste ja oskusteta inimestel
kas jarelevalve all vi eeldusel, et neid on seadme turvalise kasutamise
osas juhendatud ning nad mdistavad vdimalikke ohtusid.

Lapsed ei tohi seadet kasutada manguasjana.

Seadet taites arge Uletage potile margitud maksimumtahistust.
Toitudega, mis keetmise ajal paisuvad (nt riis, kaunviljad vdi kuivatatud
koédgiviljad), tuleb pott taita ainult poolenisti.

Vahendage veekogust, et valtida tlekeemist.

Jargige kindlasti toiduainete ja vee kogust puudutavaid juhiseid, et
valtida Ulekoormust, mis vdib seadet kahjustada ja tekitada kehalisi
vigastusi.

Pasta keetmisel jargige hoolikalt retseptis margitud koguseid, et valtida
emulsiooni teket ja seelabi tosiste pdletuste ohtu.

Arge valage konnektorile vedelikke (olenevalt mudelist).

Tundlikud inimesed, nt rasedad naised, vaikesed lapsed, vanemaealised
ja nérgenenud immuunsisteemiga inimesed peaksid vétma arvesse, et
alla 80 °C temperatuur ei klipseta piisavalt, et likvideerida toiduga (v.a
jogurtiga) kaasnevat bakteritega seotud sanitaarriski.

Enne iga kasutuskorda veenduda selles, et réhuvabastuse kuul ja
turvaklapp on seadme kasutamiseks eeskujulikult puhtad (vt peatutkk
Puhastamine ja hooldus).

Mitte asetada r6hu vabastussisteemi vodrkehi ega esemeid. Kuuli mitte
vahetada.

Kaane avamisel hoidke seda alati avamise/sulgemise sangast. Seadke
kaed nii, et need paikneks samal joonel kiilgmiste t&stesangadega. Alati
tuleb arvestada vdimalusega, et keev vesi on sattunud tihendi ja kaane
vahele, millega kaasneb pdletada saamise oht.

Samuti tuleb alati olla ettevaatlik, et mitte kdrvetada end seadme avamise
hetkel valja paiskuva kuuma auruga. Auru ohutuks valjalaskmiseks tuleb
kaant enne avamist veidi paotada.

Mitte mingil juhul drge puldke kaant jduga avada.

Arge avage rohu all oleva seadme kaant! Jargige selleks kasutusjuhendis
toodud juhiseid.

Arvestades kehtivate normide paljusust, p6drduge volitatud
teeninduspunkti poole, kui kavatsete seadet kasutada m&nes muus riigis
kui see, kust seade osteti.

Kasutage ainult tootja varuosi, mis sobivad kasutatava mudeliga.
Konkreetsemalt deldes kasutage selle tootja pdhiosa ja kaant, mis on
margitud Uhilduvateks.

Ettevaatust tihendiga, et seda mitte kahjustada! Tihendi kahjustamise
korral laske see valja vahetada esindusteeninduses.

Keetja kuttekeha paikneb seadmes.

Mitte mingil juhul asetada seadet kuuma ahju v&i kuumale pliidirauale.
Mitte asetada seadet avatud leegi lahedusse v&i kergestisittivate
esemete lahedusse.

Mitte kuumutada keedukatelt mdne muu kittekeha abil peale seadme
enda kuumutusraua ega kasutada seadmel mdnda muud katelt. Samuti
ei ole lubatud selle seadme katla kasutamine muudel seadmetel.

Juhul kui seade on réhu all, tuleb selle teisaldamisel olla Glimalt ettevaatlik.
Mitte mingil juhul puudutada seadme kuumenenud osi. Seadme
teisaldamiseks kasutage selleks ettendhtud sangasid ja kandke vajadusel
pajakindaid. Mitte mingil juhul t&sta seadet kaane sangast tdstes.

Seadet ei ole mitte mingil juhul lubatud kasutada muuks otstarbeks kui
seadme sihtotstarbekohastel eesmarkidel.

Seadme naol ei ole tegemist steriliseerijaga. Seadet mitte kasutada
pokaalide steriliseerimiseks.

Seade valmistab toitu réhu all. Seadme ebadige kasutamisega kaasneb
oht kuuma auruga pdletada saada.

Enne seadme viimist réhu alla veenduda selles, et seade on korrektselt
suletud (vt kasutusjuhendit).

Mitte mingil juhul lasta seadmel tihjalt to6tada ega kasutada seadet ilma
katlata v&i veeta katlas. Sellega kaasneb tdsiste kahjustuste tekkimise
oht seadmel.

Paksu nahaga liha keetmisel (naiteks loomakeel) nahka parast keetmist
mitte labi torgata, olgugi et see on paisunud, sest sellega kaasneb oht
ennast pdletada. Torked tuleb teha enne keetmist.

Paksukoeliste toiduainete keetmisel (kikerherned, rabarber, sukaad jne)
loksutage kergelt seadet enne selle avamist, millega valistate toiduaine
vGi leeme véljapaiskumise seadmest selle avamisel.

Mitte kasutada seadet toiduainete fritttrimiseks &lis. Lubatud on vaid
kergréstimine/pruunistamine.

PruunistusreZiimis tuleb arvestada ohuga saada pdletusi, mis tekib
toiduainete laialipaiskumisel toiduainete lisamisel kuuma katlasse.
Keetmise kaigus nagu ka réhu automaatse vabastamise kdigus keetmise
|6ppedes eraldub seadmest kuuma ja auru. Pdletuste valtimiseks hoidke
nagu ja kaed sel ajal seadmest ohutus kauguses. Keetmisprotsessi ajal
kaant mitte puudutada.

Hoidke seade teistest asjadest ja seintest ohutus kauguses, et valtida
seadmest rohu vabanemisel vdimalikke kahjustusi.

Mitte asetada v60rkehi (ratik vms) seadme kaane ja korpuse vahele
selleks, et kaant lahti hoida, sest sellega kaasneb jadvate kahjustuste
tekkimise oht tihendile.

Mitte kunagi puudutada turvaseadet, valja arvatud seadme
puhastamiseks v6i hooldamiseks, mida teostatakse vastavuses
seadmega kaasasolevatele kasutusjuhistele.



+ Jalgige, et keedukatla ja kuttekeha alune oleks alati puhas. Kontrollige
Ule, et pliidiraua keskne element oleks liikuv.

Seadet ilma keedukatlata mitte taita.

Hoidke kdeparast plastmassist vdi puust lusikas, millega valdite katla
nakkevaba pinna kahjustamist. Mitte mingil juhul 18ikuda toiduaineid
katlas sees.

Arge kasutage kausis toidu segamiseks kasimikserit, kuna see vdib
kahjustada nii kaussi kui ka kasimikserit ennast.

Juhul kui kaane serva vahelt eraldub suures koguses auru, thendage
seade viivitamatult vooluvérgust lahti ja veenduge, et seade
oleks korralikult puhas. Vajadusel toimetada seade ametlikku
teeninduskeskusesse parandamiseks.

Mitte teisaldada seadet tdstes seda eemaldatava katla sangadest.
Tostmiseks hoida alati kahest kilgmisest sangast, mis paiknevad
seadme korpuse kulgedel, kasutades kuuma seadme korral t&stmiseks
pajakindaid. Taieliku ohutuse tagamiseks veenduge, et kaas on enne
igasugust teisaldamist lukustatud olekus.

Pideva réhukao taheldamisel réhu all keetmise valtel seadme
rohuvabastuse klapi vahelt (Ule Uhe minuti) toimetada seade
parandamiseks ametlikku teeninduskeskusesse.

Kahjustatud seadme kasutamine ei ole lubatud. Kahjustuste korral
seadme juures tuleb see toimetada ametlikku teeninduskeskusesse.
Eemaldage seade alati vooluvdrgust parast selle kasutamist v6i seadme
teisaldamiseks ja puhastamiseks.

Parast seadme kasutamist jatke kaas veidi lahti, et valtida seadme
hoiustamisel I6hnade teket.

Arge kunagi asetage seadet elektri-, klaaskeraamilisele vdi gaasipliidile.
Uhendatud toodete puhul (olenevalt mudelist):

tootega seonduvast haavatavusest teada andmiseks tutvuge meie
Haavatavuse avalikustamise eeskirjadega (Vulnerability Disclosure
Policy, VDP) jargmisel lingil: https://vdp.groupe-seb.com.
Tarkvarauuenduste minimaalne kestus: 2 aastat.

JARGIGE HOOLIKALT NEIDNOUANDEID.

+ Kasutada vaid ametliku teeninduskeskuse poolt tarnitavaid osi.

+ Garantii ei kata keedukatla ebanormaalset kulumist.

* Enne seadme esmakordset kasutuselevdtmist lugege tahelepanelikult
labi kasutusjuhendis toodud suunised. Seadme kasutamine mitte
juhendiga ettenahtud moel tihistab tootjatehase poolse vastutuse ja
garantii.

+ Vastavalt jdustunud maarustele tuleb teil seade enne selle araviskamist
muuta I8plikult kasutuskdlbmatuks (Uhendage seade vooluvorgust lahti
ja I6igake ara seadme toitejuhe).

®Teie seadme juures on kasutatud vaga mitmeid Umberto6tlemist
vdi kogumist voimaldavaid materjale.

DViige seade kogumispunkti v8i selle puudumisel volitatud
teeninduskeskusesse, et oleks voimalik selle Gmbertédtlemine.

K Aitame hoida looduskeskkonda!

Vastavalt kehtivatele C€-vastavusmargise eeskirjadele on teave
valjalllitatud oleku, ooteseisundi (*) ja vérguthendusega ooteseisundi (*)
energiatarbimise kohta kattesaadav www.moulinex.com, www.tefal.com,
www.wmf.com, www.rowenta.com v8i www.krups.com (*). Need andmed
naitavad teie seadme energiatarbimist, kui see on Uhendatud, kuid pole
aktiivne. Energiasaastuks lllitub see pdrast kasutamist automaatselt
nendele reziimidele(*). Kui soovite seda satet (*) muuta, vaadake
kasutusjuhendit. Pange tahele, et see suurendab energiatarbimist.
(*)séltuvalt modelist.



SAUGUMO REKOMENDACIJOS
Skirkite laiko atidZiai perskaityti visg toliau pateikta informacija.

Buitinj prietaisg galima naudoti ne didesniame kaip 2000 m aukstyje.

Naudokite prietaisg tik viduje.

Norédami iSvalyti prietaisg, skaitykite naudojimo instrukcijg. Prietaiso

korpusa ir kaitinimo indg galite valyti Siltu muilinu vandeniu arba plauti

indy plovykléje. Prietaiso korpusg valykite drégna audinio skiaute.

Sio aparato negalima nardinti j vanden,;.

Neteisingai naudodami prietaisa ir jo dalis, galite jj sugadinti ir susiZeisti.

Niekada nelieskite jkaitusiy prietaiso daliy. Panaudojus kaitinimo indga,

jis dar kurj laika liekg karStas.

Siekiant uZtikrinti Jasy saugumg, Sis aparatas pagamintas laikantis

galiojanciy standarty ir teisés akty (Zemos jtampos, Elektromagnetinio

suderinamumo, MedZiagy, kurios lie€iasi su maistu, Aplinkos apsaugos

direktyvy...).

Sis aparatas néra skirtas naudoti asmenims (taip pat vaikams), kuriy

fizinés, jutiminés arba protinés galimybés yra apribotos, taip pat

asmenims, neturintiems atitinkamos patirties arba Ziniy, iSskyrus tuos

atvejus, kai uZ jy sauguma atsakingi asmenys uztikrina tinkama prieziara

arba jie i$ anksto gauna instrukcijas dél Sio aparato naudojimo.

Vaikai turi bati priziarimi, uztikrinant, kad jie neZaisty su aparatu.

Vaikams draudZiama valyti prietaisg ir vykdyti jo technine priezidra.

Jei Sio aparato laidas yra paZeistas, gamintojas, centras, kuris yra

jgaliotas atlikti prieZiarg po pardavimo, arba panaSios kvalifikacijos

asmuo jj turi pakeisti, kad nebaty pavojaus susizZeisti. Nekeiskite pateiktg

elektros laidg kitu laidu.

Sis prietaisas néra tinkamas norint naudoti iSorinj laikmatj ar atskirg

nuotolinio valdymo sistema.

Sis prietaisas skirtas tik naudojimui buityje. Garantijos netenkama, jei

prietaisas naudojamas:

- darbuotojy maitinimui skirtose parduotuviy, biury ir kity darbo viety
patalpose;

- fermose;

- vieSbuciuose, moteliuose ir kity rasiy apgyvendinimo paslaugas
teikianCiose jmonése;

- nakvyne ir pusrycius siGlanciose jmonése.

Prietaisu negalima naudotis vaikams. Laikykite prietaisg ir jo laidg

vaikams nepasiekiamoje vietoje.

Vaikai nuo 8 mety amzZiaus ir asmenys, turintys ribotus fizinius,

jutiminius ar psichinius gebéjimus, arba patirties ir Ziniy stokojantys

asmenys prietaisg gali naudoti tik su prieZidra arba suteikus jiems

saugaus naudojimosi prietaisu instrukcijas ir jsitikinus, kad jie supranta

galimus pavojus. Vaikams Zaisti su prietaisu draudziama. Vaikai negali

valyti prietaiso ir atlikti techninés prieziaros darby, nebent jiems daugiau

nei 8 metai ir jie yra priZiGrimi. Prietaisg ir jo laidg laikykite jaunesniems
nei 8 mety amZiaus vaikams nepasiekiamoje vietoje.

Siuo aparatu gali naudotis asmenys, kuriy fizinés, jutiminés arba protinés
galimybésyra apribotos, taip pat asmenys, neturintieji atitinkamos patirties
arba Ziniy, su salyga, kad jie bus priziarimi arba jiems bus pateiktos
saugaus prietaiso naudojimo instrukcijos ir jie suvoks galimas rizikas.
Vaikai neturéty naudoti prietaisg kaip Zaislas.

Prietaiso nepripildykite auk3¢iau puodo Zymos MAX. NeuZpildykite jo
daugiau nei pusés maistu, kuris gaminimo metu pleciasi, pavyzdZiui,
ryZiais, ankstinémis ar dehidratuotomis darZzovémis.

Sumazinkite vandens kiekj, kad verdantis maistas neiStekéty per virsy.
Laikykites naudojamo vandens ir maisto kiekio rekomendacijy - perpilde
prietaisa, galite jj sugadinti ir susiZeisti.

RuoSdami makarony gaminius, kruopsciai laikykités recepte nurodyty
kiekiy, kad nesusidaryty emulsija ir kad iSvengtuméte sunkiy nudegimy
pavojaus.

Neapliekite jungties skysciu (priklausomai nuo modelio).

Jautrds Zmones, pvz., néscios moterys, mazi vaikai, vyresnio amziaus
ir imuniteto sutrikimy turintys asmenys privalo atsiZvelgti j tai, kad
gaminant maistg Zemesnéje kaip 80 °C temperatlroje nepasSalinamos
visos su bakterijomis susijusios rizikos, iSskyrus jogurta.

Prie§ naudodami kaskart patikrinkite, ar slégio iSleidimo rutuliukas ir
saugos voztuvas yra Svars, tik tada galite naudotis aparatu (Zr. skyriy
LValymas ir priezidra”).

Nekiskite j slégio iSleidimo sistemga jokiy daikty ar pasaliniy objekty.
Nekeiskite rutuliuko.

Atidarydami dangtj visada laikykite jj sueme uz atidarymo/uzdarymo
rankenélés. Rankas laikykite lygiagreciai Soninéms gabenimo
rankenéléms. Gali bati, kad tarp sandarinimo tarpinés ir dangcio liko
verdancio vandens ir kyla pavojus jums nusideginti.

Taip pat saugokités kad nenusidegintuméte garais, einanciais i$ aparato
atidarymo metu. Visy pirma kiek atidarykite dangtj ir leiskite pamaZzu
iSeiti garams.

Niekada nesistenkite atidaryti dangcio jéga.

Neatidarykite dangcio, kol prietaise yra slégio. Kaip tai padaryti,
skaitykite naudojimo instrukcijose.

Kadangi standartai skiriasi, tuo atveju, jeigu prietaisg naudojate ne toje
Salyje, kurioje jj jsigijote, nuneskite patikrinti jj j jgaliotg aptarnavimo jmone.
Naudokite tik gamintojo tiekiamas atitinkamo modelio atsargines dalis.
Visy pirma naudokite to paties gamintojo nurodytg suderinama korpusa
ir dangtj.

Saugokités, kad nepazeistuméte sandarinimo tarpinés. Jei tarpiné
pazeidZiama, pakeiskite jg patvirtintose remonto dirbtuvése.

Kepimui skirtas kaitinimo 3altinis yra jtaisytas aparate.

Niekada nedékite aparato j kaitinama orkaite arba ant jkaitusios viryklés.
Nedékite aparato 3alia atviros liepsnos arba degaus daikto.



Nekaitinkite kaitinimo indo kitu, nei aparato kaitinimo plokstelé,
kaitinimo 3altiniu ir nenaudokite kito indo. Taip pat nenaudokite
kaitinimo indo kitiems aparatams.

Kai aparate yra slégis, perkeldami jj bakite atsargas. Niekada nelieskite
jkaitusiy aparato daliy. Norédami jj perkelti imkite uz tam skirty
rankenéliy ir, jei reikia, mavékite saugancias nuo karsc¢io pirstines.
Niekada nekelkite aparato suéme uz dangcio rankenélés.

Aparatg naudokite tik tuo tikslu, kuriam jis buvo sukurtas.

Sio aparato negalima naudoti sterilizavimui. Nenaudokite jo stiklainiams
sterilizuoti.

Aparatas ruoSia maisto produktus naudodamas slégj. Naudojant
neteisingai galima nusideginti garais.

Prie$ didindami slégj jsitinkinkite, kad aparatas tinkamai uzdarytas (Zr.
naudojimo instrukcijas).

Niekada nenaudokite tuscio aparato, be indo ir nejpyle j pastarajj skyscio.
Taip aparatg galima stipriai sugadinti.

RuoSiant mésg su stora oda (pvz., jaucio lieZuvj), baige nemeéginkite
pradurti odos, jei ji atrodo iSsipatusi, galite nusideginti. Pradurkite ja
prie$ virdami.

RuoSiant stambios struktdros maisto produktus (avinZirnius, rabarbarus,
konservuotus vaisius ir pan.) pries atidarydami aparatg atsargiai jj
pasitbuokite, kad atidarant neistrykSty produktai arba kepimo sultys.
Nenaudokite aparato virti maisto produktus aliejuje. Galima tik apkepti
(skrudinti).

Skrudindami saugokités, kad nenusidegintuméte istrySkusiais skysciais,
kai dedate maisto produktus arba ingredientus j jkaitusj inda.

RuoSimo ir automatinio_gary iSleidimo baigus ruosti metu aparatas
iSleidZia karStj ir garus. Siuo momentu atitraukite veidg ir rankas, kad
nenusidegintuméte. RuoSimo metu nelieskite dangcio.

Laikykite prietaisg saugiu atstumu nuo kity objekty ir sieny, kad
apsisaugotuméte nuo Zalos prietaisui iSleidZiant slegj.

Noredami palikti dangtj pravirg, tarp jo ir aparato korpuso nieko nedékite
(skudury ar pan.), nes gali visam laikui deformuotis sandarumo tarpiné.
Niekada nelieskite saugos jtaisy, iSskyrus valydami aparatg arba pagal
pateiktas instrukcijas atlikdami jo prieZiGros darbus.

Priziarékite, kad kaitinimo indo apadia ir kaitinimo elementas visada baty
Svars. Stebékite, kad centrinis kaitinimo padéklo elementas bty mobilus.
Nepildykite aparato nejdéje kaitinimo indo.

Kad nepaZeistuméte neprilimpancio indo dangos naudokités plastikiniu arba
mediniu Sauk3tu. Niekada nepjaustykite maisto produkty tiesiai kaitinimo inde.
Rankiniu maiSytuvu nemaisykite maisto dubenyje, nes galite paZeisti
dubenj arba patj rankinj maiSytuva.

Jei didelis gary kiekis prasiskverbia per dangcio krastg, nedelsdami
atjunkite elektros laidg ir patikrinkite, ar aparatas Svarus. Jei reikia,
iSsiyskite aparatg j patvirtintas remonto dirbtuves remontui.

Neneskite aparato suéme uz iStraukiamo indo rankeny. Tai darydami
visada naudokités dviem 3oninémis rankenélémis, esanciomis ant
aparato korpuso, jei aparatas yra karStas mavekite saugancias nuo
karscio pirStines. UZtikrindami didesnj saugumg prieS neSdami
jsitikinkite, kad dangtis yra uZfiksuotas.

Jei verdant arba kepant su slégiu jis nuolat prasiskverbia per aparato
iSleidimo voZtuva (ilgiau nei 1 minute), iSsiyskite aparatg j patvirtintas
remonto dirbtuves, kur jis bus sutaisytas.

Nenaudokite paZeisto aparato, pateikite patvirtintoms remonto
dirbtuvéms.

Scollegare sempre l'apparecchio: dopo l'uso, per spostarlo e per pulirlo.
Per riporre I'apparecchio dopo l'uso, lasciare il coperchio leggermente
aperto cosi da evitare odori.

Niekada nedékite prietaiso ant elektrinés kaitlentés, stiklo keramikos ar
dujineés virykles.

Taikoma susietiems produktams (priklausomai nuo modelio):
Norédami pranesti apie saugumo spragg, susijusig su gaminiu, Zr. masy
pazeidziamumo atskleidimo politikg (Vulnerability Disclosure Policy -
VDP) spusteléje Sig nuoroda: https://vdp.groupe-seb.com.

Minimali programinés jrangos naujinimy trukmeé: 2 metai .

KRUOPS CIAI SAUGOKITE SIUOS NURODYMUS.

* Naudokite tik tas atsargines dalis, kurias rasite patvirtintose remonto

dirbtuvése.

Garantija netaikoma esant nejprastam kaitinimo indo susidevéjimui.

PrieS naudodami aparatg pirma kartg atidZiai perskaitykite naudojimo

instrukcijas. Naudojant ne pagal instrukcijas gamintojo atsakomybeé ir

garantija netenka galios.

+ Pagal galiojancius teisés aktus prie$ gragzindami aparatg perdirbti turite
ji paruosti ir padaryti netinkamu naudoti (atjungdami ir nupjaudami
sroves tiekimo laidg).

ﬁ Prisidékime prie aplinkos apsaugos!

®)0sy aparate yra daug medziagy, kurias galima pakeisti j pirmines
Zaliavas arba perdirbti.

O Nuneskite jj j surinkimo punktg arba, jei jo néra, j jgaliota
prieZidros centra, kad aparatas baty perdirbtas.

Laikantis galiojanciy C€ Zenklinimo taisykliy, informacija apie iSjungties,
budéjimo veiksenos (*) ir tinklinés budéjimo veiksenos (*) energijos
suvartojimg pateikiama www.moulinex.com, www.tefal.com, www.wmf.com,
www.rowenta.com arba www.krups.com (*). Sie duomenys rodo jasy
prietaiso energijos suvartojima, kai jis prijungtas, bet néra aktyvus.
Siekiant taupyti energija, po naudojimo jis automatiskai persijungia j Siuos
rezimus(¥*). Jei norite pakeisti 3j nustatyma (*), skaitykite vartotojo vadova.
Atkreipkite démesj, kad tai padidins energijos suvartojima.
(*)priklausomai nuo modelio.



IETEIKUMI DROSIBAI
Uzmanigi izlasiet visus turpmak minétos noradijumus.

Ierici drikst izmantot augstuma, kas neparsniedz 2000 m.

Izmantojiet ierici tikai iekStelpas.

Tirot ierici, nemiet véra noradito informaciju. Tovera un tvaika sieta
tiriSanai varat izmantot siltu ziepjadeni vai trauku mazgajamo masinu.
Notiriet ierices korpusu ar mitru dranu.

So ierici nedrikst mércét.

NeatbilstoSa ierices vai tas piederumu lietoSana ierici var bojat, ka art
radit savainojumus.

Nekad nepieskarieties ierices karstajam dalam. Péc lietoSanas
sildelements vél saglaba siltumu.

Lai rapétos par Jasu drosibu, 3Tierice ir pielagota lietoSanas normam un
noteikumiem (Zema spiediena direktiva, Elektromagnétiska atbilstiba,
Materiali, kas ir kontakta ar &dienu, Vide, ...).

Sis aparats nav paredzéts tadam personam (tai skaita bérniem), kuru
fiziskas, sensoras vai intelektualas spéjas ir ierobezotas, vai art tadam
personam, kuram trakst pieredzes vai zinasanu, iznemot gadijumus,
kad aparats tiek lietots kadas citas, par vinu droSibu atbildigas personas
vadiba, vai arT sekojot 3is personas iepriek$ sniegtam instrukcijam par
aparata lietoSanas noteikumiem.

Neatstajiet bérnus bez uzraudzibas, lai parliecinatos, ka vini nespéléjas
ar 3o aparatu.

Lerices tiriSanu un apkopi nedrikst uzticét bé&rniem.

Ja ierices kabelis ir bojats lai izvairitos no iesp&jamam briesmam, to
drikst aizvietot tikai raZotajs, apkopes servisa vai lidzigas kvalifikacijas
darbinieks. Klat pievienoto baroSanas vadu nenomainiet pret citu.

So ierici nav paredzéts lietot ar aréju taimeri vai atsevisSku talvadibas
sistemu.

ST ierice paredzéta tikai lietoSanai majsaimnieciba. Td nav domata
sekojoSiem lietoSanas veidiem, un Sados gadijumos garantija nav spéka:
- darbinieku virtuve veikalos, birojos un citas darba vietas;

- fermas;

- klientiem viesnicas, motelos un citas izmitinasanas vietas;

- viesu namos, kas sniedz , gulvietas un brokastu” pakalpojumus.

Bérni nedrikst lietot So ierici. Glabajiet ierici un tas vadu bérniem
nepieejama vieta.

So ierici var izmantot bérni, kas ir vismaz 8 gadus veci, un personas ar
ierobeZotam fiziskam, manu vai garigam spé&jam, vai ar nepietiekamu
pieredzi un zinaSanam, ja §im personam ir nodrosinata uzraudziba vai
sniegti noradijumi saistiba ar droSu ierices lietoSanu un tas ir izpratusas
saistitos riskus. Nelaujiet bérniem spéléties ar ierici. Ierices tiriSanu un
vienkarSu apkopi drikst uzticét bérniem vienigi tad, ja viniem ir vismaz 8
gadi un vini darbojas kada pieaugusa uzraudziba.

Ierici un tas vadu glabajiet par 8 gadiem jaunakiem b&rniem nepieejama
vieta.

Cilveki ar ierobeZotam fiziskajam, sensorajam vai mentalajam spé&jam vai
cilvéki ar nepietiekamu pieredzi vai zinaSanam ierici var izmantot, ja vini
atrodas kada uzraudziba vai ir sanémusi noradijumus par droSu ierices
izmantoSanu un labi apzinas iesp&jamos riskus.

Bérni nedrikst izmantot ierici ka rotallietu.

Neuzpildiet ierici vairak par atzimi MAX uz trauka. Neuzpildiet to vairak
par pusi, ja izmantojat produktus, kas gatavo3anas laika piebriest,
pieméram, risus, pakSaugus vai dehidrétus darzenus.

Samaziniet Gdens daudzumu, lai variSanas laika édiens neparietu pari
malam.

Nemiet véra ieteikumus attiectba uz partikas un adens daudzumu, lai
novérstu parpldsanu, kas var sabojat ierici un radit miesas bojajumus.
Gatavojot pastu, l0dzu, rapigi ievérojiet recepté noradito daudzumu,
lai izvairttos no emulsijas veidoSanas un tadéjadi novérstu nopietnu
apdegumu risku.

Gadajiet, lai uz savienotaja (atkartba no modela) nenonaktu Skidrums.
Jutigiem cilvékiem, piemé&ram, grGtniecém, maziem bérniem, vecaka
gadagajuma cilvekiem un cilvékiem ar novajinatu imansistému, janem
véra, ka temperatdra, kas zemaka par 80°C, nepietiek, lai novérstu
sanitaro risku ar baktérijam visu veidu partika, iznemot jogurtu.

Pirms katras lietoSanas reizes parliecinieties, ka dekompresijas lodite un
drosibas varsts ir tiri (skat. sadalu “TiriSana un apkope”).

Dekompresijas sistéma nelieciet nekadus priekSmetus vai sveSkermenus.
Nemainiet lodfti.

Atverot vaku, vienmér turiet to aiz atvérSanas/aizvérSanas roktura.
levietojiet rokas sanu rokturu iedobés. Starp starplikas balstu un vaku
var uzkraties verdoss tGdens, tadé| ir iespéjams applaucésanas risks.
Uzmanieties, lai neapplaucétos ar tvaiku, kas atvérSanas bridtizpladis no
ierTces. Vispirms paveriet vaku un laujiet, lai Iéenam izplast tvaiks.

Nekad ierici neveriet vala ar spéku.

Neveriet vala vaku, kamér ierice atrodas zem spiediena. Lai uzzinatu, ka
to izdarit, skatiet lietoSanas noradijumus.

Nemot véra atskirigos standartus, kas ir spéka dazadas valstis, gadijuma,
jaierices izmantoSanas valsts atSkiras no iegades valsts, parbaudiet ierici
oficiala servisa centra.

Izmantojiet tikai razotaja izstradatas rezerves dalas, kas atbilst Sim
modelim. Seviski svarigi ir izmantot viena un ta pasa raZotaja izstradatu
korpusu un vaku, lai tie batu saderigi.

Uzmanieties, lai nesabojatu starpliku. Ja ta ir bojata, lGdziet to nomainit
apstiprinata pakalpojumu centra.

Karstuma avots, kas nodrosina gatavoSanu, ir iebQvéts iericé.

Nekad nelieciet ierici karsta krasnt vai uz sildvirsmas. Nelieciet ierici
atklatas liesmas vai viegli uzliesmojo3u priekSmetu tuvuma.



Nekad nekarségjiet toveri, izmantojot citu karstuma avotu, kas nav
ierices sildvirsma, un nekad neizmantojiet citu toveri. Tapat 3o toveri
neizmantojiet citas iericés.

Kad ierice atrodas zem spiediena, to parvietojiet piesardzigi. Nekad
nepieskarieties ierices karstajam dalam. Lai to parvietotu, izmantojiet tam
paredzétos rokturus un, ja ir nepiecieSams, izmantojiet karstumizturigus
cimdus. Nekad neizmantojiet vaka rokturi, lai ierici paceltu.

Nekad neizmantojiet ierici mérkiem, kadiem ta nav paredzéta.

STierice nav sterilizators. Neizmantojiet to burku sterilizéSanai.

Ar 3o ierici iespéjams gatavot partikas produktus zem spiediena. To
nepareizi lietojot, varat applaucéties ar tvaikiem.

Pirms spiediena palielinaSanas parliecinieties, ka ierice ir pareizi aizvérta
(skat. lietoSanas noradijumus).

Nekad nedarbiniet tukSu ierici, bez tovera un bez Skidruma taja. Tas var
ierici nopietni sabojat.

Gatavojot galu ar biezu virskartu (pieméram, liellopa méli), kad
gatavoSana pabeigta, neduriet virskarta, ja ta ir uzpatusies, jo varat
applaucéties. Pirms gatavoSanas to sadurstiet.

Gatavojot biezas konsistences produktus (aunazirnus, rabarberus,
konservétus auglus utt.), nedaudz sakratiet ierici pirms tas atvérSanas,
lai produktu sula neiztek un neiz$|akstas.

Neizmantojiet ierici, lai varitu produktus ella. Atlauta ir vienigi
apbraninaSana/apcepsana.

Apbraninasanas rezZima var gat apdegumus, ko izraisa sprakskésana,
toverT ievietojot produktus vai sastavdalas.

Gatavo3anas laika un gatavoSanas beigads, automatiski mazinot
spiedienu, no ierices izplGst karsts gaiss un tvaiki. Saja bridi seju un
rokas attaliniet no ierices, lai negdtu applaucéjumus. GatavoSanas laika
neaiztieciet vaku.

Turiet ierici dro3a attaluma no citiem priekSmetiem un sienam, lai
novérstu bojajumus, kad iericé tiek samazinats spiediens.

Neko (ne dvieli, ne citus priekSmetus) neievietojiet starp vaku un ierici,
vaku atstajot vala, tas var neatgriezeniski deformét starpliku.

Nekad neaiztieciet droSibas iekartas, iznemot ierices tiriSanas un
apkopes laika, kas tiek veiktas saskana ar noradijumiem.
Parliecinieties, lai tovera apakSa un sildelements vienmér batu tiri.
Parliecinieties, lai sildvirsmas centralais elements vienmér batu kustigs.
Neuzpildiet ierici, kamér taja nav ievietots toveris.

Lai nebojatu tovera nepiedego3o virsmu, lietojiet plastmasas vai koka
karoti. Partikas produktus nekad negrieziet tovert.

Rokas blenderi neizmantojiet partikas samaisiSanai trauka, jo ta var
sabojat vai nu trauku, vai rokas blenderi.

Ja pa vaka malam izplGst liels daudzums tvaiku, nekavéjoties atvienojiet
baroSanas vadu no stravas un parliecinieties, vai ierice nav bojata. Ja
ir nepiecieSams, nosdtiet ierici laboSanai uz apstiprinatu pakalpojumu

centru.

Nenesiet ierici, turot aiz iznemama tovera rokturiem. Ja ierice ir
karsta, vienmér to parvietojiet, turot pie sanu rokturiem un lietojot
karstumizturigus cimdus. Lielakai droSibai pirms transportéSanas
parliecinieties, ka vaks ir nostiprinats.

Ja gatavoSanas zem spiediena laika spiediens nepartraukti tiek atbrivots
caur ierices ventili (ilgak par vienu minati), vérsieties apstiprinata
pakalpojumu centrd, lai ierici salabotu.

Nelietojiet bojatu ierici, nododiet to tuvakaja apstiprinataja pakalpojumu
centra.

Vienmér atvienojiet ierici no elektrotikla: péc lietoSanas, lai parvietotu vai
tirtu.

Péc lietoSanas glabajiet ierici ar nedaudz vala atstatu vaku, lai izvairitos
no nepatikamiem aromatiem.

Nekada gadijuma nenovietojiet ierici uz elektriskas sildvirsmas vai gazes
plits.

Savienotiem produktiem (atkartba no modela):

Lai zinotu par produkta ievainojamibu, skatiet ievainojamibas
informacijas atklaSanas politiku (Vulnerability Disclosure Policy — VDP)
$ada adresé: https://vdp.groupe-seb.com.

Programmatdras atjauninajumu minimalais darbibas laiks: 2 gadi.

SAGLABAJIET 50 IZNSTRUKCIJU.

Izmantojiet tikai tas rezerves detalas, kas pieejamas apstiprinata
pakalpojumu centra.

Garantija neattiecas uz neparastu tovera nolietojumu.

Pirms ierices pirmas izmantoSanas reizes uzmanigi izlasiet lietoSanas
noradijumus. Ja ierice netiek lietota saskana ar noradijumiem, tiek
anuléta raZotdja atbildiba un garantija.

Saskana ar spéka eso3ajiem tiesibu aktiem pirms utilizacijas ierice
japadara nelietojama (atslédzot no stravas un nogrieZot baroSanas vadu).

Iesaistamies vides aizsardziba!
K ®lerices razo3ana izmantoti vairaki materiali, kas ir lietojami
atkartoti vai otrreiz parstradajami.
2 Nododiet to elektroieri¢u savakSanas punkta vai, defekta
gadijuma, autorizéta servisa centra, lai nodroSinatu tas parstradi.

Saskana ar spéka esosajiem C€ mark&juma noteikumiem informacija par
energijas patérinu izslégta reZima, gaidstaves rezima (*) un tiklierosas
gaidstaves reZima (*) ir pieejama www.moulinex.com, www.tefal.com,
www.wmf.com, www.rowenta.com vai www.krups.com (¥*). Sie dati parada
jasu ierices energijas patérinu, kad ta ir pievienota, bet nav aktiva. Energijas
taupiSanai tas péc lietoSanas automatiski parslédzas uz Siem rezZimiem(*).
Ja vélaties modificét So iestatljumu (*), skatiet lietotdja rokasgramatu.
Nemiet véra, ka tas palielinas energijas patérinu.

(*)atkartba no modela.
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KAYINCI3AIK TEXHUKACDI )KOHIHAETT HYCKAYJIbIKTAP
Bapnbik Keneci Hyckaynapabl MYKUAT OKbIN LUbIFYFa yaKbIT 60iH,i3.

KypbinFbiHbl 2000 M LWaMackiHa AeRiHri BMiKTiKTe nanganaHyra 6onasbl.

IWwki 6eniriHe Tek ©3iHi34iH acnabblHbI3Abl NalriganaHbiHbI3.

AcnanTbl TasapTy YLWIiH aHbikTamMaga 6epinreH HyckaynblKTapAbl

KapaHbl3.

JaribIHAAVTBIH biAbICThI XX3He by cebeTiH bICTblK CabblHABI CyAa HeMece

bIAbIC XYFbILL MalLNHACbIHAA Ta3anai anacbis.

AcnanTblH, KOPMYCbIH bifFanAbl MaTaMeH Ta3alaHbis.

KypblnfFbiHbI CyFa 6aTbipyFa 601Maniabl.

AcnanTbl XaHe OHblH KOCanKbl XabblkTapblH yKbiNTan naganaHéay

acnanka 3akbIM KenTipyi XXaHe OHbIH, By3blNyblHa 9Kein COFybl MYMKIH.

AcnanTbIH, bICTbIK 661iKTEePiH eLlKallaH ycTamaHbi3.

MaganaHbin 60FaHHAH KeliH bICTbIK 3N1€MEHT KanFaH XbiblblFbIH

cakTanapl.

Ci3giH Kayinci3airiHis ywiH ocbl ©HIM KOnAaHbICTaFbl 6apblk

Hopmanap MeH epexenepre (TemeH kepHeyni xabaplk, Tamakka TUeTiH

MaTepuangapablH, 31eKTp MarHuUTTI yrinecimainiri, koplwaraH opTaHbl

KOpFayXXeHiHAeri AnpeKTBanapra) calikec xacasfFaH.

Kypan KWUMbIA, akbln-o MyMKiHAIKTepi LwekTeyni agamAapablin

(bananapapl Koca), COHAam-ak TWICTi Taxipubeci MeH 6inimi XOK

afamMaapabiH KoNnAaHyblHa apHanmaraH. MyHaaln ajamaap KypbiiFbiHbl

onapAblH KayincisgiriHe xayanTbl a4aMHblH 6akbliaybiMeH Hemece oZiaH

naiganaHy XeHiHAe Hyckay/blk anFaHHaH KeliH kongaHa anagbl.

BananapgblH KypanmeH oliHaMafFaHbIH KajaranaHbi3.

Ta3zanay XoHe TexHWKanblk Kbi3MeT KepceTy apekeTTepiH 6ananap

opblHAaMaybl TUiC.

Erep KopekTeHaipy 6aycbiMbl 6yniHreH 60nca, Kayincisgik MakcaTelHAA,

OHbl OHAIPYLUICi HeMece TUICTi KbI3MeT KepceTy OpTanbiFbl, He 6onmMaca

6iNnikTi MamaH aybICTbipFaHbl Aypbic. BepinreH KyaT cbiMblH 6acka

CbIMZapMeH aybICTbIPMaHpI3.

Byn KypbInFbl CbIPTKbl TariMepaiH, Hemece 6enek KallbikTaH b6ackapy

XKYVieCiHiH KemeriMeH naganaHyra apHaimMaraH.

Kypan yii TypMbICbIHAA KONAAHYFa FaHa apHanfaH. OHbl Keningik Kywi

>KOVblNaTblH MbIHA Xalnapga KongaHyra 6onmanabl:

- KbI3MeTKepiepre apHasfaH acyinge, AyKeHje, KeHceje XaHe e3re ae
OHAIPICTIK XaFgannapaa;

- pepMagarbl TypFbIH yilnepae;

- TypakTbl TYpyFa apHanfaH KOHaKyW, MoTeNb, e3re e opbiHAAPAA;

- TYHen WbIFaTbIH XaHe KYHAi3 60N1yFa apHanfaH opbliHAapAa.

AcnanTbl 6ananap narganaHbaybl Tuic.Acnan neH OHbIH LUHYPbIH

6ananapgblH, KONbl XeTNerTiH Xepae cakTaHbl3.

Byn KypbUIFbIHBI 8 XacTaFbl XaHe cerisfeH ackaH 6ananap, coHaai-ak,

dur3nKanblk, CEHCOPAbIK HEMeCe aKbli-0li KabineTTepi WeKkTeyai Hemece



Taxipmbeci MeH binimi KoK agamgap onapra epecektepaiH 6akbliaybiHAA
60/1FaH Hemece Kayincis narganaHyra KaTblCTbl HyCKay 6epinreH xaHe
OHbIMeH 6alnaHbICTbI KayinTepAi TYCiHreH XarFalija nanganaHa anagbl.
Bananap kypbUiFbiMeH oliHamaybl kepek. Erep onap 8 xacka TonmaraH
60/1ca XaHe epecek afaMHbIH, bakblnayblHAa 601Maca, 6ananapabiy,
Tasanay XsHe TeXHUKablk KbI3MEeT KepCeTy XXYMbICTapblH OpbIHAAYbIHA
ThIVbIM canblHaAbl. KypblIFbiHbI XX9HE OHbIH, CbIMbIH 8 XXacka To/IMaraH
6ananapgablH, KONbl XETNenTiH Xepae YCTaHbI3.

Byn acnantbl ¢u3mMKanblk, cesiM Hemece akpbln-eci WekTeyni agamaap
Hemece ToXipubeci mMeH 6inimi >XeTkinikcis agampaap, TypakThbl
6aKblnayaarbl Hemece KypblIFbiHbI NalrijanaHy XeHiHgeri kayincisgik
TeXHUKachl Typasibl HyCKaybIKTapAbl asfaH XaHe bIKTUMan Kayintepai
TYCiHeTiH agamAaap nariganaHa anagsbl.

6ananap He JOMKHbI MONb30BaTLCK YCTPOMCTBOM B KaYecTBe OMbIHLLbIK,
KypbinfFbiHbl kacTpengeri MAKC. 6enriciHeH acbipbin TONTbIpYyFa
6onmMangbl. MNicipreH kesge kenemi yaFaaTbiH a3blK-TYNIKTEPAI, MbiCanbl,
KypiwTi, 6ypllakTapAbl Hemece KOMKeH KOKeHicTepai blAbICTbIH,
XapTbICbIHAH acblpbIn TOATbIPMaHbI3.

TackIn keTneyi yLWwiH CyAblH KeNeMiH a3aiTbiHbI3.

Acnanka 3anan KenTipeTiH XXaHe 3aKbIMAAaybl MYMKIH TacbIn KeTYiHiH,
angplH any ywiH TaraMAap MeH CyFa KaTblCTbl 6ap/iblk YCbIHbICTapAbl
MiHAETTi TYpAe OpbIHAAHbI3.

MakapoH eHimMAepiH faliblHAaFaH Ke3je, 3My/ibCUA Ty3inMeyi XoHe
ocblnariLa ayblp KyRin Kany kayniHin anabiH any yLwiH peLenTt MeLlepiH
MYKWST CaKTaHbl3.

KoHHeKTOpFa CyMblKThIK LaLlblpaTnaHbI3 (yArire 6annaHbICTbl).

XykTi aliengep, xac 6ananap, KapT agaMaap XaHe UMMYHUTeTi TOMeH
agamgpap cuakTel cesimTan agamgap 80 °C-taH TeMeH TemnepaTypa
MoryptrtaH 6acka TaraMHblH 6apnablk Typi YyWiH 6akTepuanapgbiy,
6apblK, CAHUTAPAbIK KAyMiH XOSATbIHAAM XeTKiNiKTi nicipinMenTiHiH
eckepyi kepek.

KypblnFbiHbl NarijanaHbactaH 6ypbiH, KanTKbllbl peTTerill NeH KbiCbIM
LLeriH peTTerilUTiH Ta3a eKeHiH TekcepiHi3 («Ta3anay XaHe TeXHUKanblk
KbI3MeT KepceTy» 6eiMiH KapaHbI3).

KbICbIM LUbIFapy XyleciHe ellkaHAalk 6eTeH 3aTTapibl KOVMaHbI3.
PeTTeriwTi aybICTbIpMaHbI3.

KaknakTbl alkaHAa, 9dpKkalaH Kaknak TyTKacblHaH YCTaHbI3.
KongapbiHbi3abl 6yripaik TyTkanapmMeH Typanan KolbiHbl3. KaiHaFaH
Cy HbIFbI3ZaybIll TECEME MeH Kaknak OpTacbiHa XWHaNbIM, KYRin kanyra
ce6en 601ybl MYMKiH.

CoHpait-ak, KakKnakTbl alkaHAa, KypbinfFblAaH KeneTiH 6yaaH Kyiin
Kany KaTepiHeH Ae abannaHbl3. AngbiMeH ByablH, Xanan WwblFapy yLiH
KakMakTbl a3gan allblHbI3.

EllKallaH KaknaFbiH CblHAbIPYFa ThiPblCNaHbI3.

OHiMre canmak TyCin TypFaH Ke3je KaknafblH allnaHb3.

MyHbI OpbIHAAY YLUIH NarijanaHy XeHiHAeri HyckayblkTapFa KapaHbis.
KyaTblHa 6alinaHbICTbl CTaHAAPTTapAblH 9pTypAiniriHe 6arinaHbiCTbl,
erep acnan caTblUIFaH efliHeH 6acka enie nanjanaHbiCca, OHbl OKINeTTi
KbI3MeT OpTa/blfblHAA TeKCepyAeH OTKI3iHi3.

Tek TuWicTi yarire caikec eHAiIpyLWi yCbIHFaH Kocankbl 6enwektepai
narifjanaHblHbI3. 9Cipece yineciMii gen KkepceTinreH bipaen eHAipyLUi
YCbIHFaH KOPMyC NeH KaknakTbl narjanaHbliHbi3.

Tek yAriHisre apHanfaH Kocankbl 6enwekTepiH narganaHbiHbl3. byn
acipece HbIfbl3ayblLL TeCeMe, NiCipy KYTbIChI XaHEe MeTas1 Kaknak, yLUiH
MaHbI34bl.

HbiFbi34ayblll TeCceMeHi 3akbiMAaMaHbl3. Erep on 3akbiMAanca, OHbl
MaKyNAaHFaH Kbi3MeT KepceTy OpTasibifblHAA ayblCTbIPThIHbI3.

Micipy yLWiH KaXeT bICTbIK K63i KypbINFbIFa KOCbUIFaH.

KypbINFbIHbI bICTbIK MeLlKe HeMece bICTbIK NeLl ceopeciHe KONMaHbI3.
KypbInfFbIHbI aLLbIK XaJibIHFa HEMeCe XXaHFbILL 3aTKa XakblH KOViIMaHbI3.
Micipy KYTbICbIH KYPbIAFbIHbIH, bICBITY MNAWTacbiHaH 6acka
elwKaHAalm bICTblK Ke36eH bICbITNaHbI3 X9He 6acka ellkaHAawn
KYTbIHbl NanganaHb6aHbl3. Micipy KyTbiCbiH 6acka KypbliFbliapmeH
naaanaH6aHbi3.

Kypblifbl KbICbIM acTbiHAA 60FaHAa OHbl abainan XbIMKbITbIHbI3. bICTbIK,
6eTTepai yctamaHbi3. OHbl XbIDKbITKaHAA TYTKanapblH NaijanaHblHpi3
XoHe KaXeT 60/1ca neLl KoNFanTapbiH KMiHi3. KypblifbiHbl KeTepy yLUiH
Kaknak TYTKacblH NariaanaHbaHbi3.

KypblFbIHBI MaKCaTThl KONAaHbICbIHAH 6acka MakcaTTa nanganaHbaHbI3.
Byn KypbINFbl 3apapcbi3faHibIpFbilll Kypaa emec. OHbl KymMbipanapbl
3apapcbi3gaHAbIpy YLWiH nanganaHbaHbI3.

Kypbinfbl TaFamApbl KbiCbIM acTbiHAa nicipeai. Jypbic eMec naiganaHy
6yZaH Kyt KaTepiH TyAbIpybl MYMKIiH.

KypbInFbIHbI KbICbIMFa KeNTipMecTeH BypblH OHbIH, AYPbIC XabblNFaHbIH
Tekcepini3 («ManganaHy 6oibiHLWA Hyckaynap» 6eniMiH KapaHbl3).
KypbINFbIHbI KYThICBIHCBI3 Hemece KyTblJaFbl CYMbIKTbIKCbI3 60C
nariganaHyfra 6onmarigpel. byn KypbInFbiHbl KaTThbl 3akbiMAdybl MYMKIH.
KbicbIM acepiHe 6alinaHbICTbl iCiHYi MyMKiH TepiHiH, CbIPTKbI KabbiFbl (eri3
Tini cuakTbl) 6ap eTTi NicipreHHeH KeliH, icin TypraHAan KepiHce TepiHi
TecneHi3: Kyrin KanyblHbI3 MyMKiH. OHbI NicipMecTeH 6ypbiH TeCiHi3.
KanbiH KypblibIMAbl TaFaMApl (TYPik OypLuaFbl, payFaLl TaMblpbl, KOMMOT,
T.6.) Nicipy Ke3iHAe TaFaMHbIH He MiCipy CYMbIKTbIKTapPbIHbIH CbIPTKA
WwaLlblpayblH 60a4bIpMay YLWiH KYPbUIFbIHbI allnactaH bypbliH OHbI
asjan WwankaHbi3.

KypbInfFblHbl TaFamMabl Maija Kyblpy YWiH nanganaHbaHbi3. Tek
Kbl3apTyFa pyKcaT eTinegi.

©



KbI3apTy pexxuMiHie bICTbIK KYTblFa TaFaM/bl He MHIpegueHTTepAi cany
Ke3iHje WallblpayAaH TyblHAANTLIH KY0 KaTepiHeH abali 60bIHbI3.
Micipy ke3iHAe XaHe nicipy COHbIHAA 6yAbl aBTOMATThI LUbIFapy KesiHjae
KYPbINFbI bICTBIK MeH byAbl LWbiFapajbl. by anbin keTnec yLiH 6eTiHi3 6eH
KONAapbIHbI3Abl KYPbUIFbIAAH anbiC ycTaHbi3. Micipy KesiHAe KaknakTbl
ycTamaHpl3.

KypbInFbl KbiCbIMABI TYCipin XaTkaHAa 3akblM KenTipMey YLiH
KYPbINFbIHBI B6acka 3aTTap MeH KabblpFanapfaH Kayincis KalblKTbiKTa
yCTaHblI3.

KaknakTel asgan awblk Kangblpy YLiH Kaknak neH Kopryc apacbliHa
wybepek Hemece 6acka elIHIpcCe caaManbi3. Byn TeiFbI3gayblilUThl
Tyb6erelini 3akbiMaaybl MyMKiH.

BepinreH Hyckaynapra cai KypblnFbiHbl Ta3asay XaHe OfaH TeXHUKabIK,
KbI3MeT KepceTy Ke3iHeH 6acka yakblTTa Kayinci3gik KypblafbliapbiH
ycTamaHpbi3.

Micipy KyTbICbIHbIH TY6i MEH bICITY 3/1eMeHTiHIH, apKaLlaH Ta3a 60/ybIH
TeKCepiHi3. blcbITy NAMTacbIHbIH, OPTaHFbl 66iri XblMKbIManbl 601ybIH
TeKkCepiHi3.

KypbInfFbiHbI MiCiPy KYTbICbIHCHI3 TONTbIPMaHbI3.

KyYTbIHbIH, XabblCNaiTbiH KabaTblH 3akbiMAan afiMay YLUiH naacTMacca
Hemece aFfall KacbIKTbl NarjanaHbiHbl3. TaFaMabl Nicipy KyTbiCbiHAA
Tikenem KecrneHis.

Taramgbl biAbICTa apanacTbipy YLWiH Ko 6neHAepiH nariganaHbanpls,
bIAbICTbI HEMeCe KON baeHAepiH 3akbiMAan anyblHbl3 MyMKiH.
KaknakTbiH LeTiHeH ken 6y Liblkca, KyaT CbiMbIH 6ipAeH Cybipbim,
KYPbINFbIHbIH, Ta3a eKeHAiriH TekcepiHi3. KaxeT 6osca, KypblIFbIHbI
XOHAeY YLLUiH MaKy/AaHFaH KbI3MeT KepCceTy OpTasbiFblHa XibepiHis.
KypbInfFbiHbl anblH6anbl KyTbiHbIH, TyTKanapblHaH ycTan TacbiMaHbl3.
OpKallaH KYPbIFbIHbIH, KOPMyCbiHAaFbl Oyiipnik TyTkanapabl
nangananbliHbi3. KypbuiFbl bICTbIK 60/cCa, Mew KonFanTapbiH KWiHi3.
KayincisgiriHis ywiH KypbInfbiHbl TacbiMangamactaH 6ypbiH KaknakTbiH,
6eKiTiNreHiH TekcepiHis.

KblCbIMMEH nicipy Ke3iHAe KYPbUIFbIHbIH, Kaknafbl apkblibl KbICbIM
Y34iIKCi3 Whikca (1 MUHYTTaH apThbIK), KYPbIIFbIHbI XXOHAeY YLiH Kbi3MeT
KepceTy opTablfbiHa XibepiHis.

3aKbIMAaHFaH KypbUIFbIHbI MaiganaHbaHbi3. OHbl MakyNAaHFaH Kbi3MeT
KepceTy opTasiblfbiHa anapblHbI3.

KypbliFbIHbl 9pKallaH TOK Ke3iHeH axblpaTblHbI3: NalijanaHfFaHHaH
KeniH XbUDKbITY Hemece Ta3anay YLiH.

KypbInFbIHbI NalrijanaHFaHHaH KeliH, Wic Weiknay YLWiH KaknafbiH ¢an
allbIK KanAblpbiHbI3.

KypbInFbiHbI 3N1€KTP NeLliHe, LWblHbI KepaMuKaFa HemMece ras namMtacbiHa
KooFa 60/1Mainabl.

XanraHfaH eHiMAep YLWiH (yarire 6annaHbICTbl):

©HiMre KaTbICTbl OCanAblK Typasbl LWafFbiM 6epy YLUiH MblHa cinTemegeri
OcanablkTbl Xxapusnay casacatbiH (OXC) kapaHpI3: https://vdp.groupe-seb.
com.

Baraapnamansik Kypan xaHapTynapblHbIH MUHUMYM Y3aKTbIFbl: 2 Xbl.

OCbl HYCKAY/IbIKTbI CAKTAN KOWMbIHbI3.

Tek MaKy/1JaHFaH KbI3MET KepceTy OpTa/ibIFbIHAA CaTblNaTbiH KOCaAKbI
6enLekTepai nanganaHbiHbI3.

Keningix nicipy KyTbICbIHbIH, KanbINTaH TbIC TO3YbIH KaMTbIMalbl.
KypblnfFblHbl GipiHWI peT namganaHbacTaH 6ypbiH, OCbl NanAanaHy
60VibIHLLIA HyCcKaynapabl MyKUSAT OKbIM LWbIFbIHBI3. OCbl HyCKaynapFa cai
emec Ke3 Ke/reH KonAaHbIC eHAIPYLUiHI XayankepLuinikTeH 6ocatajbl
XKIHe KeniNAiKTi XXapaMcbI3 eTegi.

KaxxeT emec KypblUIFbIHbI TaCTaMacTaH bypblH, aFbIMAafbl 3aH4apFa cai
KYPBUIFbIHbI XXYMbIC iCTEMENTIH Kylire (OHbl TOKTaH CybIpy XaHe KyaT
CbIMbIH KMO apKblibl) TYCipy KaxeT.

@ Ci3gin, KypanbiHbI3 KanMblHa KeNTipyre, Kaita eHjeyre xaHe Kalita

ﬁ KopLuaraH opTaHy Kopfay 6ipiHLii opbiHAa!

KoNZaHyFa 60naTbiH 6aFanbl MaTepuaniapaaH Typagsl.
D KongaHbICTaH LWblkKaH KypanAbl XeprifikTi Kananblk Kanablk XuHay
OPHbIHA TaMNCbIPbIHbI3.
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